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Cana MeHeMKMEHT! Xyaeci

L BOLASHAQ Binim 6epy 6af fapnamach| CM)K Bbb-2022
LLL) 6B01702 - «LLeTen Tifi: eKi LueTen Tifi» KyHi 29.03.2025 »x
«Bolashagp AKagem1sich 6B01702 - «/IHOCTpaHHb IV SBbIK: 4BA MPOCTPaHHbIX S3bIKa» 80 6eTTiH, 3 6eTi

6B01702 - «Foreign language: two foreign languages»

O3ipneyLlinep - AKaeMUAbIK KOMUTET:

- [asuxaHoBsa X.I". - hmnocodums goktopbl (PhD), «Bolashag» akagemusicbl «LUT »xkaHe MK» KaeapacbIHbIH, MeHrepyLuUici;

- kuTnbaesa A.K. - dunocogma pgokrtopbl (PhD), E.A. BekeToB aTbiHfaFbl KapaFaHibl YHUBEPCUTETIHIH, «LLeTen dmnonoruacbl» KaeapacbliHbiH,
MeHrepyLuici;

- Xetnucbaesa XX.C. - neparor - 3eptreywi, «H.HypmakoB atbiHAaFbl MamMaHAaHAbIPbIAFAH MeKTen-nnuein-uHTepHaTbl» KMM-HiH afFbiiWbIH TiAi
MyFanimi;

- KonsbuHa ' M - neparor  mopgepatop, «Ne 1rumHasuns»; KMM-HiH afblAWwbIH Tifi Myranimi;

- xonpac6aeBa 9.b.- «Bolashag» akagemusicbl «LLeTten Tini: eki weten Tinl» 6inim 6epy 6argapnamacbiHbiH 3 Kypc CTYLEHTI.

binim 6epy 6aracdnamacs! Kajeapa OTbIpbICbIHAA KapacTbipblnFaH. XaTtTaMNe7 «21» aknaH 2025 x.
/i.
LLT »3He MK kKatheapacblHbIH, iyieHrepyLuici Ma3mxaHoBa X.I".

binim 6epy 6argapnamacbl OBK oTbIpbICbiHAA KapacTbipbiiFaH. XaTtTama Ne 8 «18» HaypbI3 2025 X.

Binim 6epy bafaapnamacblHbIH capantTamMachl:
1 «No9 nuuein» KMM, TemmpTay kanacol.

2. «Nel6 XXbEM» KMM, KaparaHgbl Kanacol.

3. TOO «ELT Karaganda», KaparaHgb! Kanachbl.

6B01702 - «Lleten Tini: eki weten Tini» 6inim 6epy 6argapnamacbl YKCiFapbl XX3He XXOfapbl OKY OPHbIHAH KeRiHri 6iniM 6epyaiH MeMIeKeTTiK
Xa/nblFa MIHAETTI CTaHAApPTTapbiH 6ekiTy Typanbl KasakctaH Pecny6/mKacbiHpLY BiniM X3He rbinbiM MUHUCTPIHIH 2022 >binFbl 20 wingeperi Ne 2
OyMpbIFblHa eHrisinreH KasakctaH Pecny6mkacbiHbIH FblibIM dkaHe XofFapbl 6iniM MUHUCTPAIriHIH e3repicTepHe calikec, KasakcTaH Pecny6/mnKacbiHbIH,
BiniM >aHe FbiibIM MHHUCTAITIHIH, 2011 XbiFbl 20 cayipgeri Ne 152 GyipbifbIMeH GEKITINTEH KPeAUTTIK OKbITY TEXHONOrMACH! GOWbIHLLA OKY MPOLECIH
yibIMAacTbipy epexe/lepiHe eHrisinreH KasakctaH Pecny6nmkacbiHblH FbifbIM kaHE >KOfFapbl OifiM MUHUCTPAIriHIH, e3repicTepHe caikec, KasaxcTaH
Pecny6amkacbl bifliM xaHe FblnibiIM MUHUCTPIHIH 2018 xbinFbl 30 KasaHAaFbl Ne595 OyipbiFbIMeH GeKiTiireH XKOoFapbl XX3He YKoFapbl OKY OPHbIHAH KEeRiHri
6inim 6epy yibIMaapbl KbIBMETIHIH YAriNIK KaFuaanapbiHa eHrisinreH KasaxctaH Pecry6nmkacbiHbiH FbigbIM dKeHe >KofFapbl 6ifiM MUHUCTPAITIHIH
e3repictepHe calikec, KasakctaH Pecny6imkacbl OKy-aFapTy MUHUCTPIHIH M4, 2022 >binFbl 15 >kentokcaHfafbl No 500 OyiipblFblyeH OekiTinreH
«[Megaror» KacinTik cTaHAapTbiHa, KaszaxctaH Pecny6nnkacbl OKy-aFapTy MUHUCTPIHIH 2025 XbInfbl 24 aknaHgarbl Ne 31 6yipbiFbiMeH 6ekiTinreH binim
bepy yibiMAapbIHbIH MefarortepiHe apHasFaH KaCinrik craHgapTTapbliHa, coHfan-ak XXOO AkafeMusnbIK casicaTbl, canaHbl Kamtamachl3 ety Cascarbl,
aKafeMusNbIK afaniblk EpexeciHe C3NKeC 93ipeHreH.
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«Bolashag» Akaxemusico

Cana MeHEIKMEHTI JKyiect

binim 6epy Garmapnamacs CMX Bbb-2022
6B01702 — «Ileren Tini: eki meren TiTi» Kyni 29.03.2025 x.
6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA) 80 Gerrin 4 Geri

6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

1 Bisim Oepy 0aFnap/iaMacbIHBIH CHIIATTAMACHI
1 Onucanue o6pa3oBaTe/bHON MPOrPaMMBbI
1 Description of the educational program

Bisim Oepy 0arnapiaMacbIHBIH MAKCATHI

Iens o0pa3oBaTe/bHON NPOrpaMMBbI

Educational program purpose

XanplKapadblK JCHreige €Ki ImIeTen TIIiH MEHrepreH, OuriM Oepy TMpoIeciHe KaThICYIIbLIAPIbI
TICUXOJIOTHSITBIK-TICIaT OTUKAJTBIK CYHEeMeICy IiH KeIIeH Il MIHACTTEPiH MIeNTy YIIiH KaXeTTi Ky3bIpeTTepre
ve, KeNnTUIl KoFaM karaaibiaaa sxoHe Kazakcran PecryOnukacel 6u1iM Oepy KyHeciHIH KaXeTTUTIKTEpiHe
colfikec THIM1 KOMMYHUKalMAFa KaOu1eTTi OutiM Oepy canackiHaa OUTIKTI 69cekere KalOlaeTTi MaMaHaapbl
Jaspiay.

[TonroroBka KBaTU(HUIIMPOBAHHBIX KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX CIIEIUAINCTOB B cdepe oOpa3oBaHus,
BJIaACOIUX ABYMS MHOCTPAHHBIMU A3bIKaMH Ha MEXKIYHApPOJAHOM YPOBHC, O6JIaI[aIOHH/IX KOMIICTCHIUAMMU,
H606XOI[I/IMBIMI/I IJI1 pCUHICHUA KOMIUICKCHBIX 3aJa4d IICUXOJIOro-reaarorudcCKoro COIpOBOXICHUA
YY4aCTHUKOB 00pa30BaTEIILHOTO IMPOIecca, CIMOCOOHBIX K 3(PPEKTUBHOW KOMMYHUKAIMH B YCIOBHSIX
IIOJIUA3BIYHOI'O 06H_I€CTBa U B COOTBCTCTBUH C HOTp66HOCT$IMI/I CHCTCMBbI O6p330BaHI/I$I PCCHy6J’II/IKI/I
Kazaxcran.

The training of qualified competitive specialists in the field of education, fluent in two foreign languages at
the international level, possessing the competencies necessary to solve complex problems of psychological
and pedagogical support of participants in the educational process, capable of effective communication in a
multilingual society and in accordance with the needs of the education system of the Republic of
Kazakhstan.

Binim 0epy 0armapaamMachl 00BIHIIIA MAMAHAAPABI Aasipiiay 0aFbITHIHBIH KapTacChl
KapTta HanpaBjieHHsI TOATOTOBKH KAJPOB M0 00pa30BaTeIbHOIi MporpaMmme
Personnel Training Field Map for the Educational Program

BiniM OGepy canachIHBIH KOJIBI )KOHE aTaybl
Kon n HanmeHnoBanue o01actu 06pa3oBaHus
Code and name of the field of education

6B01 [TemarorukaibIK FHIIBIMAAD
6B01 Ilenarornueckue Hayku
6B01 Pedagogical sciences

JlaMBIHIBIK OaFbITBIHBIH, KOJBI KOHE araysbl
KOI[ 1 HAUMCHOBAHHWEC HAIIPABJICHHUSA TOATOTOBKHU
Code and name of the field of study

6B017 Tinnmep >xoHe omeduer OONBbIHINA MYFAIIMIEPI Aaspiay
6B017 IToarotoBka yuuTesei Mo s3bIKaM U JINTEpaType
6B017 Training of teachers in Languages and Literature

binim 6epy GarnapiamMachblHBIH KOJbI 5KOHE aTaybl
Koza u naumeHoBanue o0Opa3oBaTeabHON IPOrpaMMBbl
Code and name of the educational program

6B01702 — Illeren Tini: exi meren Timi
6B01702 — MlHOCTpaHHBIi A3bIK: J]BA HHOCTPAHHBIX SI3bIKa
6B01702 — Foreign language: two foreign languages

Bitipyminin OLTIKTLIIK cCHIIATHI

KBaJ’[l/I(l)l/IRalIHOHHaH XapaKTEPUCTUKA BbBINIYCKHUKA

Qualification characteristics of the graduate
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Cana MeHEIKMEHTI JKyiect
binim 6epy Garmapnamacs CMX Bbb-2022
6B01702 — «Ileren Tini: eki meren TiTi» Kyni 29.03.2025 x.

6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA) 80 Gerrin 5 OeTi

6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

Bepinerin gopexe
[Ipucyxxnaemast creneHb

Degree to be conferred

6B01702 — Illeren Tini: exi meren T 6utiM O6epy Oarnapiamachl OoiibiHIIa O1TiM OaKadaBphbl.
bakanaBp oO6pa3zoBanus o oOpazoBatenbHO mporpamme 6B01702 — MHOCTpaHHBIN S3bIK: ABa
HWHOCTPAHHBIX A3bIKA.

Bachelor of Education in the educational program 6B01702 — Foreign language: two foreign languages.

MamanabIK 1aya3bIMIapbIHBIH Ti30eci

[Iepeuens HOMKHOCTEN CTIEITUATNCTA

List of specialist positions

- opTa OuTiM Oepy YIBIMAApBIHIIA TIIeTEeN TiJl MyFaliMi;

- TEXHHUKAJIBIK KOHE KOCINTIK OLTiM Oepy yiHBIMIapbIH/Ia IIeTEN TUTi OKBITYIIBICHI;

- OpTa, TEXHUKAJIBIK XKOHE KOCINTIK Oi1iM Oepy YHBIMIAphIHIA SIiCKEP.

- YYUTEIh HHOCTPAHHOTO S13bIKa B OPTaHU3AIMIX CPEIHETO 00pa30BaHUS;

- [Ipe€oAaBaTC/ib UHOCTPAHHOI'O A3bIKAa B OPraHnU3aluiax TCXHUICCKOro 1 HpO(i)eCCI/IOHaJIBHOFO
o0Opa3oBaHus;

- METOJIUCT B OPTaHU3ALMAX CPEAHETO, TEXHUYECKOTO U MPOPECCHOHAIBHOTO 00pa30BaHuU.

- teacher of a foreign language in secondary educational institutions;

- teacher of a foreign language in technical and vocational educational institutions;

- methodologist in secondary, technical, and vocational educational institutions .

Kocibu kpI3Mer camacel
O06acth podecCHOHATBLHOMN 1eATSILHOCTH

Field of professional activity

- OpTa, TEXHUKAJBIK JKOHE KOCINTIK OLTIM Oepy YHBIMIApBIHAA MIETEN T MYFaIIMiHIH (DyHKIMSUIAPBIH
OpBIHIIAY.

- BBINOJIHCHUE (YHKIHMH Y4YUTENs MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B OPraHU3alMsAX CPEIHEr0, TEXHUYECKOro M
npodeccnoHaIbLHOro 00pa3oBaHMsl.

- performance of the functions of a foreign language teacher in organizations of secondary, technical, and
vocational education.

Kocibu kp13meT 00BeKTICl

OOBeKT npohecCHOHATBFHON e TENbHOCTH

Obiject of professional activity

- JKanmbel OimiM OepeTiH MEKTeNnTep, OHBIH IMIiHAE MeKTeN-JIHLeIep, MEeKTeN-TMMHAa3usuap, LIaFrblH
YKMHAKTaJFaH MEKTENTep, MaMaHIaH bl PbUIFAaH MEKTETITED;

- TEXHHUKAJIBIK JKOHE KACINTIK OU1iM Oepy YIBIMIAPBI.

- 0o0meoOpa3oBaTeNbHbIE IIKOJIbI, B TOM YHCIE IIKOJIBI-TUIEH, MIKOJBI-TUMHA3HU, MAJOKOMIUICKTHBIC
IIKOJIBI, CIIEIIMAT3UPOBAHHBIE IIIKOJIBI,

- OpraHu3aIK TEXHUUECKOTO U MPO(ECCHOHATBFHOrO 00pa30oBaHusl.

- general secondary schools, including lyceums, gymnasiums, specialized and small-sized schools;

- organizations of technical and vocational education.

Kacibu kp3mertin GyHkmsiapsl / EHOek minzeTTepi

6B01702 — «Illeren Tini: exi meren Tia» OuniM Oepy OGarmapnamachl OoibIHIIA OlTiM GakanmaBpbl KOciOH
KbI3METIH/E Keseci eHOeK (QYHKIMATIapbIH OPBIHAANIbI:

1. OKy yzaepiciH )y3ere achIpy.

2. OKymbUTapAbIH OKY JKETICTIKTEPiH Oaraay.

3. OkymbuIapabl KYHIBUIBIKTAp JKyHeciHe Oayy.

4. OKy-o1icTeMENIK KbI3METTI KY3€ere achIpy.




Cana MeHEIKMEHTI JKyiect

}_i BOLASHAQ Binim 6epy Oarnapiaamacsl CMX bbB-2022
L/ 6B01702 — «IlleTen Timi: eKi meTeN TLTI» Kyni 29.03.2025 x.
«Bolashag» Axazemuscer 6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA) 80 Gerrin 6 Geri

6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

DyHKIUU npodeccuoHaIbHON NesITeNbHOCTH/
TpynoBbie pyHKIUN

Functions of professional activity / Job Functions

5. ChIHBII )KETEKUIUIITiH aTKapy.

B npodeccruonansHoOM aesTepHOCTH OakaiaBp 00pa3oBaHus MO 00pa3oBaTebHON Iporpamme 6B01702 —
«HOCTpaHHBIH SA3BIK: 1B MHOCTPAHHBIX SI3bIKa» BBITIOIHSET CICIYIONINE TPYAOBBIC (PYHKIIUU:

1. OcymecTBieHre yueOHOTO TIporiecca.

2. OneHnBaHue YIeOHBIX TOCTHKEHUI 00yJatouXCs.

3. [Ipuobmenne 0Oydaronmxcsi K CUCTeMe IIEHHOCTEH.

4. OcymecTBiICHHE Y9eOHO-METOAMIECKON A TEITLHOCTH.

5. OcymiecTBieHne KIacCHOTO PYKOBOJICTBA.

In professional activities, the Bachelor of Education in the educational program 6B01702 — «Foreign
language: two foreign languages» performs the following job functions:

1. Implementation of the educational process.

2. Assessment of students’ learning achievements.

3. Fostering students’ engagement in the system of values.

4. Conducting instructional and methodological work.

5. Performing class teacher duties.

binim 6epy TpaeKToOpHsIChI

OO0pasoBarenibHasi TPAEKTOPHUS

Educational trajectory

1. HCI[aFOFI/IKaJ'ILIK TPACKTOPpUA: MCKTCITCP MCH KOJUICHKACPAC MCTCII TiJ'II[epiH OKbITa aJlaThIH
MaMaHOapAbl OaspJiiay. B¥J’I TpacKToOpHuiAra OKBITY Q,Z[iCTCMGCi, MNCUXOJIOTUA KOHC MIACHUCTAPAJIBIK
KOMMYHHKAIHS Kipe/i.

2. FeutbiMu-3epTTey TpPAaeKTOPHSICHI: JIMHTBUCTUKAHBI TEPEHJETIN 3€pTTey, FBUIBIMH jko0ajap MeH
JKapusIaHbIMJapra KaTbICy, akaJEeMHUSJIbIK MaHCaIIKa TAUBIHIBIK.

3. IlpakTukanblK-OaraapiaHfaH TPAECKTOPHS: XalbIKapaJblK KOMIAHMAJApAa, ayJapMa areHTTIKTepiHze
JKYMBIC iCTe€yre apHaJFaH TULIIK Ky3bIPETTUIIKTI JaMBITyFa OarbITTalIFaH.

1. HCI[aFOFI/I‘ICCKaSI TPACKTOPUA: MOATIOTOBKA CIICIIUAINCTOB, CHOCO6HI>IX npenogaBaTb UHOCTPAHHBIC A3bIKU
B MKOJax MW KOJUICHXKax. Bximrouaer MCTOAUKY IMpPCIoJaBaHus, IICHXOJOIur0, MCKKYIbTYPHYIO
KOMMYHHKAIUIO.

2. Hay‘{HO-I/ICCJ'IGI[OBaTeIIBCKaS[ TPACKTOPHA: er'Iy6J'ICHHO€ HU3Yy4YCHUC  JIMHI'BUCTHUKH, Y4YaCTHC B
HUCCIICAOBATCIIbCKUX ITPOCKTAX U Hy6J'II/IKaLII/IHX, IIOATIOTOBKA K aKaﬂeMHqCCKOﬁ Kapbepe.

3. HpaKTI/IKO-OpI/ICHTI/IPOBaHHaSI TPAaCKTOpHA: HAIlpaBJICHA Ha Pa3BUTUC SI3BIKOBOM KOMIIETEHTHOCTH JJIA
pa6OTBI B MCKAYHAPOJHBIX KOMIIAHUAX, IICPEBOAYCCKUX Ar€HTCTBAX.

1. Pedagogical trajectory: training specialists capable of teaching foreign languages in schools and colleges;
includes methodology of teaching, psychology, and intercultural communication.

2. Research trajectory: in-depth study of linguistics, participation in research projects and publications, and
preparation for an academic career.

3. Practice-oriented trajectory: focused on developing language competence for work in international
companies and translation agencies.
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Cana MeHEIKMEHTI JKyiect

binim 6epy Garmapnamacs CMX Bbb-2022
6B01702 — «Ileren Tini: eki meren TiTi» Kyni 29.03.2025 x.
6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA) 80 Gerrin 7 OeTi

6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

Kacibu kp13met Typaepi

Kocibu kpi3mer Typrepi «bimim Oepy yibIMAAaphl MENarorbIHbIH KOCIOM CTaHOapThIHA» ColKec eHOeK
byHKIMsIIapblHA Cail KeNTIPUIreH >KOHE HEri3ri KbI3MET TYpJIEpiH, OJapbl Ky3ere achlpyra KasKeTTi
JaFabLIap/Ibl, eNTUTIKTEp MEH OLTIMAEPi KaMTHIBI.

1. Oky yxaepicin xy3ere acsipy: OKy yAepicin 6u1iM Oepy cTaHAapTTapbhIHA JKOHE O11IM aTyIIbUIapIbIH Kac
epeKIIeIiKTepiHe COWKeC >KOcTapiian, YHBIMAACTBIPHIN XKOHE Ky3ere achipaipl. JKeke oHe MHKIIIO3UBTI
KOKETTUTIKTEpIl €CKepe OTHIPHIN, 3aMaHayH 9MICTEpPIli, TEXHOJIOTHSIAPBI kKoHE MUMPIBIK pecypcTapabl
KoJIlaHaabl. bimiM amymisimapasiH eMipi MEH JACHCAYJIbIFBIHBIH KayilCi3iriH KaMTaMachl3 €Tell, OJIapablH
TaHBIMJIBIK JKOHE 3ePTTEYNIUTIK KaOuIeTTepiH aaMbITanbl. [lemaroruka, IMCUXOJIOTHS, OKBITY JJICTEMEC,
HOPMATHUBTIK TaJiantap MeH OijliM Oepy OpTachIHBIH KAyYIICi3 YHBIMAACTHIPBUTYBI )KOHIHIE OLTIMIe He.

2. binim amymsuiapIislH OKY JKETICTIKTepiH Oaranay: buliM anymbuiapAbIH OKY KETICTIKTEpIH KpUTEpHabl
Oarayiay KyHeciH naiiianaHa OTBIPBIN, OAaKbUIAy MEH MOHHMTOPHUHI Kyprizeai. OKpITy camachlH apTThIpY
MaKcaTbIHJIa JUArHOCTHKA >OHE OKY HOTIKENEpiH Tajjay KypalJapblH O3ipJeHil *oHe KOJJaHabl.
baranayna OOBEKTHBTLNIK MEH AaMIBIKTBIKTHI KaMTaMachl3 €T€ OTBIPBIN, aKaJeMHSUIBIK aJajiiblK JKOHE
chlfaiinac KeMKOpPJIBIKKA Kapchl MOJCHUET NMPUHLUMNOTEPIH cakraiabl. baranay omicremeciH, cabak Tangay
MEH YJITepiM JepeKTepiH HHTEPIIpeTalHsIIay TICUIIEPiH MEHIepreH.

3. BimiM amymbuiapasl KYHABUIBIKTap JKyheciHe Oayny: TysiFaHbIH JKalmbl MOACHHUETIH, KYHIBUIBIKTHIK
OarapiapblH KOHE QJIEYMETTIK KayalKepIIUIiK MiHEe3-KYJIKbIH KaJbIITACThIpyFa OaFBITTAIFAH TOpOHe
JKYMBICHIH JKy3ere acblpaabl. Ka3akcTaHHBIH MOACHU JXKOHE TUIIIK allyaHIBIFBIH OKY IPOIECiHE eHTi3el,
OUTiM anmymIbUIapbIH TYJIFAJIBIK JaMyblHAa JKOHE OJI€YMETTEHYiHe BIKMand eTeni. TopOHe KYMBICHIHBIH
3aMaHayd TYpJIepi MEH oJICTepiH KOJIJaHajbl, aTa-aHAJIAPMEH J>XOHE opiNTec MearorTapMeH e3apa
OpeKeTTece/l, calayaTThl JKoHEe Kayilci3 eMip canThl MOJCHUETIH [aMBITyFa >Karjaid >Kacanmibl.
[Tenarorukasnblk 3TUKa HOPMaJIapblH JKoHE TOpOUe OepyiH Ka3ipri TYKbIpbIMAaManapblH MEHI€pPIeH.

4. Oky-omicTemelniK KbI3METTI Xy3ere achlpy: LMpiablKk KOHTEHTTI KOca aiFaHna, OKY-dICTEMEIiK
MaTepHaappl 93ipiaey MEH >KeTUIIIpyIi Ky3ere acbIpaibl, OimiM Oepy OarjapiaManapbiH jkoOanayra
XKOHE epekme OuriM Oepy KaxeTTinmikTepi Oap OimiM amymsiiapra Oeilimueyre Katbicaipl. O3iHIH
MearOTUKAIBIK TOKIpUOCSCIH Tanmamn, peduieKcHsl Kyprizemi, OuTiM Oepy MpOIECiHe HWHHOBAIMSIIBIK
TOCUIZIEp MEH 3epTTey HOTIXKeNepiH eHrizeni. Kocibu mamyabl sxocnapiar, icKe achIpajbl, MeIaroruKaibiK
TOXKipuOEHI Typii JAEHreWae KOpBITHIN, Taparaipl. 3aMaHayw kolamay omicTepiH, UUQPIBIK
TEXHOJIOTHSIIAP/IbI, 3ePTTEY KYPAJAaphIH KOHE MeIarOTMKAIbIK ATUKA KaFuAaTTapblH MEHIePIeH.

5. CopIHBIN KETEKUIUNTiH jXy3ere acelpy: CBHIHBIN YKBIMBIMEH TOPOHMENIK >XoHE YHBIMIACTBHIPYIIBLUIBIK
KYMBIC XKYprizeai, 611iM amynIbuIapAbIH KYKBIKTaphl MEH MYJICNIEPIH KOPFaiIbl, onapably Oeiimuenyine
KOHE KOJAWJIBl TCHXOJOTHSUIBIK KIMMATTBIH KaJlbIITACyblHAa BIKMAN eTell. ATa-aHallapMEH >KOHE
nearorrapMeH OaiTaHbIC OpPHATAIbI, CHIHBII CaFaTTapbl MEH KHHAIBICTAP OTKI3e, KaKETTI KyKaTTaMaHbI
xyprizeai. Ilemarorukanblk 3THKa NPUHIUOTEPIMEH, Xac EPEeKLIeNiri MCUXOJOTHACHIMEH >KOHE OilmiM
ATYIIBIIAPABIH OMipi MEH JICHCAYIBIFBIH CaKTay TaJlanTapbIMEeH OACIIbUIBIK TeI.
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Cana MeHEIKMEHTI JKyiect

binim 6epy Garmapnamacs CMX Bbb-2022
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Buner npodeccnonansHoi AesITENbHOCTH

Bunsl npodeccroHanbHON €ATENbHOCTH IPEACTABICHbl B COOTBETCTBUM C TPYAOBBIMU (YHKLUSAMH,
npezcraBieHHbIMU B «[IpodeccronanbHOM cTaHIapTe nefarora opraHu3anuil 00pa3oBaHUsA» U BKIOYAIOT
OIMCaHME KIFOUEBBIX BUJOB J€STEIbHOCTH, HABBIKH, YMEHUS U 3HAHUS, HEOOXOJUMBbIE [UI UX Pealu3aLuHm.
1. OcymectBinenue ydebHoro mporecca: OCYIIECTBISET IJIaHUPOBAHKME, OPTaHM3AIMI0 W PEaTH3aIUio
yueOHOro Inpoiecca B COOTBETCTBUM C 00pa30BaTEIbHBIMU CTaHIAPTAMH U BO3PACTHBIMU OCOOEHHOCTAMU
oOyuvaromuxcs. [IpuMeHseT cOBpeMEHHbIE METOIbl, TEXHOJOTMH U LU(PPOBBIE peCcypchbl OOyueHUs U
OLICHMBAHMS, YUUThIBAs HHAUBHUyaJIbHbIE U MHKIIO3UBHbIE OTpeOHOCTH. OOeceunBaeT OXpaHy KU3HU U
37I0pOBbsl OOyUarOLIMXCsl, Pa3BUBAET MX IO3HABATEIbHBIE U HCCIEIOBATENbCKUE CIIOCOOHOCTU. Braneer
3HaHUAMM NEJaroruky, INCUXOJOTHU, METOIUKH MIPENoaBaHNs, HOPMATUBHBIX TpeOOBaHUN U Oe30macHoi
OpraHu3anuy o0pa3oBaTeIbHOMN Cpeibl.

2. OneHnBaHNe y4eOHBIX JOCTHXKEHUHM oOydaromuxcsi: OcylecTBIseT KOHTPOJIb 1 MOHUTOPUHT Y4eOHBIX
JOCTIKEHHM 00YJarolUXCsl ¢ UCIOJIb30BaHUEM CHCTEMbI KpUTEPHAIbHOTO OlleHMBaHMA. Pa3pabarteiBaeTr u
NPUMEHsSIET MHCTPYMEHTHI TUAarHOCTUKU M aHaJlnW3a pe3ysbTaToB OOy4YeHMs Ui HOBBIIIEHHS KauecTBa
npenogaBanus. CoOirofaeT NMPUHLIUIBI AKaJeMUYECKONM YEeCTHOCTH M AHTUKOPPYNLMOHHOW KYJIbTYpHI,
obecrieunBasi 0OBEKTUBHOCTh M NPO3PAaYHOCTh OLICHHWBAHMA. BrageeT MeToquKaMu OLEHMBAHMS, aHAIM3a
ypOKa ¥ MHTEPIPETaLuH JaHHbIX 00 yCIEBaEMOCTH.

3. Ilpuobmenue oOy4arommxcs K cucreMe LeHHocTeil: OCyIIecTBIseT BOCIUTATENIbHYIO JESTEIbHOCTD,
HalpaBJeHHYI0 Ha (opmupoBaHHe 0OIIEN KyJIbTYpPbl JIMYHOCTH, LIEHHOCTHBIX OPMEHTALMH M COLMAIbHO
OTBETCTBEHHOIO TMOBEJCHUS oOydaromuxcsa. VIHTerpupyer KyJabTypHOE U SA3bIKOBOE MHOrooOpasue
Kazaxcrana B 00pa3oBaTenbHbIN IPOLECC, CIIOCOOCTBYET JMUYHOCTHOMY POCTY U COLIMATU3AIMN YUAIIUXCSL.
ITpumensier coBpeMeHHbIe (OPMBI U METO/IbI BOCIIMTATENLHON pabOThl, B3aUMOAECHCTBYET C POAUTEISIMU U
nejaroraMu, o0OecreuMBaeT pPa3BUTHE KYJIbTYphl 30pOBOTO M Oe3omacHOro oOpasa »xu3HH. Braneer
HOPMaMH TeJarOTH4ecKOi TUKU U COBPEMEHHBIMH KOHIETIMSIMUA BOCTIUTAHHUS.

4.  OcymectBieHue  y4yeOHO-METOAMUYECKOW  AesTenbHOCTH»:  OcCymecTBisieT  pa3paboTKy |
COBEpULICHCTBOBAHUE Y4eOHO-METOAMYECKUX MAaTepuaoB, BKJIIOYas IM(POBON KOHTEHT, y4acTBYET B
NPOEKTUPOBAHUM O0Pa30BATENBHBIX MPOTPaMM M aJaNnTallil MaTepHaJoB AJIs 00ydaromuXcs ¢ 0COOBIMH
notpedHocTsIMU. [IpoBoaMT aHamu3 U pedraekcuro cOOCTBEHHOM MeNaroruyeckoil MpakTHKH, BHEIPSET
MHHOBAIIMOHHBIE MOJXOJbl M PE3ylbTaThl MCCIENOBaHUM B oOpa3zoBaTenbHBIN mporecc. [lnanupyer u
peanuszyeT mnpodeccHoHanbHOE pa3BUTHE, O00O0OLIAeT M PAcIpOCTPaHSAET MEAArorn4yecKdil OmbIT Ha
pa3NUYHBIX YPOBHAX. Biameer coBpeMEHHBIMH METO/JaMHU MPOEKTHPOBAHUS, IIU(YPOBBIMU TEXHOJIOTHUSIMH,
MCCIIEI0BATEIbCKIMU HHCTPYMEHTAMH 1 TIPUHIUIIAMH 1€arOrMYeCKON 3THKH.

5. OcymiecTBIeHHE KIIACCHOTO PYKOBOACTBA: OCYIIECTBISAET BOCHUTATEFHYIO U OPraHU3AIMOHHYIO paboTy
C KJIACCHBIM KOJIJIGKTHBOM, OO€CIeuMBaeT 3allUTy NpaB M HHTEPECOB OOYUYAIOIIMXCS, CIOCOOCTBYET HMX
ajanTalud M OJaromnpHsATHOMY IICHUXOJIOTHUECKOMY KIMMaTry. BzammoneicTByeT ¢ poOAMTENsIMH U
NearoraMy, MPOBOAUT KJIACCHBIE Yachl W cOoOpaHMs, BeAET HEOOXOOUMYK JOKYMEHTAIMIO.
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Types of professional activity

PykoBoaCcTBYeTCSsl MPUHLIMIIAMY TIEIarOTMYECKON ATUKH, BO3PACTHON MICUXOJIOTUU U TPEOOBAHUSIMU OXPaHbI
JKU3HU U 310pOBbs 00yYarOIINXCS.

The types of professional activities are presented in accordance with the labor functions specified in the
«Professional Standard of a Teacher of Educational Organizations» and include descriptions of key areas of
activity, as well as the skills, abilities, and knowledge required for their implementation.

1. Implementation of the educational process: Plans, organizes, and carries out the educational process in
accordance with educational standards and the age characteristics of learners. Applies modern teaching
methods, technologies, and digital learning and assessment tools, taking into account individual and
inclusive needs. Ensures the protection of students’ life and health, and fosters their cognitive and research
abilities. Possesses knowledge in pedagogy, psychology, teaching methodology, regulatory requirements,
and the safe organization of the educational environment.

2. Assessment of students’ learning achievements: Conducts monitoring and evaluation of students’
learning achievements using a system of criterion-based assessment. Develops and applies diagnostic and
analytical tools to improve the quality of teaching. Adheres to the principles of academic integrity and anti-
corruption culture, ensuring objectivity and transparency in assessment. Possesses methods of assessment,
lesson analysis, and interpretation of learning performance data.

3. Fostering students’ engagement in the system of values: Carries out educational and upbringing activities
aimed at developing students’ general culture, value orientations, and socially responsible behavior.
Integrates the cultural and linguistic diversity of Kazakhstan into the educational process, promotes personal
growth and socialization of learners. Applies modern forms and methods of educational work, collaborates
with parents and teachers, and fosters a culture of healthy and safe lifestyles. Demonstrates knowledge of
pedagogical ethics and contemporary concepts of education.

4. Conducting instructional and methodological work: Develops and improves educational and
methodological materials, including digital content; participates in designing educational programs and
adapting materials for students with special educational needs. Analyzes and reflects on teaching practice,
implements innovative approaches and research findings into the educational process. Plans and engages in
professional development, summarizes and disseminates pedagogical experience at various levels. Possesses
modern methods of instructional design, digital technologies, research tools, and principles of pedagogical
ethics.

5. Performing class teacher duties: Conducts educational and organizational work with the class community,
ensures the protection of students’ rights and interests, promotes their adaptation and a positive
psychological climate. Interacts with parents and colleagues, organizes class meetings and parental
conferences, and maintains necessary documentation. Adheres to the principles of pedagogical ethics,
developmental psychology, and safety requirements for learners.
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2 Ky3bIpeTTiJlik KapTachl
2 Kapra xommnereHuuii
2 Competency Map

Koarap JKaanbl Ky3bIpeTrTep Koarap OKBITY HOTHIKeJIepi
Koawbl OO0uue KoMneTeHIUN Koawbl Pe3yabTaTsl 00yueHust

Codes General competencies Codes Learning outcomes
KK1 | Humeepamuemi  maoenu-smuxanvt  sHcone  yugppaviy | ON1 | Kazak mogenueri MeH TiniHiH, Ka3zakcTan XankbplHbIH 0acka /J1a MoJACHHUETTEpI
OK1 Ky3vipemminik - Oyl MOIOEHHW, TUIMIK JKOHE JTHUKAJIBIK MEH TUIAEPIHIH, WET TUIIEPiHIH OalIBIFBIH OKBITY MEH TopOuesey mpouecine
GC1 KYHABUIBIKTAp bl OUTiM Oepy KbI3MeTiHe OipikTipe airy Kalineri OipikTipeni; cpi0ailiac >KEMKOPJBIKKA KApChl MOIEHHUET NEeH aKaJIeMHSUIBIK

MEH JalbIHIBIFBI, KayilcCi3 JKOHE OSTUKAIBIK OutiM Oepy
OpTachlH KaMmTaMachl3 €Ty, Kasipri 3amMaHfbl OuliM Oepy
KOHTEKCIHJIE QNICYMETTIK-9KOHOMHUKAIIBIK, KYKBIKTBIK,
OKOJIOTHSUIBIK KOHE KApXKBUIBIK MIHISTTEpAl IIelly YIIiH
MUQPPIBIK JKOHE KOCIMKEPIJIIK KYpaiaapibl, COHBIH IIIiHIC
YKacaH/Ibl MHTEJUIEKT TEXHOJOTUSUIAPBIH Maiaanana Oiy.

Humezpamuenaa  KyibmypHo-Imuueckaa u uyugpoeas
KomnemeHnyus - COCOOHOCTh M TOTOBHOCTh HHTETPHPOBATH
KyJbTYPHBIC,  SI3IKOBBIE W  JTHYECKHUE  IICHHOCTH B
00pa3oBaTeNbHYIO ACSATEIbHOCTh, 00eCTIeYrBaTh OE30IACHYIO U
TUYHYIO 00pa30BaTeNbHYIO CpPEly, UCTIONb30BaTh IH(POBLIE U
NpeANPUHUMATENIECKUE WHCTPYMEHTHI, BKJIIOYAs TEXHOJIOTHH
UCKYCCTBEHHOTO HHTEJUICKTa, JJs PpEIICHUs COIHAaIbHO-
OKOHOMHYECKHX, IPABOBBIX, JKOJOTHUECKUX U (DUHAHCOBBIX
3a]1a4 B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO 00pa30BaHusI.

Integrative cultural-ethical and digital competence - the
ability and readiness to integrate cultural, linguistic, and ethical
values into educational activities, to ensure a safe and ethical
learning environment, and to use digital and entrepreneurial
tools, including artificial intelligence technologies, to address
socio-economic, legal, environmental, and financial challenges
within the context of modern education.

aIaIIBIKTBl CIHIpE/Il; ©3€KTi QJIEyMETTIK-DKOHOMHKAIBIK JKOHE KYKBIKTHIK
Karnaiinapra OargapiiaHa OTBIPBIN, DKOJIOTHS, JKOHOMHKA, KYKBIK JKOHE
Kap>KbUIBIK CAyaTTBUIBIK CallaChIHAAFbl MIHACTTEPIl INEIly YIIH JKacaHIbI
WHTEIUICKT Kypajjaapbl MEH KOCINMKEpiK OUTIMII TaiianaHa OTBIPBII, O1IIM
aTyIIBUTAPABIH, OMIpi MEH JICHCAYJIBIFBIH, OHBIH imIiHAe OUQPIBIK opTaaa
KOpFay/bl KAMTaMachl3 eTe/Il.

WuTterpupyer 60rarcTBO Ka3axCKOW KyJIbTYPbI M SI3bIKA, APYIMX KYJIbTYp U
A3bIKOB HapoJa Ka3zaxcTaHa, MHOCTpaHHBIX SI3bIKOB B IIPOLECC OOyuYeHHs U
BOCIIMTAHUS; [IPUBUBACT AHTUKOPPYNLHOHHYIO KYJIBTYPY M aKaJEMHUYECKYIO
YEeCTHOCTh; 00ECIICUNBAET OXpPaHy XHM3HU U 3J0POBbSl 00YYaIOIIUXCS, B TOM
yucie B UUGPOBOM cpene, HUCMOIb3YS HHCTPYMEHTBI HCKYCCTBEHHOTO
UHTEJUIEKTa U NPEANPUHUMATEIbCKIE 3HAHUS Ul PELICHUs 3a1a4 B 00J1acTH
9KOJIOTUH, SKOHOMUKH, TpaBa U (PUHAHCOBON IPaMOTHOCTH, OPUEHTHPYSICH Ha
aKTyaJIbHbIE COLIMAIbHO-DKOHOMHUYECKHUE U IIPABOBBIE YCIIOBHUSI.

Integrates the richness of Kazakh culture and language, other cultures and
languages of the people of Kazakhstan, and foreign languages into the learning
and upbringing process; instills an anti-corruption culture and academic
integrity; ensures the protection of students' lives and health, including in the
digital environment, using artificial intelligence tools and entrepreneurial
knowledge to solve problems in the field of ecology, economics, law, and
financial literacy, focusing on current socio-economic and legal conditions.
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Koarap Kacidu Ky3bipeTTep Koarap OKbITY HOTHIKEIepi
Koasbl IpodeccnonanbHbie KOMNETCHIMT Koapi Pe3yabTaTsl 00yueHust
Codes Professional competencies Codes Learning outcomes
KK2 Tinoik xcone nunzeucmukanvlk Kysvipemminik - tmeren | ON2 | Ileren TiniHiH KyppUIbIMBI (POHETHKA, JIEKCHUKA, TPAMMaTHKA) Typajbl XKyHemi
K2 | tiniHiH JKylieci MEH TULAEp apachlHAAFbl aWbIPMAILIBUIBIKTap OumiMIi  KepceTemi, TUT KYOBUIBICTAPBIHBIH  CpPEKIIeTKTepiH  Kazipri
PC2 TypaJibl JIMHTBUCTUKAIIBIK OLTIMII THIMJI KOHE IYPBIC aybI3IIa JUHTBUCTUKA TYPFBICBIHAH TyciHAipeni. DoHeTWKa, TpaMMaThKa >KOHE

opi xaszbama KapbIM-KaTbIHAC Kacay YIIiH, COHAai-ak OuTiM
Oepy KoHE KOMMYHHKATHBTIK KBI3METTETi KOCiOM MiHIETTepIi
IIEy YIIiH KOJIJIaHa aity KaOijeTi MeH JaibIHAbIFbI.

A3vikoeaa  u  JUHZ6UCMUYECKAA ~— KOMHEMeEHuus -
CHOCOOHOCTh NMPHUMEHSTH JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS O CHCTEME
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa W MEXbBS3BIKOBBIX PAa3NIUUMAX  JUIS
3¢ (}HEeKTHBHOTO W KOPPEKTHOTO YCTHOTO W THUCHBMEHHOTO
oO0IIeHus, a TaKXKe JUIsl pelieHus Npo(ecCHOHAIbHBIX 33]a4 B
00pa3oBaTeNIbHON 1 KOMMYHHKATHBHOW JAEATEIbHOCTH.

Language and linguistic competence - the ability to apply
linguistic knowledge of the foreign language system and
interlingual differences for effective and accurate oral and
written communication, as well as for solving professional
tasks in educational and communicative activities.

JIEKCUKa OOWBIHINA TEOPUSUIBIK KOHE MPAKTHKAIBIK OUTIMII MIeTeN TUTIHICTI
MaTiMIeMeNep i Tanaay, TYCIHIIpY >KOHE KJIBINTACTBIPY YIIH KOJIAHAIBI.
AHa T MEH IIeTeN TiJli apachlHAAFbl aybI3la J>KOHE >Kaz0amia TUIIIK
uHTepdepeHIrs KYObUTBICTAPbIH AHBIKTAWABI, TYCIHAIpEAl >KOHE EHCepeli.
deren TuliH YyHpeHy MeH OKBITyJa JIMHIBUCTHKAQJIBIK  OAiCTEep/i
(poneTukanblk, MOPQOIOTHSIIBIK, CHHTAKCUCTIK, CEMAHTHUKAJBIK TaJlaay)
KOJIIaHaAbl. OJIICTEMEITIK JKOHE OKY MaTepuallapblH 93ipiey koHe Oeiimaey
Ke3iHae TUINIK YKOHE JIMHIBUCTUKAJIBIK OUTIMII TaiinaiaHabl.

JleMOHCTpHUpYET CHCTEMHBIE 3HaHMA O CTPYKType€ WHOCTPAaHHOIO S3bIKa
(boneruxe, nekcuke, rpaMMaTHKe), OOBSCHSIET OCOOEHHOCTH SI3BIKOBBIX
ABJICHUHI C MO3ULMU COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKH. [Ipumenser TeopeTnueckue
U TIPAaKTHYECKUE 3HaHMS 1O (POHETHKE, TPaMMaTHUKE U JIEKCHUKE Ui aHau3a,
MHTEPIPETALUH U TOPOXKACHUS MHOS3BIYHBIX BbICKa3bIBaHUi. OOHapyXUBaeT,
OOBSICHAET M HPEOJIONICBACT SBJICHUS SA3BIKOBOW MHTEP(EPEHINH MEXITY
POJHBIM M MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B YCTHOM M IMMCbMEHHOH peun. Mcnons3yer
JIUHTBUCTUYECKHE METO/IbI (ponernueckui, MOP(OJIOTHUECKHUH,
CHUHTAaKCUYECKUI, CEMAaHTHUUYECKUI aHaIW3) IPU U3YyYCHUH M IPENOAaBaHUU
MHOCTPAHHOTO s13bIKa. VICIIONIB3yeT A3bIKOBBIE U JINHTBUCTUYECKUE 3HAHUS IIPH
pa3paboTKe U afanTaluy METOJINYECKUX U YYeOHbIX MaTepHasoB.

Demonstrates systematic knowledge of the structure of a foreign language
(phonetics, vocabulary, grammar), explains the features of linguistic
phenomena from the standpoint of modern linguistics. Applies theoretical and
practical knowledge of phonetics, grammar and vocabulary to analyze,
interpret and generate foreign language statements. Detects, explains and
overcomes the phenomena of linguistic interference between the native and
foreign languages in oral and written speech. Uses linguistic methods
(phonetic, morphological, syntactic, semantic analysis) in studying and
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teaching a foreign language. Uses language and linguistic knowledge in
developing and adapting methodological and educational materials.

KK3
K3
PC3

Ileoazocuxkanvlk Kyzpipemminik - OUIIM  alyIIbUIapAbIH
TICUXOJIOTHSUTBIK-TIEIAaTOTUKAJIBIK ~ CPEKIIETIKTEepiH, 3amMaHayu
OuniM Oepy cCTaHIapTTapbl MEH TEXHOJOTHSJIAPbIH ecKepe
OTBIPBIT, OKY-TOpOMe YIepiciH kobayay, YHBIMAACTHIPY KOHE
JKy3ere aceipa aiy, 63 KbI3METIH Tajjaid OuLly j>KoHe KociOu
JaMyJbIH JKCKE TPACKTOPHWACBIH Kypa Oury KaOijgeTi MeH
JANBIHIBIFEL.

Ileoazozuueckan KomnemeHnyus - CHOCOOHOCTh
HNPOEKTUPOBATh, OPraHU30BBIBATH U PEAJIM30BBIBATH Y4eOHO-
BOCIIMTATEIbHBIA  IIpOLIECC ¢ y4€TOM  IICHXOJIOrO-
NE1arorn4eckux OCOOEHHOCTEH 00ydarOIIMXCsl, COBPEMEHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX CTAHJAPTOB U TEXHOJIOTUH, aHAIN3UPOBATh
COOCTBEHHYIO JI€TE€IbHOCTh U BBICTPAUBATh TPACKTOPHIO
po(eCCHOHANBHOTO Pa3BUTHSL.

Pedagogical competence - the ability to design, organize, and
implement the teaching and learning process with consideration
of learners’ psychological and pedagogical characteristics,
modern educational standards, and technologies; to analyze
one’s own professional activity and plan a trajectory for
continuous professional development.

ON3

OKymbUTapAblH, OHBIH IIIIHIE epekiie OuriM Oepy KaxeTTulikrepl Oap
OKYIIBUIAPJIBIH  TICHXOJOTUSIIBIK-TICIarOTUKAIBIK ~ CPEKIICTIKTepiH  ecKepe
OTBIPBIT, OKY-TOpOHME MPOIECIH JKOCTapiiai/ibl XoHE iCKe achIpajnl. bimim
Oepy CTaHmapTTapblHA XOHE OUTIM alymIbUIapIbIH JKachlHA COMKEC KeJeTiH
OKBITY OJIiCTEpl MEH TEXHOJOTHSJIAPBIH TaHIAMIbI jKoHE KojjaHaabl. JKeke,
METAOH/IIK KOHE TIOHIIK HOTIDKEIepre KOJI JKETKi3y MakcaThlHAa OuliM
aTyIIBUTAPABIH KBI3METIH YHBIMAACTHIpabl. bisliM Oepy mporecinae mudpIibiK
YKOHE MHHOBAIMSUIBIK TEXHOJIOTHSIIAPAbI KOJMAaHAAbl. O3iHIH MeJaroruKallbIK
KBI3METIHIH HOTIDKEJEepIH Tangaiiibl >koHe Oaranaiinbl, kociOu mamy
TPACKTOPHUSICHIH KYPa/Ibl.

[Tnanupyer u peanusyeT y4eOHO-BOCHHMTATENIBHBIH IIpolecc € Yy4ETOM
IICUXOJIOTO-TIeJarOTHYEeCKUX OCOOCHHOCTEH  ydamuxcs, B TOM 4YHCIe
o0yyaromuxcsi ¢ 0coObIMH 00pa30BaTeIbHBIMU OTPEOHOCTAMU. BriOupaer u

NPUMEHAET METOAbl M  TEXHOJOTMU  OO0y4YeHHs, COOTBETCTBYIOILUE
o0Opa3oBaTeNbHBIM CTaHAApTaM M Bo3pacTy oOywaromuxcs. OpraHuszyer
JIeSITEIIbHOCTD oOyyaroumxcs JUIs JOCTUKEHUS JIUYHOCTHBIX,

METaNpeIMETHbIX U TPEIMETHBIX pe3ynbTaToB. llpumenser mudpoBbie H
MHHOBAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH B 00pa30BaTeNbHOM Ipolecce. AHAIU3UPYET U
OLIGHMBAET pe3yJabTaThl COOCTBEHHON MENarorn4eckoil AesTeNbHOCTH,
BBICTPANBAET TPAEKTOPHIO MPO(HECCHOHATBHOTO PA3BUTHSL.

Plans and implements the educational process taking into account the
psychological and pedagogical characteristics of students of students including
those with special educational needs. Selects and applies teaching methods and
technologies that correspond to educational standards and the age of students.
Organizes the activities of students to achieve personal, meta-subject and
subject results. Applies digital and innovative technologies in the educational
process. Analyzes and evaluates the results of their own pedagogical activity,
builds a trajectory of professional development.
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KK4
K4
PC4

Kommynuxamuemik Ky3vipemmiik - €Ki 1IeTel TiJIiH aybI3Ina
KOHE JKazlalna TypAe TYIFaapajblK, aKaJeMUSUIBIK JKOHE
KociOM KapbhIM-KaThIHAC VIIIH THIMJI MaiganaHy KaOiieTi MeH
JAWBIH]IBIFBL; COMIICY J)KOHE TeIarOrMKajbIK dTHKA HOpMaJapblH
CaKTay, KOMMYHHMKALUSHBI MOICHHM JKOHE  JKaFJasTTBIK
KOHTEKCKE Oeitimmeit oiry. byn KY3BIPETTITIKKE
KOMMYHUKATHUBTIK CTpaTeTUsIapabl MEHIepy, IONEIAl TiKip
KaJBIITACTBIPY JAFIbLIaphbl, MOJIEHHUETApajblK OpTaza e3apa
OpeKeTTeCy JKOHE TIIAI  OpPTYpJli  AWCKYpPC TypJepiHae
naiianany ickepiikTepi Kipesi.

Kommynukamuenaa Komnemenyus - CIOCOOHOCTb U
TFOTOBHOCTh 3((EKTUBHO HCIOJIB30BaTh JBa HHOCTPAHHBIX
A3bIKa B YCTHOM M NMUCBMEHHOH (hopme I MEXIMYHOCTHOTO,
aKaJleMMYECKOro U NMpoQecCHOHATBHOrO OOIIEHHUS, cOoO0as
HOPMBI PEUYEBOM M NEAArOTMYECKONM OTUKH, aJanTHPYs
KOMMYHHUKAIMIO K KYJIBTYPHOMY M CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTY.
Brxirouaer BiageHHMEe KOMMYHHUKATHBHBIMH — CTpaTErusiMHy,
HaBbIKAMHU IOCTPOEHUS] APryMEHTHPOBAHHBIX BBICKA3BIBAHUM,
YMEHHMEM B3aMMOJECHCTBOBaTh B MEKKYJIBTYPHOH cCpelne Hu
UCIIOJIb30BaTh A3bIK B Pa3IMYHbIX THIIAX JUCKYpca.

Communicative competence - the ability and readiness to
effectively use two foreign languages in oral and written forms
for interpersonal, academic, and professional communication,
adhering to the norms of linguistic and pedagogical ethics, and
adapting communication to cultural and situational contexts. It
includes mastery of communicative strategies, the ability to

ON4

Exi meren TimiH >ka30amia JKOHE aybi3lla HBbICAHAA TYJIFaapaiblk,
aKaJIEMUSIIBIK KOHE KOCiOM KapbhIM-KaThIHAC OaphIChIHAA €PKiH KOJIAaHAIbI.
3epTTeNeTiH TIAAIH HOpMajlapbl MEH CTHIIIHE COMKEC MIoNeNi, JOTHKAchl
KUCBIHJIBI ~MoJliMJieMeniep kacaijapl. KOMMyHUKAaTHBTI Jkardaiifa JKoHE
azpecaTka OalIaHBICTBI THICTI COMJICY JKOHE MUCKYPCTBHIK CTpaTeTHsIapIbl
KomaHaapl. bimiM amymisiiapMeH, SpinTecTepMeH JKOHE KapbIM-KaThIHACTBIH
0acka Ja KaThICyIIbUIAPBIMEH ©3apa KapbIM-KaThIHAC XKYPTrizy OapbIChIHIA
MeIarOTUKAJIBIK KOHE COWJICY ITUKACHIHBIH HOpMaJapblH OUTYiH MEH caKrai
aNaThIHABIFBIH KopceTedi. Celneyni YITTBIK-MOJCHU JXKOHE MparMaTHKAIIBIK
epekuiesikTepre OeiliMaei OTBIPHIN, MOAECHUETAPAIIBIK OPTaaa CEeHIMII Typae
e3apa  KapbIM-KaThIHacKa Tycelml. TypakTbl JKoHE HWKEeMIl  TUIHIK
KOHCTPYKIUSUIAPIbl TalifajlaHa OTBIPBIN, aKaJIEMHSUIBIK, TYPMBICTBIK JKOHE
KociOM aMcKypcTa oka30alla JKOHE aybl3llla KOMMYHUKAIMSIHBI KY3ere
achIpajpl.

CBOOOJHO HCMONB3YeT ABA MHOCTPAHHBIX f3bIKa B MHCbMEHHOW M YCTHOM
dopMe I MENKIMYHOCTHOTO, aKaJeMHYECKOr0 U IMPOo(ecCHOHATBHOIO
obmenus.  CTpoMT  apryMeHTUPOBAaHHbBIC,  JIOTHYECKH  BBIBEPEHHBIE
BBICKA3bIBaHUs B COOTBETCTBUM C HOPMaMH M CTHJIMCTHKON HM3y4aeMOro
A3blKa. [IpuMmeHseT aneKBaTHBIE PEYEBBIE W JUCKYPCUBHBIE CTpaTerMu B
3aBHCHUMOCTH OT KOMMYHMKAaTHBHOW CUTyallMM M ajipecaTa. JleMOHCTpupyeT
3HAaHME U COOMIOJIEHMEe HOPM TIEJaroru4eckoil M pedyeBOW STHUKU IPH
B3aUMOJICHCTBUU C OOyYaromUMHCS, KOJJIETAaMM U JPYTUMH Y4aCTHHUKaMH
oO01mieHusl. YBEPEHHO B3aMMOJIEHCTBYET B MEXKYJIbTYPHOU Cpelie, afanTupys
peub K HALMOHAIBHO-KYJBTYPHBIM M MParMaTU4eCKUM OCOOCHHOCTSM.
Ocy1iecTBIs€T NUCBMEHHYI0 M YCTHYI0 KOMMYHMKALIMIO B aKaJIeMUYECKOM,
OBITOBOM U ITPO(ECCHOHATBHOM JUCKYpPCE, HCIIOIb3YS YCTOWUYMBBIE U THOKHE
A3BIKOBBIE KOHCTPYKIIHU.

Fluently uses two foreign languages in written and oral forms for
interpersonal, academic and professional communication. Constructs reasoned,
logically verified statements in accordance with the norms and style of the
language being studied. Applies adequate speech and discursive strategies
depending on the communicative situation and the addressee. Demonstrates
the knowledge of and compliance with the norms of pedagogical and speech
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construct reasoned statements, interact in intercultural contexts,
and use language across various types of discourse.

ethics when interacting with students, colleagues and other participants in
communication. Confidently interacts in an intercultural environment,
adapting speech to national-cultural and pragmatic features. Carries out written
and oral communication in academic, everyday and professional discourse,
using stable and flexible language structures.

KK5
K5
PC5

bazanay-ananumuxansix Ky3blpemminizi - olTiM
QTYIIBUTAPABIH )KETICTIKTepiH OOBEKTUBTI )KOHE KEIICH TI TypIe
Oaranay, TUIIK JKOHE KOMMYHHKATHBTIK KY3BIpETTEpi
JMUAarHOCTHKAJay[blH 3aMaHayd oficTepi MeH KypajaapblH
KOJIJIaHy, HOTWXKENIep/Al OKYy YIepiciH Oakpuiay, TY3eTy *KoHe
©31HIH TMEeJarorMKajgblK KbI3METIH JKEeTUIAIpy MaKcaThIHIA
UHTEepIpeTanusuiai aimy KabijieTi MeH JaibIH/IbIFbI.

Ouenouno—anwmmuuecxaﬂ Komnemenuuna - CIIOCOOHOCTh
OCYIICCTBJIATH OOBEKTHBHOE M KOMILIEKCHOE OLICHUBAHUEC

JOCTHKEHHH  OOy4JaroUmIMXCs, TMPUMEHSITh COBPEMEHHBIE
METOJIbl W  HWHCTPYMEHTHl  JUATHOCTUKHU  SI3BIKOBBIX U
KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIUH, HHTEPIPETUPOBATH

pe3yNbTaThl J11 MOHUTOPUHTA, KOPPEKLIUU Y4eOHOTo mpoiecca
U COBEpPLICHCTBOBAHMS  COOCTBEHHOH  Ielaroruyeckoi
JeSTEIIbHOCTH.

ON5S

bimim Gepy craHmapTTaphl MEH OKYy MaKcaTTapblHAa COWKec KeJeTiH Oaranay
KpUTEepHiliepi MeH  WKajgagapblH  KojjaHaigsl. OKy — HOTHXKeJepiH
JMarHOCTUKaNaylblH 3aMaHayd oJicTepl MeH KypajjapblH mNaiiianaHaibl.
baranay HoTmXesnepiH Tailaiabl )KoHe TYCIHAIpEal, OKbITYAarbl Maceseaepai
aHBIKTAl/bl, TY3€Ty JKYMBICTAPbIH JKYPIi3ell »OHE OKBITYAbIH THIMIUIIIH
apTThIpyFa  OarbITTaJFaH  [apanapabl  KaObuimaiapl.  OKyLIbLIapAbIH
JKETICTIKTEpIHIH JAMHAMHUKAChIH MOHHUTOPUHITEIN, IEJaroruKajiblK Tajaaay
KYprizel, >KeKe KUBIHABIKTApAbl aHBIKTAIl, AaMy OarbITTapblH Oenriieiml.
JluarHocTHKa ~ HOTWDKENEpl  HEri3iHae  KeKe JKOHE  TONTBIK  OKY
TPaeKTOpUSUIApblH  d3ipien, Ky3ere acelpajgsl. OKylIblIap KOHE ara-
aHaJlapMeH OOBCKTHBTI Oarajay HOTIDKeNepi OOWbIHIIA Kepi OailaHbIc
y#bIMIacTIpaabl. O3iHIH IelarorukaiblK KbI3METIH ChIH Ke30eH Oaranar,
Oarayay IepeKTepiHe CYHEHE OTBIPHII, OKBITYIBIH THIMAUIITIH apTThIPY YIIiH
QJIBIHFaH KOPBITBIHABIIAP/IbI aliIaTaHa bl

[Ipumensier  KpuTepum M IIKaJbl  OLEHMBAHUS, COOTBETCTBYIOIIHUE
00pa3oBaTeNbHBIM CTaHAAPTaM M LeJIsIM 00y4eHus. Mcnosabp3yeT coBpeMeHHbIe
METOAbl M WHCTPYMEHTHl JUATHOCTHKH S3BIKOBBIX W KOMMYHHUKAaTHBHBIX
KOMIETEHIMHA oOydaromuxcs. AHAIM3UPYET U UHTEPIPETUPYET PE3yIbTaThl
OLICHMBAHUS JUIsl BBISBICHUA NpOOJeM, KOPPEKTUPOBKHM IMPENOJaBaHUS U
NOBBIIIEHHS ero 3¢ (heKTUBHOCTH. [IpOBOAUT MOHUTOPUHT U MEAATOTHYECKUM
aHaIM3 JIMHAMHUKU JIOCTHXKEHUH ydaluxcs, BBISIBISAET WHAMBHUIYaJbHbIC
3aTpyJHEHMsT M OIpeleNsieT HalpaBieHus pa3BuTus. PaspaOateiBaer u
peanu3yeT MHIAUBHyalbHbIE U TPYIIOBbIE TPAEKTOPUU OOYUYECHHUS Ha OCHOBE
pe3ynbTaToB nuarHoctuku. Opranusyer oOpaTHyIO CBsI3b ¢ 00y4JarOIIUMUCS
POIMTEISIMA HA OCHOBE OOBEKTHUBHBIX Pe3yJIbTaTOB OlleHUBaHUs. Kputnuecku
OCMBICTIBAE€T COOCTBEHHYIO NENarorniyeckyro NesTeIbHOCTh, OMHUpasCh Ha
JTAaHHbIE OIIEHUBAHMS, M UCTIONb3YET BBHIBOJIBI IS TTOBBILICHUS (P PEeKTHBHOCTH
IpenoJaBaHusl.




«Bolashag» Akaxemusico

l‘l BOLASHAQ
oo

Cana MeHEIKMEHTI JKyiect
binim 6epy Garmapnamacs
6B01702 — «Ileren Tini: eki meren TiTi»
6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA)
6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

CMX Bbb-2022
KyHni 29.03.2025 .
80 Gertix 15 Geti

Assessment and analytical competence - the ability to conduct
objective and comprehensive assessment of learners’
achievements, apply modern methods and tools for diagnosing
linguistic and communicative competencies, and interpret
results for monitoring, adjusting the learning process, and
improving one’s own pedagogical performance.

Applies assessment criteria and scales that correspond to educational standards
and learning objectives. Uses modern methods and tools for diagnosing
students' language and communicative competencies. Analyzes and interprets
assessment results to identify problems, adjust teaching, and improve its
effectiveness. Monitors and pedagogically analyzes the dynamics of students'
achievements, identifies individual difficulties, and determines development
areas. Develops and implements individual and group learning paths based on
assessment results. Provides feedback to students and parents based on
objective assessment results. Critically evaluates their own teaching activities
based on assessment data and uses the findings to improve teaching
effectiveness.

KK6
I1K6
PC6

Mbaoenuemapanvik rHcane aKademMuAnblK KOMMYHUKAMUEMIK
Ky3bipemmisiiK - akaJeMUSIIBIK, KOCIOH jKOHE MOJICHHETaPaIIbIK
KOHTEKCTEp/Ie MIETeNl TUIASPIH THUIMI MalaaiaHa amy KaOimeTi
MEH JTafbIHIIBIFbL; TAMbIFAH CBIHU OIJIay, Tauay )KOHE 3epTTey
JaFbIaphlH  KOpPCEeTy, COWIey MIHE3-KYJIKbIH  MOJICHH,
KOMMYHUKATUBTIK ~ JKOHE OTHKAJbIK ©3apa  OPEKeTTecy
HOpMaJIapbiHa Oeiimel Oiy.

Mesckynomypnaa u axkademuueckaa KOMMYHUKAMUBHAA
Komnemenyus - CIOCOOHOCTb W TOTOBHOCTH J(PPEKTHBHO

HCIIOJIb30BATb  MHOCTPAHHBLIC  A3BIKM B  AKaACMHYCCKUX,
HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHLIX )51 MCIHKKYJIbTYPHBIX KOHTCKCTax,
ACMOHCTPHUPYA pPa3BUTOC KPpUTHUYCCKOC MBIIJICHHUC,

AHAJIMTUYCCKUE M HCCICAOBATCIILCKUEC YMCHHUA, aAalTHPYA
p€YCeBOC MOBCACHUEC K KYJIbTYPHbBIM, KOMMYHHUKATHBHBIM H
OTUYCCKHUM HOpMaM BSaHMOﬂeﬁCTBHﬂ.

Intercultural and academic communicative competence - the

ONG6

Op TYpJIi MOIEHHM MOHMOTIHIEpPre ColKec KeNeTiH KOMMYHUKATHUBTI
cTparerusuiapapl  Oineni koHe KoijaHaabl. KapbIM-KaTBIHACTBIH MOJCHU
CPeKIeTIKTePiH, COHBIH INIHAE BIM-HMIIApa, MHUMHKA JKOHE OciBepOai bl
CUTHaJIapAbl TYCiHeAl JkoHe TyciHmipemi. TuimiH OeiBepOanapl KoHE
BepOaIIpl KOMMYHHKAIIMS SPEKIIETIKTEPiH €CKepe OTBIPBII, MISTeN TiTiHIe
KapbIM-KaThIHAC Jkacaiapl. OKBUIATBIH TUIAIH ejaepi Typaibl OuTiMIEpiH
MOJICHHETapajblK  ©3apa  KapblM-KAaThIHAC ~ MOHMOTIHIHIE  KOJIJaHAIbI.
[TpodeccnonanapIKk koHE ICKEpIIK KOMMYHHKAIMsIIA OJEYMETIK - MOICHU
MoceNenep/Ii MeNryre apHajiFaH TOCUIIEpHl aHbIKTam, Oeiimaerai. Moxenu
alBIPMAIIBUIBIKTAPABI  KYPMETTEH I KOHE  TOJICPAHTTBUIBIK  TCH
MOJICHUETAPAJIBIK JMAJIOT KYHIBUIBIKTAPbIH KAJIbIITACTHIPAIBL.

3HaeT W TPUMEHSET KOMMYHMKATHBHbIE CTpPATeTMd, COOTBETCTBYIOILNE
pa3aMyYHBIM  KyJbTYpHbIM KOHTEKcTaM. [loHMMaeTr u HMHTEpHpeTHpyeT
KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH OOIICHUS, BKJIOYAs S3BIK JKECTOB, MHMHUKY H
HeBepOasbHble cUrHaybl. OCYHIECTBISET HHOSA3BIYHOE OOIEHUE C Y4YETOM
cnennpuky BepOaNbHONW U HEeBepOATbHOH KOMMYHHMKAIIMU HOCHUTEJICH S3bIKA.
[Ipumensier 3HaHMA O CTpaHax MW3y4aemMoro s3blKa B  KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYPHBIX B3aMMOJICUCTBUIA. BbIABIseT W amantupyer MOAXOABI K
PEIICHUIO0 COIMOKYJIBTYPHBIX 3adad B TNPOPECCHOHAILHON W JIETOBOMH
KOMMYHUKAIIUA. YBa)XaeT KyJIbTypHBIE pa3inuuus U (HOpMHpYeT IEHHOCTH
TOJIEPAHTHOCTH U MEXKKYJIbTYPHOTO JTUAJIOra.

Knows and applies communication strategies that correspond to various
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6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

ability and readiness to effectively use foreign languages in
academic,  professional, and intercultural  contexts,
demonstrating developed critical thinking, analytical and
research skills, and adapting speech behavior to cultural,
communicative, and ethical norms of interaction.

cultural contexts. Understands and interprets cultural features of
communication, including sign language, facial expressions and non-verbal
signals. Carries out foreign language communication taking into account the
specifics of verbal and non-verbal communication of native speakers. Applies
knowledge of the countries of the studied language in the context of
intercultural interactions. lIdentifies and adapts approaches to solving socio-
cultural problems in professional and business communication. Respects
cultural differences and forms the values of tolerance and intercultural
dialogue.

ON7

KputHnkanslk oiffaypl 1aMbITy TEXHOJOTHSACHIHBIH HMPAKTHKAJBIK HETi3AepiH
JKOHE KPUTHKAJBIK Oijay JeHrediH OarajayablH HETri3ri KpUTepUiIepiH
Oineni. JIMHrBHCTHKA cajachblHAAFbl 3€pTTEY JKOHE NPAKTUKAIBIK >KYMBIC
ozlicTepl MEH TocUlepiH MeHrepreH. JIMHIBUCTHKAJBIK, QJI€yMETTIK
TUITAaHBIMJBIK,  AKMApaTTHIK-TANJAyIIbUIBIK ~ JKOHE  KOMMYHHKATHUBTIK
acmeKTiIepAe KociOM KbhI3METTI  aTKapaiabl. MOoTiHIepai Tanjgay JKoHE
UHTEpIpeTalysiay YIIiH KPUTUKAIBIK OiJlay TEXHOJOTHMSIAPbIH KOJIJaHA/BbL.
JIMHTBUCTHKA CaJaChIHAAFbl 3€PTTECY JKYMBICTAPBIHBIH OIICTEPiH MEHIepreH.
[leren TUTIHIH KYPBUTBIMBIH OUTEI KoHE TUIMIK Kypalaapabl opTypili KapbiM-
KaTbhIHAC KaFJalIapblHia KoJJaHaabl. AKaJeMUISUIBIK CTaHAApTTapFa Coiikec
’Kaz0amia OKOHE aybl3lla MOTIHAEP KYpPacTHIPBIN, YChIHAIBL. OKBUIATHIH
TaKbpIPBINTap OOWBIHINA MOTIHAEPAIH Ma3MYHBIH THIHAAW OTBIPBIN TYCIHEII.
[leten TtimiHme opTypii MOTIH TypiepiH (3cce, OasHIama, Xar) >Ka3ajbl.
MoTinaepai JeKCUKO-TPAaMMATHKAIIBIK TaJJAi/Ibl, OHBIH IMIIHAE TMOIHCEMHUS,
OMOHUMMS JKOHE CO3’kKacaM MaceseepiH KapacThlpabl.

3HaeT MPaKTUYECKHUE OCHOBBl TEXHOJOIMM DPa3BUTUS  KPUTUYECKOIO
MBIILJICHUS U OCHOBHBIE KPUTEPUHU OLECHKU YPOBHS PAa3BUTHS KPUTHYECKOTO
MbllIEHHA. Brnageer Merogamu M mpuEMaMM  UCCIIENOBATEIbCKOW U
NpakTU4ecKol  paboTel B obmacth  JNUHTBUCTUKHA.  OcyliecTBiseT
npoQecCHOHATBHYIO JEATEIIHOCTh B JINHTBUCTHYECKOM,
COLIMOJIMHI BUCTUYECKOM, MH(POPMALMOHHO-aHATTUTUIECKOM 51
KOMMYHUKATHBHOM aclekTrax. IIpuMeHseT TeXHOJIOTHMH KPUTHYECKOTO
MBIIUICHHAA JUIA aHAJIW3a W HHTEPIpPETallMM TEKCTOB. Biazeer meromamu
UCCIIEI0BATENbCKOM pabOThl B IMHIBUCTHUKE. 3HAET CTPYKTYPY MHOCTPAHHOTO
A3bIKA M HCHOJNb3YET SA3BIKOBBIE CPEJICTBA B PAa3HbIX CUTyalHUsX OOLICHMS.
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CTpouT U NpeAcTaBIISIET MUCbMEHHBIE U YCTHBIE TE€KCTbI, COOTBETCTBYIOLIUE
aKaJeMuueckuM cranaapraM. [loHMMaeT Ha ciayX coJep)KaHHe TEKCTOB IO
u3ydaeMbiM Temam. [lumier pasznuuHbie BUABI TEKCTOB (dCCE, HM3JIOKEHHE,
MUCbMO) Ha HWHOCTPAHHOM si3bIke. [IpOBOIUT JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHA
aHaJIU3 TEKCTOB, BKIIOYAs OJIMCEMHUIO, OMOHHMHUIO U CJIOBOOOpA30BAHUE.

Knows the practical foundations of critical thinking development technology
and the main criteria for assessing the level of critical thinking development.
Has mastered the methods and techniques of research and practical work in the
field of linguistics. Carries out professional activities in linguistic,
sociolinguistic, information-analytical and communicative aspects. Applies
critical thinking technologies to analyze and interpret texts. Has mastered the
methods of research work in linguistics. Knows the structure of a foreign
language and uses language tools in different communication situations.
Constructs and presents written and oral texts that meet academic standards.
Understands by ear the content of texts on the topics studied. Writes various
types of texts (essays, presentations, letters) in a foreign language. Conducts
lexical and grammatical analysis of texts, including polysemy, homonymy and
word formation.

KK7
K7
PC7

Hugpnwik nedazocuxanvlk Kysvipemminik - Outrim  Oepy
KBI3METIHIEC JKOHE O3IHAIK OKy YaepiciHae IudpIIbIK
texHonorusuiapasl, AKT MeH MenuapecypcTapibl KojijilaHa aimy
KalijeTi MeH JalbIHABIFBI; JAMJAKTUKAIBIK MaKcaTTapabl
€CKepe OTBIPHIN, LUQPIBIK KOHTEHTTI KYPacTBIPY IKOHE
oeitimzey, mudpPIBIK 63apa dPEKETTECYIiH ITUKAJBIK, KayiIci3
YKOHE HOTIDKENI OOJYBIH KaMTaMachl3 eTy. bysl Ky3bIpeTTinikke
U PIBIK Kypalnaapisl OKy YAepiciHe ipikTel >KoHe KipiKTipe
Oy, OHNAH-pecypcTapibl CBHIHM TYpFbIJa Oarajay »KoHE
naiianany, UUQPIBIK OSTHKA MEH aBTOPJIBIK  KYKBIK
HOpPMaJIapblH CakTay, HHU(PIBIK OpTaja KOMMYHHUKALUS MCH
Kepi OalmaHBICTBl  YHBIMAACTBIPY, COHAANW-aK LUQPIBIK
TEXHOJIOTHSIIAD CalachlHIa pedIeKcuss MEH KociOu maMymbl
’KY3€ere achlpy JarbUIapsl Kipei.

Hudgposaa nedazocuueckas Komnemenyus - CIOCOOHOCTH

ON8

AKT xoHe Mmemmapecypcrapiasl OutiM Oepy MEH O3IHIIK OKy YHAepiciHuae
KOJJIaHyJIbIH JUJAKTUKAIBIK MYMKIHIAIKTEPIH aHbIKTamn, Herizaenai. OKy
MIPOIIECIH YHBIMIIACTBIPY, KOJIIAY *KoHE Oarajnay YIIiH HUQPIBIK Kypaigap MeH
OoHJIaWH - Twiatdopmanapabl naimanaHansl. OKyIIbUIApIBIH JCHIEHIH, OKY
MaKCaTTapblH JKOHE IMEAAarOoTHKabIK JH3aiH MPUHIUOTEPIH €CKepe OTHIPHII,
U pIILIK OLTIM Oepy KOHTCHTIH JKacaiibl xkoHe Ocitimaeiiai. [ludpisik gepek
Ke3Jlepi MEH MEIMAKOHTEHTTIH CEHIMJUIITIH, CallachlH JKOHE TeIaroruKalIbIK
THIMIUTITIH Oaranaiael. [{udpibik 3THKA, aBTOPJIBIK KYKBIK KOHE aKIapaTThIK
Kayinci3aik HopMasapblH cakraiiibl. OKBITYABIH YAEpiciHae Kepi OailmaHbic
TEXHOJIOTHSUIAPbIH, OHJIAHH-KOMMYHHUKAIMSHBI JKOHE OIPJICCKEH KYMBICTBI
mupiblK  opraza KosigaHanpl. [MQPIBIK  TEXHONOTHUSIAPABI  KOJAAHY
ToxipuOeciH pedrexcusnaiapl, mdPIBIK camanarsl KociOn ecy OarbITTapbIH
AHBIKTaNIbL.

OnpenemleT 1 00OCHOBBIBAET JUTAKTHYCCKHUC BO3MOXXHOCTHU HCIIOJIB30BAHMA
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npuMeHaTs udposbie TexHonorun, UKT u meauapecypcobl B
o0pa3oBaTeNbHOM  JEATEJIBHOCTH M CaMOCTOSITEIbHOM
oOyueHuu, co3AaBaTh W aJaNTHPOBATh LU(PPOBOM KOHTEHT C
y4€TOM JAMJAKTUYECKUX LieJieil, oOecrneyuBaTh ATHYHOCTD,
0€301MacHOCTh u Pe3yJIbTaTUBHOCTh ¢ poBOTO
B3aUMOJICMCTBUS.  Bkitoyaer  ymeHwe — moa0OWpath |
MHTErpUPOBATh IH(PPOBBIE HHCTPYMEHTHI B y4eOHBIN MpoLecc,
KPUTHYECKH OLIEHUBAaTh W HCIIOJIB30BATH OHJIANH-PECYPCHI,
coOmoaaTh HOpMBI IM(POBOI STHKM M aBTOPCKOTO TIpaBa,

OpPraHU30BbIBATh KOMMYHHMKAllUI0 U OOpaTHyI CBf3b B
1 poBoit cperne, OCYIIECTBIISITh pednexcuro u
npodecCHOHAaIbHOE  pa3BUTHE B Oo0yacTé  IHQPPOBBIX
TEXHOJIOT .

Digital pedagogical Competence - the ability to apply digital
technologies, ICT, and media resources in educational activities
and self-directed learning, to create and adapt digital content in
accordance with didactic objectives, and to ensure the ethical,
safe, and effective use of digital communication. It includes the
ability to select and integrate digital tools into the learning
process, critically evaluate and use online resources, comply
with norms of digital ethics and copyright, organize
communication and feedback in digital environments, and
engage in reflection and professional growth in the field of
educational technologies.

UKT wu wMemumapecypcoB B 0o0pa3oBaTelbHOM  JEATEIBHOCTH W
caMoCTOsITeIbHOM oOydeHun. IlpumeHseT 1MQPOBbIE WHCTPYMEHTHl |
OHJIAMH-TIIIAT(OPMBI JIJISi OpTaHU3AIMH, COIIPOBOXKICHUS W OIICHKH Y4eOHOTO
mpomnecca. Co3maér u amantupyeT IUGpoBol 00pa3oBaTeNbHBI KOHTEHT C

yu€ToM  y4eOHBIX  [ened, YypOBHSI  OOydYalOMXCS W HPUHIIMIIOB
negarornyeckoro  ausaiiHa. OLleHMBaeT JOCTOBEPHOCTh, KadyecTBO U
NeAarorn4ecKyro 1es1eco00pa3HOCTh PPOBBIX HUCTOYHUKOB u

MennakoHTeHTa. CoOnrogaeT HOpMbI HU(PPOBOM ITHKH, aBTOPCKOTO IpaBa H
obecrnieunBaeT MHGOOPMAIIMOHHYIO 0€301aCHOCTh B MPOIECCE MPEToaaBaHusl.
[Ipumensier TexHONOTMM OOPAaTHOW CBSI3M, OHJIAWH-KOMMYHUKAIMM U
COBMECTHOUM paboThl B 1dppoBoii cpene. Pednexcupyer coOCTBEHHBINH OMBIT
UCTIONIb30BAaHUsT  IU(POBBIX  TEXHOJIOTUH,  OIpenessieT  HalpaBlICHUs
npodeccuoHaabHOro pocTta B iudpoBoii chepe.

Defines and justifies the didactic possibilities of using ICT and media
resources in educational activities and independent learning. Uses digital tools
and online platforms to organize, support and evaluate the educational process.
Creates and adapts digital educational content taking into account educational
goals, the level of students and the principles of pedagogical design. Assesses
the reliability, quality and pedagogical appropriateness of digital sources and
media content. Complies with the standards of digital ethics, copyright and
ensures information security in the teaching process. Uses feedback
technologies, online communication and collaboration in the digital
environment. Reflects on their own experience of using digital technologies,
determines areas of professional growth in the digital sphere.

KK8
MK$
PC8

9doicmemenik-3epmmey Ky3vlpemminici - 1LIeTeNl TIUIAEPIH
OKBITYJIBIH 3aMaHayd oAiCTEMEINIepiH d3ipiiey, OeHiMaey koHe
€HTi3y, MeJarorHUKaNIbIK 3epTTeYJIep JKYprizy >KOHE OJap/blH
HOTIDKEJIepiH OimiM  Oepy yAepiciH opi  ©3iHIH KociOu
TOXIPUOECIH KETUAIPY MaKcaThIHa KOJIIaHa aTy KaOiieTi MeH
HMaWBIHIBIFEI.

ON9

XKac epekmenikrepi, TUIIIK JKOHE >KEKE EPEKILENIKTEPiH €CKepe OTBIPHII,
ozlicTeMeiK MaTepHuaIiapIsl, TarnchpMaap/ sl KOHE OKBITY
TEXHOJIOTHSUIAPBIH  d3ipyielai skoHe Ocitimumerimi. Illeren TUTIH OKBITYHA
3aMaHayd TOCUIIEpl, OHBIH IMIiHAE KOMMYHHKATHUBTIK, 1COPEKETTIK,
KOMIIETEHTTLTIK K9HE 0acKa TocUIIepAl KOJJaHa OTBHIPBII OKYy cabaKTapblH
JKocmapiaiabl xkaHe xysere acelpansl. [lleren timinge 6imimM 6epy Mocenenepi
OOWMBIHIIIA TIEAATOTUKAJIBIK 3EPTTEYNIEp KYPTi3emdi, MOJIIMETTep JKUHAY >KOHE
Tajjay YUIiH camajibl >KOHE CaHABIK OMICTepai KOJTaHAAbl. 3epTTey JKOHE
MEJarOruKaJbIK KBI3MET HOTHKETIEPIH JKUHaKTAarl, TYCiHaipenl,
KOPBITBIHJBIIIAD MEH YCHIHBICTAp TYKBIPhIMIANABI. O31HIH 9liCTEMENIK
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Memoouko-uccnedosamenbckas KomnemeHuyus -
CIIOCOOHOCTh ~ pa3pabaThiBaTh, aJalTUPOBATh W  BHEAPSTH
COBpEMEHHBIC METOJIUKHA OOYyYEHHS WHOCTPAHHBIM S3bIKaM,
MIPOBOJIUTH TEIATOTMYECKUE UCCIICIOBAHMS U UCIIOB30BaTh UX
pe3ysibTaThl IS COBEPIICHCTBOBAaHUS  00Pa30BaTEIHHOTO
nporecca 1 COOCTBEHHOU PO(eCCUOHATBHON TPAKTUKH.

Methodological and research competence - the ability to
design, adapt, and implement modern methods of teaching
foreign languages, to conduct pedagogical research, and to
apply research findings to improve both the educational process
and one’s own professional practice.

Toxipubecine pedaekcus Kyprizeil, 1aMmy ailMaKTapblH aHBIKTAIl, OKBITYIbIH
TUIMJIUTITIH apTTHIPY KOJIapbIH aHBIKTANIBI.

Pa3zpabaTbiBaeT ¥ amanTHPyeT METOAMYECKHE MaTepHUallbl,
TEXHOJIOTUM TPENoJaBaHus C  Y4€TOM  BO3PACTHBIX,
WHIUBHTyaJIbHBIX 0COOCHHOCTEH 00yJarONIIXCsl.
[Tnanupyer u peanusyeT ydeOHbBIE 3aHATHUS 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY C
NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX TIIOAXOJO0B, BKIIOYash KOMMYHHUKAaTHUBHBIH,
JeSITeTIbHOCTHBIM, KOMIIETEHTHOCTHRIA u 1p. [IpoBoguT menarormueckue
UCCIICIOBAHHSL 110 aKTyallbHBIM MPOOJeMaM HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHus,
NPUMEHSIET Ka4eCTBEHHbIC W KOJMYECTBEHHBIE METOJbI COOpa W aHaim3a
maHHbIX. OO000IIaeT W MHTEPIPETUPYET PE3YNIbTaThl HUCCIEIOBATEIBCKON U
MEeIarOrMYeCKON  JIeATSIBHOCTH, (OPMYIMPYET BBIBOJBI W PEKOMCHIAIINU.
Pednexcupyer coOCTBEHHYIO METOIUYECKYIO TPAKTUKY, BBISBISIET 30HBI
pOCTa ¥ MyTH MOBBIIEHUS () (HEKTUBHOCTH MPETIOIaBaHHUS.

3alaHusl H
SI3BIKOBEIX |

Develops and adapts teaching materials, assignments and technologies taking
into account the age, language and individual characteristics of students. Plans
and implements foreign language classes using modern approaches, including
communicative, activity-based, competency-based, etc. Conducts pedagogical
research on current issues in foreign language education, applies qualitative
and quantitative methods of collecting and analyzing data. Generalizes and
interprets the results of research and pedagogical activities, formulates
conclusions and recommendations. Reflects on one’s own methodological
practice, identifies areas for growth and ways to improve the effectiveness of
teaching.

KK9
K9
PC9

AyoapmanivinblK Ky3sipemminik - 1MIeTeN TUIIHEH JKOHE IIeTeN
TUTiHE »ka30alia »oHE aybl3lla ayAapMaHbl OalaMalbUIBIK
HOPMAJIApPBIH, JKAHPIBIK-CTUIBIIK JKOHE KOMMYHHKATHBTIK
EPEKIIeTIKTEP/II €CKepe OTBIPBINT OPBIHAAW aimy KalijneTi MeH
TAWBIHIBIFBI, MOTIHHIH — JONITiH, OapaOapibIFbIH  KOHE
CTWJIBJIIK OIpiiriH KamMTaMmachl3 €Ty MakKcaThlHIa ayxapma
CTpaTerHsIapblH JKOHE MH(PIBIK TEXHOJOTHIAPILI KOJIaHa
oiny.

ON10

AynapMa TEOpHsChl MEH MPAKTUKACBIHBIH HET13T1 YFBIMIApbIMEH JKOHE HETi3ri
KaTerOpUsUIAPBIMEH JKYMBIC iCTEeHIi. Op TYpJli MOTIHIAEPIH >kaz0ala >koHe
aybI3MIa (IOWEeKT) ayJapMachlH IIETEN TIJIIHEH JKOHE MIeTeN TUTIHE JIIIIK ITeH
COlKeCTiK HopMaJlapblH CaKTail OTHIPBII OpbIHAAlbL. JXKaHpFa, MaKcaTKa jkoHe
KOMMYHHUKATHBTI KaFjaiira OalaHbICTBl ayJapMa CTpaTeTHsyiapbl MEH
TpaHchopManMsIIapbiH KOJJaHaabl. AyZapbUlFaH MOTIHIACPII OHIEHIl >KoHe
OeifiMIei i, oMapbIH JIOTUKACHIH, CTHJIMCTUKAIBIK OIpJiriH jKOHE aymapma
TUTIHIH HOpMaJlapblHa COWKECTITH KamTamachkl3 eTeai. Kocibm aymapma
KbI3METIHJE MaMaHJAHAbIPbUIFAH Kypaiaapiabl (SIEKTPOHABIK CO3IIKTED,
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Ilepesooueckass kKomnemenyus - CIIOCOOHOCTH BBITIOJHATH
MMUCHbMEHHBIA W YCTHBIM TEPEBOJ ¢ HHOCTPAHHOTO SI3bIKa W Ha
HETO C y4ETOM HOPM SKBHBAJICHTHOCTH, )KAHPOBO-CTHJIEBBIX U
KOMMYHHUKATHBHBIX 0COOCHHOCTEH, MPUMEHSTH TIEPEBOTUECKUE
CTpaTermd W WHUQPPOBbIC TEXHOJOTHH JUISI OOeCTICUeHUs
TOYHOCTH, aJICKBATHOCTH M CTHJIMCTUYCCKOTO €MHCTBA TEKCTA.

Translation competence - the ability to perform written and
oral translation from and into a foreign language, considering
the norms of equivalence, genre, stylistic, and communicative
features, and to apply translation strategies and digital tools to
ensure accuracy, adequacy, and stylistic coherence of the text.

aHBIKTaMAaJIBIK JKYHesnep, aBTOMATTaHJBIPBUIFaH ayjapma Oarmapiiamaliaphbl)
namnmagaHabl.

OneppreT OCHOBHBLIMHU IIOHSATHSIMU U 0a30BBEIMU KaTeropusisMu TCOPHU U
MPaKTUKHU MepeBoaa. Brimomusaer MMHCHMEHHBIN 51 YCTHBIN
(mocnenoBaTenbHbINA) MEPEBOJ PA3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB C MHOCTPAHHOIO
A3bIKa W HAa HMHOCTPAHHBIH, COOJIOZAas HOPMBI TOYHOCTH M aJCKBaTHOCTH.
[Tpumensier nepeBoIYECKUE CTpATeruy U TpaHc(HOpMaIMy B 3aBUCHMOCTH OT
JKaHpa, LeJId M KOMMYHUKAaTUBHOW cuTyauuu. Penaktupyer u ajgantupyer
HepeBeI[éHHBIC TCKCTHI, obecrnieunBas X JJOTHYHOCTh, CTHJIHCTHUYCCKOC
€IMHCTBO M COOTBETCTBME HOpMaM s3blka nepeBoaa. HMcmonb3yet
CHICHUATIN3UPOBAHHBIC HWHCTPYMCHTBI (SHCKTpOHHBIC CJIOBapu, CIIPaBOYHBLIC
CHCTEMBI, MIPOrpaMMBI aBTOMAaTHU3HPOBAHHOTO nepeBoJia) B
npodhecCuoHaIbHON EPEBOAYECKON IeATEIbHOCTH.

Operates with the main concepts and basic categories of translation theory and
practice. Performs written and oral (consecutive) translation of various types
of texts from and into a foreign language, observing the standards of accuracy
and adequacy. Applies translation strategies and transformations depending on
the genre, purpose and communicative situation. Edits and adapts translated
texts, ensuring their consistency, stylistic unity and compliance with the
standards of the target language. Uses specialized tools (electronic
dictionaries, reference systems, automated translation programs) in
professional translation activities.
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3 IIonaep Typajasl MajtiMeTTep
3 CBeeHHs 0 JUCHHUIIIMHAX
3 Data on disciplines

Uctopus Kazaxcrana

MEMJIEKETTLIITiHIH KanbinTacy epekmerikTepid (0.3.0. 11 raceip — 6.3. 11 F.)
Tapuxu  anrbpimaprrapel  MeH  Opranblk  A3Wsmarel  Typki  Tiigec
XaJIBIKTAPbIHBIH ATHOMOJCHU MHTErpaluschiHbiH Ke3eHaepin (XII-XV rr.),
KazakcranHbIH Ka3ipri ke3eHeri Tapuxu gamy epekmenikrepid (XVII — XX
f. O0acel), Kazakcranubiy Kenec OparbIHIaFbl POIIiH, 9KIMIITIK-OMIPIIUIIIK
Kyie okoHe KaszakcTtaH gaMybIHBIH Ka3ipri Ke3eHIHIH MEMJICKETTIiK
CTpaTETHsHbI JKY3€re achlpyFa ColiKec 1aMyblH KaMTHTHIH KazakcTan Tapuxbl
Typaibl OOBEKTHUBTI TYCIHIK KAJIBINITACTHIPYFa OaFrbITTAIIFaH.

Lens AuCIMIUIMHBI — JaTh OOBEKTUBHBIC 3HAHWS 00 OCHOBHBIX 3Tamax
pasButus ucropuu Kazaxcrana ¢ ApeBHEHIINX BPEMEH MO HACTOSILEE BPEMSL.
JucuuniuHa HamnpaBiieHa Ha GOpMUPOBaHUE OOBEKTUBHOIO MPEICTABICHUS
00 wucropun KaszaxcraHa, BKJIHOYas OCOOCHHOCTH CTaHOBJICHHS KOYEBOH
IMBIIIM3AIMY U TOCYAApCTBEHHOCTH Ha Tepputopun Benukoit ctenu (111 Bex
no H.A. — I Bexk H.3.), U3y4yaeT HMCTOPUYECKHE MPEANOCBUIKH W 3TaIbl
STHOKYJIBTYPHOW WHTETPAINH TIOPKOS3BIYHBIX HapoaoB LleHTpansHOil A3un
(XH1-XV BB.), 0COOCHHOCTH HCTOPHYECKOro pa3BuThsi KazaxcraHa B HOBOE
Bpems (XVIII - nauano XX BB.), ponp Kazaxcrana B cocraBe COBETCKOH
aJMUHUCTPATUBHO-KOMAHIHOH CHUCTEMBI, COBPEMEHHBIH 5Tal pPa3BUTHUS
Kazaxcrana B COOTBETCTBHH C peain3alyiell ToCyJapCTBEHHON CTPATETHH.

Kaabinracarbin
Ky3bIpeTTep/ OKbITY
HOTHKeIepi (koaTa
Kpeautrep pi (koxrap)
. dopMupyemMble
Huxn/ . . KeJieMi
HQHHIH aTaybl HGHHIH KbICKAIIIA CHITATTaAaMaChl KOMHeTeHIII/Il/I/
Komnonenrt O0bem
Ne HanMeHoBaHHe THCHHUILINHBI Kpartkoe onucanue a1y cuMINHBI pe3yabTaThbl 00y4eHust
Cycle/ A g R KPeIuTOB
Name of discipline Short description of discipline . (xoamI)
Component Credits
The formed
volume :
competencies/
educational outcomes
(codes)
1 XKBII/MK Kazakcran tapuxsl [lonniH MakcaTel - KazakcTaH TapuXbIHBIH KOHE AQYipIeH Ka3ipri yaKbITKa 5 JKK1/ON1
O0/JI/OK JEHiHT1 HeTi3r1 AaMy Ke3eHJepi Typaibl 00beKTUBTI OinliM Oepy. «KazakcTan
GED/CC Tapuxbel» TMoHI ¥ibl [lama ayMarblHAArpl KOIITIENiJiep OpKEHUETI MeH
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History of Kazakhstan

The purpose of the discipline is to provide objective knowledge about the
main stages of the development of the history of Kazakhstan from ancient
times to the present. The discipline «History of Kazakhstan» is aimed at
forming an objective view of the history of Kazakhstan, including the
features of the formation of nomadic civilization and statehood on the
territory of the Great Steppe (Il century BC - Il century A.D.), historical
prerequisites and stages of ethnocultural integration of the Turkic-speaking
peoples of Central Asia (XII-XV centuries), features of the historical
development of Kazakhstan in modern times (XVIII - early XX centuries),
the role of Kazakhstan as part of the Soviet administrative and command
system and the development of the modern stage development of Kazakhstan
in accordance with the implementation of the state strategy.

KBI/MK
OOJJOK
GED/CC

dunocodus

dunocodus

Philosophy

[lon cTymeHTTEpIiH OM-OpICIH JaMBITa/bI, ©31H/IK YITTHIK KOJ TEeH YIJITTHIK
03iH-031 TaHyAbl, PyXaHU >KaHFBIPYABI, ©3 OCTIiHIIEe CBHIHU OMIayAbl
JIaMBITaJIbl; TOJICPAHTTBHUIBIK, MOJCHUCTAPAIBIK JTUAIOT TEH OeHOITIIiIK
MOJCHHETI KYHABUIBIKTAPBIH IaMBITaIbl KOHE HBIFaWTambl. Makcars:
¢unocodust Typanmbl oneMal TaHYIBIH epekmie (Gopmachl, OHBIH HeETi3Ti
Oemimepi, mpodieManapsl XoHE ONapabl OoJalaK KoCiOM KbI3MET asiChIHIA
3epTTeyY 9/iCTepl Typaibl TYTaC HCSHBI KaIbIITACTEIPY.

Lenb: popmMupoBaHHE IEIOCTHOTO MPEACTABICHHS O Prutocoru Kak 0co00i
(hopMe 1o3HaHUS MUPa, 00 OCHOBHBIX €€ pasJienax, MpodIeMax U METoIaX Ux
W3y4eHHsT B KOHTEKcTe Oyaymiedl MpodecCHOHANBHOW —JIeATeTbHOCTH.
JuctummuHa GopMHUpPYeT Yy CTYIASHTOB OTKPBITOCTh CO3HAHUWS, MMOHHMaHUE
COOCTBEHHOTI'O HAIlMOHAJIBHOTO KOJa MW HaIHWOHAJIbHOI'O CaMOCO3HAaHMI,
I[nyBHOfI MOACPHHU3alH, HE3aBUCHUMOEC KPHUTUYCCKOC MBIIIJIICHHUE,
pa3BUBACT W YKPCIUIACT MOCHHOCTH TOJICPAHTHOCTH, MCEKKYJIBTYPHOI'O
JIaIora U KyJIbTypbl MUpA.

Objective: to form a holistic view of philosophy as a special form of
cognition of the world, about its main sections, problems and methods of
their study in the context of future professional activity. The discipline forms
students' openness of consciousness, understanding of their own national
code and national identity, spiritual modernization, independent critical
thinking; develops and strengthens the values of tolerance, intercultural
dialogue and culture of peace.

KK1/ON1

XKBIT/MK
OO0l/OK

Kazak (Opsic) Tiai

barmapmaMaHblH =~ MakcaThl -  TULAEPAI  OKBITYIBIH  XaJIbIKAPaJIbIK
CTaHJApTTApbIHA ColiKec Kasak (OpbIC) TiMIH OKBITY, OOJaliak MaMaHHBIH

10

XK1/ON1
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GED/CC

Kazaxckwii (Pycckuit) si3p1k

Kazakh (Russian) language

KOFaMJIBIK ~ OMIpJiH  FBUIBIMH, OJCYMETTIK-MOJCHHU, Cascu, KociOu
cananapbiHIa KapbIM-KaThIHAC Kypalibl peTiHae Ka3ak (OpbIC) TLMiH KOJIaHy
KY3BIPETTUIriH KanemTacTeipy. [loH Tinm ylpeHyaiH kaHa (opMaTbiHa KOHE
QJIeyMETTIK-MOICHH OLTIMII KAIBINTACTHIPYFa, CTYACHTTiH KOMMYHHKATUBTIK
KY3BIPETTLUIIrH XXETUIIPyTe, )KeKe dJIeyeTiH NaMBITyFa OaFrpITTalIFaH.

Lenp mporpamMmbel — OOy4deHHE KazaxCKOMy (PYCCKOMY) SI3BIKY B
COOTBETCTBHHM C MEXAYHAPOAHBIMH CTaHAApTaMH OOYyYEHHs SI3bIKaM,
(hopMUPOBaHUE KOMIICTCHIIMMA IO HCIOJH30BAHUIO Ka3aXxCKOro (PyCCKOTO)
S3pIKa OYIyIUM CIIENHAIMCTOM KaK CPEICTBAa KOMMYHHKAIIMA B HAyJHOW,
CONMANLHO-KYNBTYPHOH,  TONHTHYECKOH, mpodeccnoHampHOW  cdepax
oOmrecTBeHHOW >KM3HHW. JlMCIMIUIMHA HampaBleHa Ha HOBBIM Qopmar
M3ydeHusl s3blIka M Ha (OpPMHUpOBaHWE CONHMAIHHO-KYIbTYpPHBIX 3HAHUMH,
COBEpIICHCTBOBAaHNE  KOMMYHHKATHBHOW  KOMIIETEHTHOCTH  CTYACHTA,
pa3BUTHE IMYHOCTHOTO TIOTEHIMATIA.

The goal of the program is to teach Kazakh (Russian) in accordance with
international standards of language teaching, to develop competence in the
use of the Kazakh (Russian) language by a future specialist as a means of
communication in the scientific, socio-cultural, political, and professional
spheres of public life. The discipline is aimed at a new format of language
learning and the formation of socio-cultural knowledge, improvement of the
student's communicative competence, and development of personal potential.

XKBIT/MK
OOZl/OK
GED/CC

eTen Timi (exiHmi)

WHoCcTpaHHbIi A3bIK (BTOPO#)

«eten Tim (exiHmni)» MOHI CTyAEHTTEpAi €Ki camaja KapbIM-KaThbIHAC
JKacayra JalbIHIAY bl KO3 i 9lIeyMEeTTIK-TYPMBICTHIK JKOHE QJIEYMETTIK -
MozieHH. KapbIM-KaThIHACTBIH op canachl YIIiH O3iHAIK TakKbIpBIITap MEH
TaKBIPBIMIIATAP JKUBIHTBIFBI, COHIAH-aK THUNTIK JKarJaiiap YCHIHBLIAIBL.
[lonnig ma3myHbl: EkiHmi mer TimiH yipeHyHiH Oasanblk JeHreHiHaeri
HETI3r TPaMMAaTHKAJIBIK J>KOHE JICKCHKAIBIK TakbIpinrap (Al meHreiii),
coiiiey opeKeTiHIH TepT Typi OOWBbIHINIA aybI3IIa XOHE jkaz0alla Ceueyi
MEHrepy Heri3/iepi, eKiHII meT TUTIHAETI HeTi3Ti alThUTy JaFIbLUIaphl.

HuctummuHa «MHOCTpaHHBIN S3BIK (BTOPOM)» IpeAronaraeT MOATOTOBKY
CTYJEHTOB JJist OOIICHHS B ABYX Chepax: COIHUaIbHO- OBITOBOM M COI[MAILHO-
KynbTypHO#. J{1s kaxxmol cepbl 00LIEeHHS Ipe/yiaraeTcs CBOi HabOp TeM U
cyOTemM, a Takke THNWYHBIE cuTyanuu. CojepkaHue JAUCIUTUIHHBIL:
OCHOBHBIC T'paMMaTHUYCCKHE M JICKCHUECKHE TEeMbl Ha 0a30BOM YpOBHE
M3yYeHHUs BTOPOTO MHOCTPAHHOTO si3bIKa (ypoBeHb Al), OCHOBBI BiaJ€HUS
YCTHOH M MHCBMEHHOW PEuYbl0 MO YETHIPEM BHJIAaM PEYEBON NIESTEINBHOCTH,

10
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Foreign language (the second)

OCHOBHBIC IPOU3HOCUTCJILHBIC HABLIKM Ha BTOPOM MHOCTPAHHOM S3BIKE.

The discipline «Foreign language (the second)» is aimed at preparing
students for communication in two main spheres: social and everyday as well
as social and cultural. Each sphere of communication includes a specific set
of topics and subtopics, as well as typical communicative situations. Course
content: basic grammatical and lexical topics at the elementary (A1) level of
second foreign language acquisition; fundamentals of oral and written
communication across the four language skills (listening, speaking, reading,
and writing); and the development of essential pronunciation skills in the
second foreign language.

KBI/MK
OOJI/OK
GED/CC

AKnapartThIK-
KOMMYHHKAIHASIIBIK
TEXHOJIOTHSLIIAP

WNudopmarmonso-
KOMMYHHKAIIIOHHBIC
TEXHOJIOTHH

Information and
communication technologies

IMonmi 3epmeney uudpiblk kahaHgaHy [oyipiHAE Kasipri 3aMaHFbI
aKIMapaTTEIK-KOMMYHUKAUSIIBIK TEXHOJIOTUSIAPABIH pemi MCH
MaHBI3ABUIBIFBIH CHIHU TYCIHY KaOlIeTiH KaJbIITaCThIPYFa, *KaHa "IHu(PIBIK"
oiiflayibl  KaJBINTACTHIPYFa, OpPTYPJi KbI3MET TYpJIEpiHAEC 3aMaHayu
aKIMapaTThIK-KOMMYHHKAIMSUIBIK  TEXHOJOTHSJIApbl KOJJAaHy OimiMi MeH
JarIblIapbiH ajlyra OarpITTaJIFaH.

[loHmi OKBITYABIH MakcaThl - MPOIECTEPAl, aKIMapaTThl i3/ey, CaKTay >KoHE
OHJIEY o/licTepiH, HUPPIBIK TEXHOJIOTHSIAP apKbUIBI aKMapaTThl JKUHAY KOHE
Tapary TOCIIIePiH ChIHH Oaranay jKoHe Tauay KaOieTiH KabIITacThIpy.
I/I3yquI/Ie AUCHUILUIMHBI  HAIIpaBJICHO Ha (I)OpMI/IpOBaHPle CIIOCOOHOCTH
KPHUTUYCCKOI'O IIOHUMAaHUs poiin u 3HAYCHUSA COBPEMCHHBIX
WHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH B OI0XYy UUPPOBOH
riobanu3anu, (QOPMHPOBAaHHE HOBOTO  «UIM(POBOTO»  MBIILUICHHUS,
npuoOpeTeHne 3HAHWH W HABBIKOB  HCIIOJNIB30BAHUS  COBPEMEHHBIX
WHPOPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH B Pa3MUYHBIX BHJAX
NCATCIIBbHOCTH. HeJ’ILIO HU3y4YCHUA SABJIACTCA (l)OpMI/IPOBaHPle CIIOCOOHOCTH
KPpUTHUYCCKU OLCHUBATD W aAHAJIU3UPOBATH IIPOLCCChI, MCTOAbI IIOWCKA,
XpaHeHusT W 00paboTku uHPOpMaNuu, crnocodsl cOopa W Tmepesadu
MH(POPMAITUH TTOCPEACTBOM IH(PPOBBIX TEXHOIOTHH.

The study of the discipline is aimed at developing the ability to critically
understand the role and importance of modern information and
communication technologies in the era of digital globalization, the formation
of a new "digital" thinking, the acquisition of knowledge and skills in using
modern information and communication technologies in various activities.
The purpose of the study is to develop the ability to critically evaluate and
analyze processes, methods of searching, storing and processing information,

KK1/0ON1
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methods of collecting and transmitting information using digital technologies.

YBI/MK
OOJJOK
GED/CC

OJeyMeTTiK-casch OimimMaep
Moy (casicarTany,
TICUXOJIOTHSI, MOJICHUETTaHY,
QJIeyMeTTaHy)

«ONeyMeTTaHy» IIoHI dJIeyMETTIK-casgcH OiTiM MOAYIiHIH Kypamaac Oeiri
peTiHme Kazipri KoFaMIapibl, ONapAbIH SJeYMETTIK KYPBUIBIMIAPHIH,
JKydenepi MEH MHCTHTYTTapblH, KOFaMJarbl TYJIFaapaiblK KaTblHACTap
JKYHeciH OOBEKTHBTI TYpHE TYCIHYAI CHIHM TYPFBIIAH Oilay >KoHE Tajuay
KaOlJIeTiH KaNbIITacThIpyFa apHalFaH, KOFAMHBIH TaOWFaThIH, OHBIH
TONTapbIH, MHCTUTYTTapbhIH XKyHeciH Oinyre, Kaszipri ajemie YTKBIPIBIKKA
KaOlJIeTTi TYIFaHbI JaMbITyFa OarbITTaIFaH.

«Cascartany» ToHI YITTHIK KayillCI3MIKTI KaMTaMachl3 €Ty XoHE YJITTHIK
MYIIENepi Ky3ere achlpy HeETi3iHIe MEMIICEKETTep CasCaThIHBIH MOHI MEH
Ma3MYHBIH TYCIHAIPE OTBIPBIN, OJIEMJIK CAasCATThIH 3aHABUIBIKTapbl MCEH
3aHIBUTBIKTApBl  MEH  Kasipri casicu Tporecrep Typaibl  OimiMmii
KaJIBIITACTHIPAAbl. Byl MoHAI OKY KOFaMJbIK CaHAHbBI JKaHFBIPTYIBIH HETi3i
peTiHIe QJIeyMETTiK-T'YMaHUTAPJbIK TYHHETaHBIMHBIH KaJIbINTACYbIHA BIKIA
eremi. lmiki sxoHe CBHIPTKBI OaiyIaHBICTAp MEH KaThIHACTAPABI, 9PTYPJIi Cascu
JKYHenepJie OpeKeT eTEeTiH HEeTi3Ti TEeHICHIHAIap MEH 3aHIBUIBIKTap/Ib,
CasiCaTThIH OIEYMETTIK OIIIeMiHiH OOBEKTHUBTI OJNIIeMIepiH TYCIHY
a3aMaTThIK OIpereiiiKTI KaabITaCTHIPYFa BIKIA STEI.

«MoyieHUeTTaHy»  MOHI  OJCYMETTIK-TYMaHUTAPIBIK  JIyHHCTAHBIMIIBI
JIAMBITYFa, MOJICHW OIpereilikTi KallbIMTACTBIPYFa, MOJEHH MPOIECTEPIiH
TaOUFAThIH, MOJICHU OOBEKTIICPIIH EpPEKIICIIKTePiH, MOICHUETAPAIIBIK
KOMMYHHKAIIUSIaFbl KYHABUTBIKTAP/IBI, SJEMJIK MOJCHHUET IeH OpPKEHHUET
KOHTEKCTIH/IE YJITTHIK MOJEHHETTIH JaMy EepeKIICTIKTepiH TYCiHy, Ka3ak
XaJIKBIHBIH MOJICHHM KOJIBIH CaKTay Ka)KETTLIIr, 63 OCTiHIIe KoCiOn KhI3METTE
VITTHIK MOJICHUETTI CaKTay CTPATETHsChIH XKYPri3zy KaOiaeTiH, THHAMHUKAIBIK
e3repim  JKaTKaH oJeM MEH KOFaMJIaFbl Ka3aK XalKbIHBIH MOJCHU
MYpacCBIHJIaFbl MOJICHHUETTIH POJIiH TYCIHY HETI3iHIe MOJIEHH >KarIaiiapabl
Tanjay xoHe Oaranait Oiryre OarbITTalFaH.

«[Icuxomorusiy TmoHI OoONaNIaKk MaMaHHBIH TCHUXOJOTHUSIIBIK MOJACHUCTIH
JKETUIIpyre, COHBIMEH KaTap aJlaMHBIH CHIPTKBI 9JIEMMEH 63apa opeKeTTeCcy
KY3BIPETTUNIKTEPIH  KANBIITACTHIPYFa  KAXETTI  TYJIFaapajblk  KapbiM-
KATBIHACTAFbI TYJIFA MiHE3-KYJIKBIHBIH OJIEYMETTIK-TICHXOJIOTHSJIBIK YIITiepi
TypaJisl O11iM/Il MEHIepyTe apHaJIFaH.

Makcatel: «bonarrakka ~Oarfap: pyxaHM — OKaHFBIPY»  MEMJICKETTIK
OarapiaMachbIMEH alKbIHIAIFaH KOFAMJIBIK CaHAHbI JKAHFBIPTY MiHICTTEPIH
nIenry  KOHTEKCiHJAe OuliM  allylIblIapAblH  QJIEeyMETTiK-TYMaHHUTapIbIK

JXKK1/0ON1
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Mopyne couranbHO-
TMOJTUTHYCCKUX 3HAHUH
(mouTONOT UL, ICUXOJIOTHS,
KYJBTYPOJIOTHS, COLUOIIOTHSI)

JIYHHETAaHBIMBIH KQJIBIITACTHIPY OOJIBIT TaObLIa b,

Jucrmmmmaa «[lonmmronorus» HampaBliecHa Ha (QOPMHUPOBAHWE 3HAHUN O
3aKOHaX W 3aKOHOMEPHOCTSX MHPOBOW TOJUTHKA W COBPEMEHHBIX
MOJIUTUYECKUX IMPOIECCOB, O CYTH M COJICPKAHUU MOJIUTHKH TOCYIapCTB Ha
OCHOBE OOECIICUCHHMS HAIMOHATBLHON O€30MacHOCTH MW peali3arliu
HAI[MOHAIBHBIX WHTEPECOB; COIMAIBHO-TYMaHUTAPHOTO MHPOBO33PEHUST KaK
OCHOBBI MOJICPHU3AIIMH OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS, TOHUMAHHUS BHYTPEHHHUX
W BHEIIHMX CBsA3¢d W  OTHOIICHWH, OCHOBHBIX TCHACHIUAX U
3aKOHOMEPHOCTSX, JEHCTBYIONINX B PA3IMYHBIX IMOJIUTHIECKHX CHCTEMAaX,
OOBEKTUBHBIX  KpUTEPUSAX  CONHAIBHOTO  HM3MEpPEHUs  IOJIUTHKH,
CIOCOOCTBYIOIIMX (POPMUPOBAHHIO TPAKIAAHCKON UICHTUYHOCTH.
HuctummuHa «lIcuxomorusy HampaBlieHa Ha MOBBIIIEHUE TICHXOJIOTHIECKON
KyJIBTYypbl OyIyIIeTO CIIEIHAINCTa, & TaKKe OCBOCHHE 3HAHWI COIMAbHO-
MICUXOJIOTHYECKIX 3aKOHOMEPHOCTEH MOBEJICHUS JUYHOCTH B
MEXKJIMYHOCTHOM  OOLICHWH,  HEOOXOAWMBIX g  (opMuUpoBaHUS
KOMIIETCHIINH B3aWMOJEHCTBHUS YEIOBEKa C OKPYKAIOIUM MHPOM, Kak
(akTopa pa3BUTHs OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHIA.

Hucunnnuna «KynbTyposorus» HampaBieHa Ha pPa3BHTHE COIHAIBHO-
TYMaHUTapHOTO MHUPOBO33PEHHUS, (hopMupoBaHue KYJIbTYPHOI
UICHTUYHOCTH, CIIOCOOHOCTH K aHAIM3Y U OIEHKE KYJIBTYPHBIX CUTYaIUil Ha
OCHOBE TIOHUMAaHHUS TPUPOJBI KYIBTYPHBIX MPOLECCOB, CHEIH(UKU
KYJBTYPHBIX OOBEKTOB, POJM KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH B MEXKYJIbTYPHOUH
KOMMYHUKAIlUW, T[MOHMMAaHWE CIEMU(PUKHA  pa3BUTHS  OTEUECTBEHHOUH
KYJIBTYPBI B KOHTEKCTE MUPOBOH KYJIBTYPBI M IUBUIIN3AIIH, HEOOXOMMOCTH
COXpaHEeHHs1 KyJIbTYpHOI'O KOJa Ka3aXCKOro Hapojaa, YyMEHHE B
CaMOCTOSTENFHON TIPOECCHOHAIBHON JIeATENIbHOCTH TIPOBOUTH CTPATETHIO
COXpaHEeHUsl KyJbTYPHOTO HAacleIusi Ka3axCKOro HapoJa B JWHAMHYHO
WU3MEHSIFOIIEMCS. MUPE U COITUYME.

HuctummuHa «Colrosorusy HampaplieHa Ha (OPMHUpPOBAHHE CIIOCOOHOCTH
KPUTHYECKOTO MBIIUIEHUs] ¥ aHajiW3a COBPEeMEHHBIX OOIIeCcTB, WX
COLIMANTLHBIX CTPYKTYP, CHCTEM M WHCTHTYTOB, OOBEKTUBHOTO MOHWMAaHUS
CHUCTEMBl MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOLICHWH B COLIMYyME, OCO3HAHUS IMPHUPOABI
COLIMYMa, CUCTEMBI €r0 TPYIIL, HHCTUTYTOB; Pa3BUTHE JUYHOCTH, CIOCOOHON
K MOOWJIBHOCTH B coBpeMeHHOM Mupe. llenmbio siBisieTcst popMmupoBaHne
COLIMANILHO-TYMaHUTAPHOTO MHPOBO33PEHUSI OOYYAIOIMXCS B KOHTEKCTE
peleHns 3a/la4 MOJEPHHU3AIMK OOLISCTBEHHOTO CO3HAHMS, ONpE/IETCHHBIX
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Module of socio-political
knowledge (political science,
psychology, cultural studies,
sociology)

rOCyJIapCTBEHHOM mporpammoii «B3rmsim B Oyaymiee: MoOaepHU3AIUSL
0OIIIECTBEHHOTO CO3HAHUSD.

The discipline «Sociology» as a component of the module of socio-political
knowledge is designed to form the ability of critical thinking and analysis of
modern societies, their social structures, systems and institutions, objective
understanding of the system of interpersonal relations in society, awareness
of the nature of society, the system of its groups, institutions; aimed at the
development of a person capable of mobility in the modern world.

The discipline «Political Science» forms knowledge about the laws and laws
of world politics and modern political processes, explaining the essence and
content of state policy, on the basis of ensuring national security and the
realization of national interests. The study of this discipline contributes to the
formation of a social and humanitarian worldview as the basis for the
modernization of public consciousness. Understanding of internal and
external relations and relations, basic trends and patterns operating in various
political systems, objective criteria of the social dimension of politics
contributes to the formation of civic identity.

The discipline «Cultural Studies» is aimed at the development of a socio-
humanitarian worldview, the formation of cultural identity, the ability to
analyze and evaluate cultural situations based on an understanding of the
nature of cultural processes, the specifics of cultural objects, the role of
cultural values in intercultural communication, understanding the specifics of
the development of national culture in the context of world culture and
civilization, the need to preserve the cultural code of the Kazakh people, the
ability to carry out the strategy of preserving the cultural heritage of the
Kazakh people in a dynamically changing world and society in independent
professional activity.

The discipline «Psychology» is intended to improve the psychological culture
of a future specialist, as well as to master the knowledge of socio-
psychological patterns of personality behavior in interpersonal
communication, necessary for the formation of competencies of human
interaction with the outside world, as a factor in the development of social
relations.

The aim of the program is to form the students' social and humanitarian
worldview in the context of solving the problems of modernizing public
consciousness, defined by the state program "Looking into the Future:
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Modernization of Public Consciousness”. As a result of the training, the
student.

YBI/MK
OOJJOK
GED/CC

[leHe HBIHBIKTEIPY

®dusnyeckas KyJibTypa

Physical education

Ilon Gimim OepyndiH oNeMIiK CTaHAAPTTaphIHA COWKEC JIeHEe NIBIHBIKTHIPY
JMAUBIHIBIFBIH  KO3/CHI, TMOHAI Wrepy JcHrediHe KOWBUIATHIH TajanTap
KOHTCKCTIH/IC OKBITYIIBI MEH CTYISHTTIH JEeHe TopOueci mpoueciHaeri
OapiBIK OKY OapbICHIHAAFBI BIHTHIMAKTACTHIFBIH AKBIHIAM TEI.
barnapiaMaHbIg MaKCaTbl CTYACHTTEPIiH QJIEyMETTIK-TYJIFAIIBIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH KOHE KOCIOM KBI3METKE JaWbIHIATy YIIiH JCHCAYJIBIKTHI
CaKTay/bl, HBIFAUTYBI KaMTaMachl3 €TETiH JIeHEe MIBIHBIKTBHIPY KYpaiaapbl
MEH OJICTepiH MakKcaTThl TYpJA€ MNainanaHy KaOIeTiH KalbIITacThIpy;
Oomamak eHOEK KbpI3METiHIErT (U3MKAIBIK KYKTEeMeJepai, JKyHKe-
MICUXUKAIIBIK axayjap MeH KOJaiChl3 (pakTopiapFa TYpPakThl TYpAe TOTen
Oepy OoIbIT TaOBLTAIHL.

JucuuniuHa npeaycMaTpuBaeT (U3NIECKYI0 MOATOTOBKY B COOTBETCTBUH C
MHPOBBIMU  CTaHAapTaMHU O6pa3OBaHI/I$1, onpeacIsA€T COTPYAHUUCCTBO
npenogaBaTeiid U CTyJA€HTa B IIPOLECCE q)HSI/I‘IeCKOFO BOCIIUTAHUS HA BCEM
MPOTSHDKEHNH OOY4YeHHs B KOHTEKCTe TpeOOBaHWH K YPOBHIO OCBOCHHS
quciuiiuHbl.  Lenplo mporpamMmbl  siBsieTcss (POPMHPOBAHHE COIMATIBLHO-
JIMYHOCTHBIX KOMHCTCHLII/Iﬁ CTYACHTOB H CIIOCOOHOCTH LCJICHAIIPaBJICHHO
HUCITIOJIB30BaTh cpeacTna u METOAbI (I)I/ISI/IquKOﬁ KYJIbTYPBI,
00eCIeYnBaONINE COXPAHCHHUE, YKPEIUICHUE 3/I0POBbS JUIS MOATOTOBKH K
NpodeCcCHOHANLHON NIESTENBHOCTH; K CTOHKOMY TEPEHECEHHI0 (PU3MUECKUX
Harpysok, HEPBHO-TICUXUYCCKUX HaprI)KCHI/Iﬁ u He6J’IaFOHpI/IHTHBIX
(baxTopoB B OyylIeH TpyAOBOH JAESTEILHOCTH.

The discipline «Physical Education» provides physical training in accordance
with international educational standards, determines the cooperation of the
teacher and the student in the process of physical education throughout the
entire course of study in the context of the requirements for the level of
mastery of the discipline.

The goal of the program is to develop students' social and personal
competencies and the ability to purposefully use the means and methods of
physical education that ensure the preservation and strengthening of health in
preparation for professional activity; for the stable transfer of physical
activity, neuropsychic stress and unfavorable factors in future work activity.

JKK1/ON1
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WBIKK
OOJI/BK
GED/UC

DKOHOMHUKA KOHE KYKBIK,
KOCITTKEPITIK yKoHE Kap>KbLUIBIK
cayaTTBUIBIK Heri3aepi

OCHOBBI ’KOHOMHKH ¥ TIPaBa,
npeanpruHUMaTeIbCTBA U
(hMHAHCOBOI TPaMOTHOCTH

Fundamentals of economics
and law, entrepreneurship and
financial literacy

HQHHiH MakKCaTbl JKOHOMUKA, KYKEBIK, KQCiHKCleiK JKOHC KapiKbLJIBIK
CayaTTBUIBIK HETi3NEpiH MEHrepyre, OSKOHOMHKAIBIK JKOHE KYKBIKTBIK
JKYWenepiiH JKYMBIC ICTEYyiHIH HETI3rl KarumaTTapel Typajbl OlmiMmai
KaJIBINITACTBIPYFa, COHAAN-aK KOCIMKEPIIK JKOHE KapiKbl cajachblHAa THIMII
meniMaep KaObliiay AaFAbUIapblH JaMbITyFa OarbpITTainFadn. Ma3MyHBI: TIOH
KOCIIIKEPITIK KBI3METTI PETTEHTIH SKOHOMHUKAJIBIK IMPOIECTePIiH KYKBIKTHIK
HOpMaJIapbl MCH HCFi3I[epiH, COHI[afI-aK JKEKEC KIHC KOpHOpaTI/IBTiK Kap’KbIHbI
THiMAI OackapyFa BIKMal €TeTiH HeTi3rl KapyKbl Kypajgapbl MEH 9IiCTepiH
3epTTeyal KaMTHIBL.

HGJ'IL AUCHUITIMHBI HallpaBJICHA Ha OBJIaICHUC OCHOBAMU 3KOHOMUKH, IIpaBa,
npeAnpUHUMATEIbCTBA M (PUHAHCOBON TPAaMOTHOCTH, GOpMUpOBaHUE 3HAHUHT
O KIIFOYEBBIX IPHUHIUIIAX Q)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH 9KOHOMHYECKUX U IIPAaBOBBIX
CHCTEM, a TaKKe Ha Pa3BUTHE HABBIKOB MPUHITHS d(PPEKTUBHBIX PEUICHUN B
chepe npennpuHuMarenbcTBa W (puHaHcOB. CojepikaHUe: TUCIUILIUHA
OXBAaTbhIBACT U3YUCHUEC MPABOBLIX HOPM U OCHOB 3KOHOMUYCCKUX MPOIECCOB,
PETYIUPYIOMUX HPEATPHHUMATEIBCKYIO NEATEIBHOCTD, @ TAKXKE KIFOUYEBBIX
(hMHAHCOBBIX MHCTPYMEHTOB M METOJIOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX 3(h(DEKTHBHOMY
YIPaBIEHUIO KaK THYHBIMH, TaK U KOPIIOPATUBHBIMH (PHHAHCAMHU.

The purpose of the discipline is aimed at mastering the basics of economics,
law, entrepreneurship and financial literacy, the formation of knowledge
about the key principles of the functioning of economic and legal systems, as
well as the development of effective decision-making skills in the field of
entrepreneurship and finance. Content: the discipline covers the study of legal
norms and the fundamentals of economic processes governing entrepreneurial
activity, as well as key financial instruments and methods that contribute to
the effective management of both personal and corporate finances.

JKK1/ON1

BIIKK
BJ/BK
BD/UC

BaszansIk meres il

ba30BbIil HTHOCTpaHHBIN SA3BIK

«bazanpIk mieTen TUTD» TOHI HIeTeNa TUliHAE 0a3ajblKk KOMMYHHKATHUBTIK
JaFAblIapasl  KaJbINITacThIpyFa JKOHE JaMbITyFa OarbITTanraH. [loHHIH
MaKcaThl THIITIK COWJey XaFaaliapblH/la TAKbIPBINTHIK )KOHE CUTYaIlUsIIBIK
KapbIM-KAaTBIHACTBI WIePY apKBUIBI HETI3r IMEeTTUIIK KOMMYHHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKTI AaMBITY oHE KeTUAipy Ooinbin Tadbutansl. [loHaik MazmyH
KOMMYHHMKATUBTI CaJlaHbl, COMJICY TaKbIPBIITAPbl MEH IIIKi TaKbIPBIITAP.IBL,
COHJIali-aK KapbIM-KATBIHACTBIH THUTTIK JKaFaiapblH KAMTUTBIH KOTHUTHBTI-
JIMHIBOMOJICHH KeUIeHep TYPiHAe YHBIMAACTHIPBLUIAIbI.

Hucuunnuna «ba3oBblii MHOCTPaHHBIN S3bIK» HampaslieHa Ha (OPMUPOBaHHE
W pa3BuTHE 0a30BBIX KOMMYHHKATHBHBIX HABBHIKOB Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE.

KK4/ON4
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Basic foreign language

L[eJ'II)IO JAUCHUILUIMHBI SBJIACTCA Pa3sBUTHUC U COBCPIICHCTBOBAHUC 0a3oBOH
HHOSI3BIYHON KOMMYHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHIIUN qepe3 OBJIAJICHUEC
TEMAaTU4YCCKUM U CUTYaTHUBHBIM O6I]_ICHI/IGM B TUITUYHBIX PEYEBBIX CUTYyallUAX.
Hpe)IMGTHOG COACPpIKaHUE OpPraHusyecTcs B BUJIC KOI'HUTHUBHO-
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX KOMIUIEKCOB, KOTOPBIC BKJIHOYAalOT B ce0s
KOMMYHHKAaTUBHYIO c<1)epy, PE€YECBBIE TEMBI U IIOATEMBI, @ TAKKEC THIIMYHBIC
CUTYaIlUU OOIICHUSI.

The discipline «Basic foreign language» is aimed at the formation and
development of basic communication skills in a foreign language. The
purpose of the discipline is the development and improvement of the basic
foreign language communicative competence through mastering thematic and
situational communication in typical speech situations. The discipline content
is organized in the form of cognitive-linguocultural complexes (CLC), which
include the communicative sphere, speech topics and subtopics, as well as
typical communication situations.
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BII/KK
BJBK
BD/UC

MaoneHueTapanblK KapbiM-
KaTbIHAC MOHMOTIHIH/IET]
0asajibIK LIeTeN Tl

ba30BbIil HHOCTPAHHBIN S3BIK B
KOHTEKCTE MEXKYJIBTYpHOU
KOMMYHHKAIUH

«MonennerapaiblK KapbIM-KaTBIHAC MOHMOTIHIHAET! Oa3ajblK IIeTeN TiTi»
MIOHIHIH MaKcaThl - TePEeH TIJIK, MOJICHH JKOHE OJICYyMETTIK-MOICH! TYCiHIK
apKbUIbI MOJCHUETTEPIIH ajlyaH TYPJIUIr >KaFdalblHIa THIMII e3apa ic-
KHMBUIFa BIKITAJ €TeTiH KOMMYHHUKaTHBTIK-MOICHUETAPAIBIK KY3BIPETTIIIKTI
nmameiTy. Herisri Hazap KOMMYHHMKAaTHBTI NaFIbUIapIbsl TepeHIeTyre, Oacka
MOJICHHET oJeMiHiH OelHeciH KaObugay KOHE TYCIHJIIpY KalijeTiH
KaJIBIITACTHIPYFa, MOJICHUETTED apachlHIarbl  YKCACTBIKTAp MEH
alBIPMAIIBUTBIKTAP B aHBIKTAyFa, COHIAM-aK aJlFaH oimiMaepin
MOJICHHETApaJIbIK KapbIM-KaThlHAC JKaFalbIHIa KOJJaHyFa OaFbITTaJIFaH.
Tinmik Marepuan WAMOMATHKAIIBIK OPHEKTEPJi eHTri3y, (OHIBIK-MOJICHU
OlmiMII KEHEWTy JXKoHEe CTYINeHTTepHAiH EnTaHy jkoHe MoJeHW Ou-epiciH
OelrceH Tl KabITaCThIPY apKBUIBI KYP/AETIeHE TYCe/Ii.

Henp aucuuniauuel  «ba30Bbld  MHOCTpAaHHBIA  SI3bIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYPHOH  KOMMYHHKAIIMM» -  pPa3BUTHE  KOMMYHHKATHBHO-
MEXKYJIBTYPHON KOMIIETEHIINH, CIoCcOoOCTBYIOIIEH s hekTHBHOMY
B3aMMOJICHCTBUIO B YCJIOBUSAX MHOI000pa3susi KyJNbTyp 4epe3 yriyOJeHHOE
SI3BIKOBOE, KYJBTYPHOE M COLMOKYJIbTYPHOE OCMbIcieHne. (OCHOBHOE
BHUMaHUE  yHAeNsdeTcs  yrIyOJeHWI0  KOMMYHHKATHBHBIX  yYMEHUH,
(hOpMHUPOBAHHUIO CIIOCOOHOCTH BOCIPUHUMATh U UHTEPIPETHPOBATH KapTUHY
MHUpa JPYrod KyJbTypbl, BBISBISATH CXOJACTBA M pa3iHuds MEKIY
KyJIbTypaMH, a TaKKe MPUMEHITHh I[OJIyYeHHbIC 3HAHUS B CHUTYalUsiX
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Basic foreign language in the
context of intercultural
communication

MEXKYJIBTYPHOTO OOILICHMS. SI3BIKOBOM MaTephall YCIIOXKHSETCS 3a CYeT
BBEJICHUS UAMOMATHYECKUX BBIPAKEHUH, paciInpeHns (OHOBO-KYIbTYPHBIX
3HAHUU u aKTUBHOI'O dhopMupoBaHUS CTPaHOBEIYECKOTO u
KYJIBTYPOJIOTUYECKOI0 KPyro3opa CTYAEHTOB.

The purpose of the course «Basic foreign language in the context of
intercultural communication» is the development of communicative and
intercultural competence that facilitates effective interaction in the context of
cultural diversity through in-depth linguistic, cultural and socio-cultural
understanding. The main focus is on deepening communicative skills,
developing the ability to perceive and interpret the worldview of another
culture, identifying similarities and differences between cultures, and
applying the acquired knowledge in situations of intercultural
communication. The language material is complicated by introducing
idiomatic expressions, expanding background and cultural knowledge and
actively developing the students' regional and cultural horizons.
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BII/KK
BJBK
BD/UC

IIcuxomorus

IIcuxomorus

Psychology

[ToHHIH MakcaThl - CTYISHTTEp/E NCHXHMKAIBIK KBI3METTIH  JKaJIIbI
3aHJIBUTBIKTAPBI, HET13T1 KaTeropHsuIapbl, IICUXOJIOTHSUIBIK FRUTBIMHBIH ipTesi
TEOpHsUIapbl MEH HeTi3r ojicTepi Typanbl OUTIMHIH TyTac KyHeciH
KaJIBINTACTBIPY, CTYACHTTEpP/E aJaMHBIH IICUXUKAChl MEH TYJIFAaChl, aJam
NCUXMKACBHIHBIH  IIBIFAPMAlIBUIBIK ~ TaOWFATBl  Typajibl TyTac TYCIHIK
KaJIBIITACTIPy. Ma3MyHBI: TICHXOJOTHSUIBIK FHUTBIMABI JTAMBITYABIH HETri3ri
OaFpITTAPHIMEH TAHBICY, IICUXMKAHBIH TaHBIMABIK, 3MOIIMOHAJIBI-EPIKTi,
MOTHBAIIMSUIBIK JKOHE PETTEYII CalalapbiH, KEKe TYJIFa, KapbIM-KaThIHAC
JKOHE KBI3MET MoceJieJiepiH CHUMATTANUTBIH TYKBIPBIMIIAMAIIBIK alaparThl
urepy.

Llens aucuMIUIMHBL - ()OPMHUPOBAHUE Yy CTYJCHTOB IIEIOCTHOH CHCTEMBI
3HAHHUH 00 OOIMX 3aKOHOMEPHOCTSX NMCHXHYECKOU JESTENbHOCTH, 0a30BBIX
KaTeropusix, (QyHJaMEHTANbHBIX TEOPUSX W  OCHOBHBIX  METOJax
NICUXOJIOTHYECKOW  HAyKH, CO3J4aHHE Yy  CTYICHTOB  IIEJIOCTHOTO
NPE/ICTaBICHUS O NCHXWKE M JIMYHOCTH YEJIOBEKa, O TBOPUYECKOI Ipupose
yenoBeyeckoll ncuxuku. CojepkaHue: O03HAKOMIIEHHE C OCHOBHBIMH
HaNpaBJICHUSIMA ~ Pa3BUTUS  TICHXOJOTMYECKOH  HAayKH,  OBJIAJICHUE
MOHATHUHHBIM aIrlliapaToM, ONHMCHIBAIOIINM IT03HABATENbHYI0, SMOLMOHAIBHO-
BOJIEBYIO, MOTHBAl[HOHHYIO M PETYISTOPHYIO c(hepbl NCHXHUKH, MPOOIEMBI
JUYHOCTH, OOIIEHHS U JISSTEIHHOCTH.

The purpose of the discipline is the formation of an integral system of
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knowledge among students about the general laws of mental activity, basic
categories, fundamental theories and basic methods of psychological science,
the creation of a holistic view of the psyche and personality of a person,
about the creative nature of the human psyche. Contents: familiarization with
the main directions of the development of psychological science, mastering
the conceptual apparatus describing the cognitive, emotional-volitional,
motivational and regulatory spheres of the psyche, problems of personality,
communication and activity.
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BIT/KK
BJBK
BD/UC

Ilegaroruka

ITegaroruka

Pedagogy

Ilonmi wrepymiH MakcaThl CTYyAEHTTEpPAiH TEeJarorHKaiiblK iC-dpeKeTKe,
KOKETTUTIKTEpre oHE BAPHUATHBTI 9JIEyMETTIiK-TIeIar OTHKAIIBIK JKaFaaimapaa
IC-KHMBIT CTpaTerusiCbl MEH TaKTHKACBIH 9d3ipiey KaOileTiHe KemeH i
KO3KapachlH KAIBIITACTHIPY OOJBIT TaObLIambl. Ma3MyHBI: TI€JarornuKaHbl
aZlaM-Facelp FHUTBIMIAPHI JKYHECIHIEerl FBUIBIM PEeTiHAE KapacThIpy, OHBIH
AKCHOJIOTHSUIBIK HeTi3[epi; Kasipri MEKTell OKYIIbUIApbIH TopOueney MeH
OKBITY/IbIH 3aHIBUIBIKTAPhl MEH MPUHIMIITEPIH 3epjesey HETI3iHIe TYJIFara
OarpITTaNFaH TOCUIAIH TEOPWSUIBIK JKOHE OJICHAMAIBIK  HETi3[eMect;
Mearoruka FHUIBIMBIH JaMBITYJBIH Ka3ipri Ke3eHiHmeri Oimim Oepy
MPOIIECIHIH XKai-KyHiH Tanaay.

Llenpfo OCBOGHHS AWCUUIUIMHBI SBISETCS (DOPMHUPOBAHWE y CTYACHTOB
KOMIUJICKCHOT'O B3IJIsl[la Ha MEAarorndeCKyro ACATCIbHOCTD, HOTpGGHOCTI/I u
CIIOCOOHOCTH  BbIpaOaThIBaTh  CTPATETMI0 W TAaKTUKY JIeHCTBUH B
BapHUaTHBHBIX COIMAJIBHO-TIEAaIr OTHYCCKUX YCIIOBUSX. ConepmaHHe:
pacCMOTPEHUC MNCAAIOTMKU KaK HAyKHM B CHCTEME HAYK O YCJIOBCKC, eé
AKCHUOJIOTHYECKHUX OCHOB; TCOPECTUICCKOC U METOAOJIOTHUYCCKOC 000CHOBaHHE
JIMYHOCTHO-OPUECHTHUPOBAHHOI'O IIOJAXO0Ja Ha OCHOBC HU3YYCHUA 3aKOHOB,
3aKOHOMepHOCTeﬁ U TMPUHOUIIOB BOCIUTAHUSA U OGy‘IGHI/IH COBPCMCHHBIX
IMKOJIBHHUKOB, aHaJIn3 COCTOAHUA 06pa3OBaTeJ'ILHOFO mponecca Ha
COBpPEMCHHOM JTall€ pa3BUTHUA nez[aromqecxoﬁ HayKH.

The purpose of mastering the discipline is to form students' comprehensive
view of pedagogical activity, needs and abilities to develop strategies and
tactics of actions in variable socio-pedagogical conditions. Contents:
consideration of pedagogy as a science in the system of human sciences, its
axiological foundations; theoretical and methodological justification of a
personality-oriented campaign based on the study of laws, patterns and
principles of education and training of modern schoolchildren; analysis of the
state of the educational process at the present stage of the development of
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pedagogical sciences.
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BII/KK
BJ/BK
BD/UC

Baramaynprg emmemuik
TEXHOJIOTHSIIaphI

TexHOoI0rnyu KpUTEPUAIILHOTO
OLICHUBaHUs

Criteria-based assessment
technologies

[lonHIH MakcaThl KpHUTEpHANABl Oarajay[blH TEXHOJOTHSIIBIK HeTri3aepi
Typanbl OUTIMAI KalBIITACTHIPY JKOHE aiFaH OimiMAepiH OKBITYIBIH
MCUXOJIOTUAJIBIK-ICAArOTUKAJIBIK  MMPAKTHUKACBIHAA JKY3CIC AacCbIpy IKOHC
MCKTCII OKYIIbLJIapbIH T9p61/1eney. Ma3M¥HI>IZ IoH OKYWbUIAPABIH OKY
JKETICTIKTepiH OaranmayJplH TPUHIUNTEPI MEH OJICTepiH 3epTTeyre
OarprTTanFad. [[oHII OKy OapbICBIHAA ajbIHFaH OLTIM, OUTIK JKOHE JarabLiap
CTyJEHTTEepre OuTiM Oepy yaepiciHzeri OaraiaylIblH OPHBI MEH pedii, OiiiM
TyIIBUTAPABIH OKYy JKETICTIKTEpiH Oaranmay[aelH HETI3ri Taciimepi, Oimim
aTyIIBUTAPABIH OKY XKETICTIKTEepiH OaFanayblH Ka3ipri 3aMaHFbl MOJIEIBAEPI,
OiiM anymslIapAbl KpUTepHalabl Oaranay XYHECiH YHBIMIACTHIPY, OHBI
JKy3ere achIpyOblH omicTepi, ¢dopMamapsl MeH Kypalgapbl CHSKTHI
Macenenepai Oarmapiayra MyMKIiHIIK Oepeti.

Lens  AWMCHMIUIMHBL — 3aKiiodaeTcs B (QOPMHUPOBAaHMM  3HAaHUH O
TCXHOJIOTMYCCKUX OCHOBAX KpPUTCPUAJIBLHOIO OLCHUBAHUA U YMCHI/II‘/'I
p€ain30BaTh IMOJTYYCHHBIC 3HAHUA B HCHXOHOFO-HGH&FOFHQCCKOﬁ IIPaKTHUKE
oOydeHuss W BocmUTaHWsA ydammxcs mkon. CopepkaHue: TUCITUILTAHA
HalipaBjJicHa Ha MW3Y4YCHUC IIPUHOUIIOB W METOJOB OLCHKH y‘I€6HI>IX
JMOCTKCHUI ydaImuxcs. 3HaHWSA, YMEHHUS W HaBBIKH, MPHOOpETacMble B
nmponecce n3ydCHud NUCHUIIIIMHBI, ITO3BOJIAT CTYACHTAM OPUCHTHPOBATLCA B
TaKUX BOIIPOCaX, KaK MCECTO MU PpOJib OLCHHWBAHUA B OGpElSOBElTCJII)HOM
IIpOLIECCE, OCHOBHBIE IIOAXOABI K OLCHUBAaHUIO yqe6HLIx NOCTHKEHUI
ydamuxcsi, COBPEMCHHBIC MOJCIN OLCHHUBAHUA y‘leGHBIX ,Z[OCTI/I)KGHI/Iﬁ
ydamuxcs, opraHnmu3aiusd CUCTEMbI KPUTCPUAJIBHOI'O0 OLICHUBAHUA YydallUuXcCsd,
npuemMbl, GOPMBI U CpPEJICTBA €€ peaTH3allny.

The purpose of the discipline is to develop knowledge about the
technological foundations of criterion-based assessment and the ability to
implement the acquired knowledge in the psychological and pedagogical
practice of teaching and education of school students. Content: The discipline
is aimed at studying the principles and methods of assessing students'
academic achievements. The knowledge, skills and abilities acquired in the
course of studying the discipline will allow students to navigate issues such
as the place and role of assessment in the educational process, the main
approaches to assessing students' academic achievements, modern models for
assessing students' academic achievements, the organization of a system of
critical assessment of students, techniques, forms and means of its
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implementation.
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BII/KK
BJ/BK
BD/UC

Kacibu ka3ak (opbIc) Tii

[MpodeccuonanbHbIit
Ka3axCKHi (pyccKuil) sS3bIK

Professional kazakh (russian)
language

«Kocibu kazak (OpbIC) TiNi» MOHIH OKBITY aKMapaTTaHABIPY KOHE MaMBITY
(GYHKISITAPBIH JKY3€Tre achIpajipl, MIeTeN TUIAEPiH OKBITY MeJarornkachkl MeH
omictemeci canachblHAArkl OoNallaKk MaMaHHBIH Ceiliey  OWIaybIHBIH
JaMyblHa, KOciOM KbI3MeTTe Kaszak (OpbIc) TUTiHIH OalNbIFBIH CaHAIBI
naiiianany AaFAbUIapbIH KATBIITACTRIPYFa BIKIAT €TE/Ii.

Wzyuyenne mucummuimabl «lIpodeccroHanbHbIi Ka3axCKui (PycCKUi) SI3BIK»
OCYILIECTBIISIET KaKk HMHGOPMUPYIOMIYIO, TaK W Pa3BHBAIOLIYI0 (QYHKIHH,
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PEUEBOTO MBIIUIEHUS OyAyIIero CIeruaiucTa B
obnmacTy TENarorTMKM W METONWKH OOyYeHUS WHOCTPAaHHBIM SI3BIKaM,
(OpPMHUPOBaHUIO  HABBIKOB  CO3HATEJIBHOI'O  HWCIOJIb30BaHHS  OOraTCTB
Ka3aXCKOTO (PYCCKOTO) sI3bIKa B IPOPECCHOHAIBHOM JesITeThHOCTH.

The study of the discipline «Professional kazakh (russian) language» carries
out both informing and developmental functions, contributes to the
development of verbal thinking of the future specialist in the field of
pedagogy and methods of teaching foreign languages, the formation of skills
for the conscious use of the wealth of the kazakh (russian) language in
professional activities.

KXK1/0ON1
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BIIKK
BJ/BK
BD/UC

Koci0u GarpITTanrad mere
Tl

[Ipodeccnonanbho-
OpPUEHTHPOBAHHBIM
WHOCTPAHHBIN SI3BIK

Professionally-oriented foreign
language

Byn moH crynentTepAiH Oonamiak MaMaHIBIKTHIH —€pEKIIETIKTepiMEeH
OeNTiIeHreH MIeTeNn TUTH YHpPEeHyre HOereH KaKeTTUTIKTEPiH ecKepyre
HETI37eJTeH OKBITY JIel TYCIHUIETIH IIeT TUIIH KocINTiK-OaraapianraH
OKBITYFa OarbITTanFad. O KociOu OaFbITTANFaH HIeTEN TUTIH MEHTrepy i 011iM
ANYIIBIIAPABIH JKEKEe KAaCHETTepiH JaMbITYMEH, OKBITBUIATHIH TULTIH €1
MOJICHHETIH OUTyMEH OHE KOCINTIK JKOHE IJIMHTBHCTUKAJIBIK Olmimre
HETI3JIeNITeH apHaiibl JaFabuIapbl HTepyMeH YIITaCThIPYAbI KO3ISH/Ii.
JlaHHas JAMCUUIUTHHA HarpaBiieHa Ha MpoeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOE
o0yuYeHHe WHOCTPAHHOMY S3bIKY, MOJ KOTOPHIM TOHHMAETCS OOydYeHHE,
OCHOBAaHHOE Ha y4eTe MOTPeOHOCTEH CTYJEeHTOB B M3YYCHHUH MHOCTPaHHOTO
s3bIKa,  JMKTYEMOro  OCOOCHHOCTSAMH  Oynymieii  mpodeccun. OHO
MpEoyiaraeT coYeTaHhe OBNAJCHUS MPOGECCUOHATEHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C Pa3BUTHEM JIMYHOCTHBIX KauecTB OOYYAIONIMXCS,
3HAHWEM KYJIbTYpPbl CTpaHbl HW3y4yaeMoro s3plka W MPHOOpEeTeHHEM
CIEIUATLHBIX ~ HABHIKOB, OCHOBAaHHBIX Ha  MNPO(PECCHOHANBHBIX U
JIUHTBUCTUYECKUX 3HAHUIX.

This discipline is aimed at professionally oriented teaching of a foreign
language which is understood as training based on taking into account the

KK1/ON1
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needs of students in learning a foreign language, dictated by the
characteristics of the future profession. It involves a combination of
mastering a professionally-oriented foreign language with the development of
the personal qualities of students, knowledge of the culture of the country of
the target language and the acquisition of special skills based on professional
and linguistic knowledge.
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BII/ KK
BJ/BK
BD/UC

[eTtinmik 6iniM OepymiH
aicTeMeci

MeToauka HHOSI3EITHOTO
o0pa3oBaHHA

Methods of foreign language
education

«Ilerrinmik OuTiM OepymiH 9IicTEMEC» MOHIHIH MaKCaThl Ka3ipri Ke3eHIe
MaMaHFa KOHBUIATBIH OJEYMETTiK-TIeJaroruKalblK —TalanTapra SKayarl
OeperiH Ooyamak IIeTeN TUTI MYFATIMIiHIH KOCIOW-TIOHIIK MaspJIBIFBIHBIH
camachlH KaMTamachl3 ety Oosbin TaObutafael. [[oHHIH Ma3sMyHBI MIETTLIII
OimiM  OepymiH OIipTyTac TEOPHUSIIBIK-OICHAMANIBIK IUIATOpMaChIMEH
TaHBICTHIPyFa JKOHE OoNamraK KociOM KhI3METTE IIEHIJIETIH OKYy-TopOue
MIHIETTEPiHIH THIMIUITIH apTThIPy MaKCaThIHAA SICTeMENIK FhUIBIM MEH
HIeT TUIACPIH OKBITY TEXHOJOTHICHIHBIH TYKBIPBIMIAMAIBIK epekKeNepiH
KaliTa OaFmapiayabl KAMTaMachl3 €Tyre apHaJFaH.

Lemnpro aucuurumHbl «METOIUKAa WHOSI3BIYHOTO OOpa30OBaHU) SBISETCS
obecrieueHne  KadecTBa  MPOQECCHOHATBLHO-IPEIMETHOH  MOJTOTOBKH
OyIoyliero y4uTeNss WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, OTBEUAIOIICE COIMAIBHO-
MeAaroTHIeCKuM TpeOOBaHUIM, TPEABSBISEMBIM K CICNHAINCTY Ha
coBpeMeHHOM dTare. ConepkaHue IUCIUILIMHBI MPU3BAHO O3HAKOMHUTH C
€JIMHOU 1I€JIOCTHOM TEOPETUKO-METOJI0JI0TUUECKOU mathopMoit
HWHOA3BIYHOTO 00paszoBaHus u obecreunTh MePEOPUEHTALINIO
KOHIENTYAIbHBIX TOJIOKEHUH METOAMYECKOW HAayKd U  TEXHOJOTHHU
00y4eHHUs WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C LEJNBIO TMOBBIMIEHUS 3(PPEKTUBHOCTH
pelaeMbIX yueOHO-BOCITUTATENBHBIX 3a7a4d B Oyaymiel npodeccroHanbHOM
JIeSTEIIbHOCTH.

The purpose of the discipline «Methods of foreign language education» is to
ensure the quality of professional and subject training of a future teacher of
foreign languages that meets the socio-pedagogical requirements for a
specialist at the present stage. The content of the course is intended to
familiarize with a single integral theoretical and methodological platform of
foreign language education and to ensure the reorientation of the conceptual
provisions of methodological science and technology of teaching foreign
languages in order to increase the effectiveness of the educational tasks being
solved in future professional activity.

KK5/ON5
KK7/ON8
KK8/ONO9
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BII/2KK

Wukimo3uBTi 6iiM Oepy

IToHIi OKBITYZIBIH MaKcaThl CTYJIEHTTEPiH MHKJIIO3MBTI OiiM OepyaAiH MoHi,
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BJI/BK
BD/UC

Wukmo3nBHOE 00pa3oBaHue

Inclusive education

epekuie OimiM Oepy KaxeTTimikrepi Oap Oanamapipl OKBITY >KOHE AAMBITY,
TICUXOJNIOTHSAJIBIK-TIEJATOTUKANBIK ~ HETi3Aep, HHKIIO3UBTI  Oumim  Oepy
MOJIEIBICPl, TEXHONOTHSIIAPEI TYypallbl OUTIMAEPIH KaNBINTACTHIPY OOJIBIT
TabbUIaIbl. Ma3MyHBI: TIOHI'e MHKIIIO3UBTI OiiM Oepy, epekiie OumiMm Oepy
KKETTUTIKTepl Oap Oamamapisl OKBITY JKOHE MaMBITY HETi3[epi OOoWbIHIIA
TEOPHUSIIBIK MaTeprai, WHKIIO3MBTI OiyiM OepymiH epeKIIeNmiKTepi; epeKiie
Oimim  Oepy  KaxkerTulikrepi Oap  OamajapiblH  NCUXOJIOTHSIIBIK
epeKLIeNiKTepiH  KapacTblpy; HMHKIIO3UBTI  Oimim  Oepy  ikyieciHzme
KOJIJAHBLIATHIH TICUXOJIOTUSUTBIK-TIEIar OT KAITBIK MOJIENBAED MeEH
TEXHOJIOTHSIIIAp Kipesi.

Lenpto wm3yuyeHHs AUCUUILIMHBI sIBIsieTCS (HOPMHUPOBAHUE Y CTYIEHTOB
3HAHUI O CYIIHOCTH HHKJIFO3UBHOTO O0pa30BaHMs, OOYyUCHHS U Pa3BUTHS
JIeTel ¢ 0coObIMH  00pa3oBaTeNbHBIMH  IMOTPEOHOCTSIMH, TICHXOJIOTO-
MEeIarorn4ecKuX OCHOB, MOJIETICH, TEXHOIOTUH MHKITIO3UBHOTO 00pa30BaHMUsL.
CopnepxaHue: JUCHUILTUHA BKIIOYAET TEOPETUUECKUI MaTeprall 0 OCHOBaM
WHKJTIO3UBHOTO 00pa3oBaHHsA, OOYYEHHS W Pa3BUTHA JETel C OCOOBIMHU
0o0pa3oBaTeNbHBIMH ~ MOTPEOHOCTAMH;  OCOOCHHOCTH  HMHKJIFO3UBHOTO
00pa3oBaHHsA; PACCMOTPEHUE TICUXOJIOTMYECKUX OCOOGHHOCTEH JeTel ¢
0COOBIMH 00pa30BaTENBHBIME MTOTPEOHOCTIMHE; TICUXOJIOTO-TIeIarOTHIECKUe
MOJENIM ¥ TEXHOJOTMH, TMPHUMEHSEMbIE B CHUCTEME HHKIHO3UBHOTO
o0pa3oBaHwsl.

The purpose of studying this discipline is to develop students' knowledge
about the essence of inclusive education, training and development of
children with special education needs, psychological and pedagogical
foundations, models, technologies and content of inclusive education.
Contents: the discipline contains theoretical material on the basics of
inclusive education and development of children with special education
needs; description of the features and difficulties of inclusive education;
consideration of the psychological characteristics of children with special
needs education; presentation of psychological and pedagogical models and
technologies used in the inclusive education system.
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BI/KK
BJ/BK
BD/UC

Onketany

[TonHIH MakcaThl - CTYACHTTEPIIH TyFaH >Kepi, OHBIH TapHUXbl, MOJCHHUETI,
TaOUFH KOHE MOIEHHM EpEKIIENKTepi Typajbl OUTIMIEpiH KalbIITACTHIPY,
COHBIMEH KaTap JKEpriulikTi KyOBUIBICTAp MEH NpOLECTep/Ai 3epTTey
JaFJbUIAPBIH aMbITy. [[oHHIH Ma3MyHBI alilMaKTBIH MOJICHH MYPaChIH CaKTay
MEH HACHXaTTayAblH MAaHBI3IBUIBIFBIH TYCIHYTe, COHAANH-aK CTYAEHTTEPHiH

JKK1/ON1
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Kpaesenenue

Regional studies

ochl Oinimai 6iniM Oepy, 3epTTey KoHE MPAKTUKAIBIK KYMBICTapAa KOJIAaHy
KaOlJIeTiH JaMbBITyFa OaFrbITTaIFaH.

Lenp nuctmmuuHBl 3aKII09aeTcsl B (OPMHUPOBAHWN Y CTYACHTOB 3HAHHUU O
pOOHOM Kpae, €ro HCTOpHH, KYyIbType, MIPUPOAHBIX M KYJIbTYPHBIX
OCO6CHHOCT§[X, a TaKXKC B PaA3BUTHUM HABBIKOB HCCJIICAOBaHHA JIOKAJIbHBIX
SIBJICHUH 1 TIporieccoB. CoaeprkaHne NUCIUILIMHEI HApaBJIeHO Ha OCO3HAHUE
BAXXHOCTHU COXPAHCHUA U MONYJISIPU3ALUN KYJIBTYPHOI'O HACJICAWA pCTUOHA, a
TAKXXC Ha PAa3BUTHUC Yy CTYACHTOB CII0OCOOHOCTH OPpUMCHATH 3THU 3HAHUA B
00pazoBaTeNLHOM, HCCIEA0BATEILCKON M MPAKTHIECKON ACITCIIBHOCTH.

The purpose of the discipline is to form students' knowledge about their
native land, its history, culture, natural and cultural features, as well as to
develop skills in researching local phenomena and processes. The content of
the discipline is aimed at realizing the importance of preserving and
popularizing the cultural heritage of the region, as well as at developing
students' ability to apply this knowledge in educational, research and practical
activities.
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BII/ KK
BJI/BK
BD/UC

JKacannap! HHTENIEKT
HeTi31epi

OcCHOBEI HUCKYCCTBCHHOI'O
HUHTCIIJICKTa

KypcreiH wmakcaTsl - OumiM  amymisiiapra  Kasipri  oJemue  KacaHIbl
WHTEJUIEKTTIH MYMKIHIIKTEpi MEH KOJNJaHBUTYbI )KOHE OHBIH 9PTYPIi KbI3MET
camanapbl YIIiH MaHBI3BI Typanlbl Herisri Oimim Oepy. [loHHIH Ma3MyHBIHA
MBIHANap Kipeai: HEeWpOHABIK JKelinep: maiima OoXybl JKOHE HeTi3zep;
pOOOTTapABIH (U3MKAIBIK KYPBUIBIMBI, KacaH/Ibl IBOJIONNUS, TCHETHKAIBIK
anroputMzep (Kipicre); KIaCCHKAaJbIK JKOCIapiay JXOHE OpBIHAAY; OKBITY
(kipicmie); ipremi Mocenenep MEH KHBIHABIKTAp; >KAaCaHIbl HMHTEUICKTTI
KOJIJaHyMEH OalIaHBICTBl OJTUKAIBIK MOcelleiep MeH KHBIHIBIKTap bl
TaNKBUIAY; NEPEKTEPAiH KYIMHSIIBUIBIFBI, alTOPUTMICPAIH AlIbIKTBIFBI JKOHE
KOFaMFa BIKTHMAJI 9Cep €Ty MaceleliepiH KapacThIpy.

Llenpro Kypca sBIsS€TCS MpenocTaBiIeHue 00yJaromumMces 0a30BbIX 3HAHUH O
BO3MOKHOCTSIX ¥ IPUMEHEHHH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa B COBPEMEHHOM
MHpE U €T0 3HaYeHUH JUIS pas3jIndHbIX obsactel aesrensHocTH. Conepxanue
JMCIUIUIMHBI  BKJIIOYAeT: HEHWPOHHBIE CETH: TPEBICTOPHS M  OCHOBEI,
(U3NYECKYI0 ~ CTPYKTYpy  POOOTOB;  HMCKYCCTBEHHYIO  3BOJIIOLIHMIO,
TCHETHYECKHE allTOPUTMBI (BBEJIEHHE); KIACCUYEeCKOe IUIAHMPOBaHUE U
ucrnonHeHue; oOyuyeHue (BBeldeHHE); (yHIAMEHTAIbHBIE NPOOIEMBI U
BBI30BBI, OOCYXJIEHHE O3THYECKHX NpOOJEeM H BBI30OBOB, CBS3aHHBIX C
NPUMEHEHUEM HWCKYCCTBEHHOTO HHTEIUICKTa; pPACCMOTPEHHE BOIPOCOB
KOH(QHMICHIMAILHOCTH  JaHHBIX, MPO3PaYHOCTH ITOPUTMOB u

KKI/ON1
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The basics of artificial
intelligence

IIOTCHIUAJIBHOI'O BJIMAHUSA HA 06IIIGCTBO.

The aim of the course is to provide students with basic knowledge about the
possibilities and applications of artificial intelligence in the modern world
and its importance for various fields of activity. The content of the discipline
includes: neural networks: background and basics; the physical structure of
robots; artificial evolution, genetic algorithms (introduction); classical
planning and execution; training (introduction); fundamental issues and
challenges; discussion of ethical issues and challenges related to the use of
artificial intelligence; consideration of issues of data privacy, transparency of
algorithms and potential impact on society.
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BIIKK
BJBK
BD/UC

OKy (TaHBIMJBIK) ITPAKTHKA

YueOHas (03HAKOMUTETBHAS)
MPaKTUKA

Educational (introductory)
practice

Oky (TaHBIMJBIK) TPAKTHKACBIHBIH MaKCaThl — CTYACHTTEPIIH TaHJaIFaH
MaMaH/ABIK Typadbl TYTAaC TYCiHIK KaJbIITACTHIPYBI, KOCINTIK KBI3METTIH
HET13ri TypiepiMeH, OiniM Oepy YHBIMBIHBIH JKYMBIC JKYHECIMEH KoHE OHBIH
YHBIMIACTBIPYIIBUIBIK - 0aCKapYIIbUIBIK KYPBUIBIMBIMEH TaHBICYHI.

Oky (TaHBIMIBIK) TPAaKTUKACBl CTYACHTTEpPre MaMaHABIKTHl TYCiHYTE,
MPAKTUKAIBIK JaFAbuIap MEH OUTIKTUTIKTEpIi AaMBITyFa, COHAai-ak Oimim
Oepy OarmapiamacbiHIa KO3/IENTeH KociOW KY3BIPETTUTIKTEpHi ojaH opi
UTepy YIIiH KQKETTi OacTankel TO:KipuOeH] ainyFa MyMKIHAIK Oepei.

Lenp yueOHOI (03HAKOMUTENFHOW) MPAKTUKU - (OPMHUPOBAHKE Y CTYICHTOB
OCJIOCTHOTO MNPCACTAaBJIICHUA O BLI6paHHOfI HpO(beCCI/II/I, O3HAaKOMJICHUEC C
OCHOBHBIMH BHJaMH MPO(PECCUOHATILHON JCSATEILHOCTH, CUCTEMOW PabOThI
opraHu3anMu  o0Opa3oBaHus U €€  OpPraHMW3alMOHHO-YIPaBICHUYCCKON
CTPYKTYPOM.

VYyeOnass  (o3HAKOMHTEIbHAs) TPAaKTUKAa TPEAOCTaBISAEeT  CTYACHTaM
BO3MOXKHOCTh BCTYIHTH B MPOQECCHIO, Pa3BUTh MPAKTHUYECKHE YMEHHS U
HaBbIKH, a TaKXk¢C HpI/I06p€CTI/I HaYaJbHBIN OIIBIT, H606XOHHMLIﬁ JIA
z[anLHefImero OCBOCHUA HpO(l)@CCI/IOHaJ'ILHLIX KOMHQTGHL{I/IfI,
MPEIyCMOTPEHHBIX 00Pa30BaTEIILHOM MTPOrPaMMON.

The purpose of the educational (introductory) practice is to form students'
holistic understanding of their chosen profession, to familiarize them with the
main types of professional activities, the system of work of the educational
organization and its organizational and managerial structure.

Educational (introductory) practice provides students with the opportunity to
enter the profession, develop practical skills and acquire the initial experience
necessary for further development of professional competencies provided by
the educational program.

KK3/ON3
KK4/ON4
KK7/ONS
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BIIKK
BJ/BK
BD/UC

IIcuX0MOTUSIIBIK-
neaarorukKajbIK IIPpaKTUKa

[Tcuxonoro-negarornyeckast
MIPaKTHKA

Psychological and pedagogical
practice

Ilcuxomor HAJIBIK - IEAAroruKaJblK MPAaKTUKAHbIH MAKCAaThbl - CTYACHTTCPAC
OimiM Oepy TpoIeciHiH KYPBUTBIMBI, KYMBIC ICTeyl JKoHE YIBIMIACTHIPHLTYHI,
OKBITY MEH TOpOHeneyAeri ICHXOIOTUsIIBIK-TIeTarOTUKAIBIK KOJIIAy IbIH POJIi
Typajdbl TYTac TYCIHIK KaJbIITACTBIPY, OoNamaKk MYFaliMHIH Kocion
MaHBI3bl KY3BIPETTUTIKTEPIH MaMBITy, COHIAH-aK CTYACHTTEPIl MeEKTen
OpTachIHAA SNEYMETTEHIIPY KOHE oapAabl OimiM Oepy YHBIMBIHBIH Oiiim
Oepy KeHicTirine 6aTeIpy.

Lenp MCUXOJOTO-MEAATOTHYECKON MPAKTHKH - (GOPMUPOBAHKE y CTYIEHTOB
[IEJIOCTHOTO  TIPEACTABIEHUSI O CTPYKType, (PYHKIIMOHHPOBAaHUU U
OpraHu3anuu 00pa3oBaTeIbHOTO mpouecca, ponu IICUXO0JIOr0-
NeAarorn4y€CKoro COIpOBOXIACHUA B 06y‘ICHI/II/I U BOCIIMTAaHWHU, PA3BUTUC
Mpo(heCCHOHANTPHO 3HAYUMBIX KOMIIETEHIIMN OyAyIIero memarora, a TakkKe
couuanu3anusl CTYJEHTOB B IIKOJIBHOW Cpele U HX IOTPYXEHUE B
00pa3oBaTeIbHOE IPOCTPAHCTBO OPTaHU3ALUU 00pa30BaHUsl.

The purpose of the psychological and pedagogical practice is to form
students' holistic understanding of the structure, functioning and organization
of the educational process, the role of psychological and pedagogical support
in teaching and upbringing, the development of professionally significant
competencies of the future teacher, as well as the socialization of students in
the school environment and their immersion in the educational space of the
educational organization.

KK3/ON3
KK4/ON4
KK7/ONS
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

Heri3ri meren TiaiHIg
MIPaKTHUKAIBIK Kypchl (B1
JICHT elil)

ITpakTuueckuii Kypc
OCHOBHOT'O HHOCTPAHHOTO
si3pIKa (ypoBeHb B1)

[loH cTyAeHTTEpIiH KYHICTIKTI, OKYy J9HE KOCIOM KapbIM-KaThIHACTHIH
TUNTIK JKaralIapelHaa TUIII 63 OeTiHIIe Naiianany KalOileTiH KaMTaMachi3
€TETIH HETI3Ti IIeTes TUTIH MEHIepYy/IiH AIeyMETTIK-KeTKIMKTI aeHreiin (Bl
JIEHrei) KamplmracTeipyra OarbiTTaiarad. IloH Herisri  (QOHETHKAIBIK,
JICKCUKAJIBIK, TPAMMATHKAJIBIK JKOHE COIKACAMIIBIK KYOBIIBICTAP/IbI, COH/IAN-
aK TIUIiH XYMBIC iCTe€y 3aHABUIBIKTAPbIH KAMTHUTHIH JIMHTBHCTUKAJBIK Oi7TiM
JKYHECIH urepy/ai sxoHe OeJICeH Ti KOJIIaHy/ 1bl KaMTHIbL. [1oH aschIHma coiey
OpeKeTiHiH OaplbIK TypJepi JamMHnabl: THIHAAY, COMey, OKy JKOHE JKazy,
OipTyTac MamiMaeMenep, apryMeHTaIus KoHe IIeT TUTIHJETT MOTIHAI TYCIHy
JIaFIbLIapbIH KAJIBINTACTRIPYFa Oaca Ha3ap ayAapbliajibl.

JuciuiiinHa HarpaBjieHa Ha (OPMHPOBAHHE Yy CTYJAEHTOB COLMAIbHO-
JIOCTaTOYHOI'O YPOBHS BJIaJICHUS OCHOBHBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM (YPOBEHB
B1), obecnieunBaromero crocoOHOCTh K CAMOCTOSITENIEHOMY HCITOJIb30BAHUIO
s3pIKa B TUIWYHBIX  CHUTYyalMsX  IOBCEIHEBHOrO, y4eOHOro |
npodeccHoHanbHOrO 0OmeHnusd. JlucumminuHa BKJIIOYA€T OCBOCGHUE U

KK4/ON4
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Practical course of the first
foreign language (level B1)

AKTUBHOC MPUMCHCHUC CUCTCMbI JIMHIBUCTUYCCKUX 3HaHI/II>'I, OXBaTLIBa}OIHefI
OCHOBHBIC CI)OHCTI/I‘ICCKI/IC, JICKCHUYCCKHUC, I'paMMaTHYCCKUEC u
CJ'IOBOO6paSOBaTeJ'ILHLIe SIBJICHUS, a TAKXEC 3aKOHOMEPHOCTHU
(PYHKHI/IOHI/IPOBaHI/IH si3pIKa. B paMKax JUCHUILIMHBI PA3BUBAOTCA BCC BUABI
pequoﬁ ACATCIIBHOCTHU: ayJUpPOBaHUC, T'OBOPCHUEC, YTCHUE U IHUCBMO, C
aKIICHTOM Ha ()OPMUPOBAHKE HABBIKOB ITOCTPOSHUS CBSI3HBIX BHICKA3bIBAHUH,
AprymMeHTalli U IOHUMaHNAd HHOA3BIYHOI'O TCKCTA.

The discipline is aimed at developing students' socially sufficient level of
proficiency in the main foreign language (level B1), ensuring the ability to
independently use the language in typical situations of everyday, educational
and professional communication. The course includes mastering and actively
applying the system of linguistic knowledge, covering the main phonetic,
lexical, grammatical and word-formation phenomena, as well as the patterns
of language functioning. Within the framework of the course, all types of
speech activity are developed: listening, speaking, reading and writing, with
an emphasis on developing the skills of constructing coherent statements,
argumentation and understanding foreign language text.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

KapriM-kaTreinac
KarAalbIHAAFbl HET13T1 IIeTeln
Tini OoitprHIIA TpakTHKYM (B1
JICHTeli1)

IIpakTHKyM 110 OCHOBHOMY
WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
cuTyarusax obmienus (ypoBeHb
B1)

Practicum on the first foreign
language in communication
situations (level B1)

[ToHHIH MakcaThl - QJICYMETTIK JKOHE MOACHHM OMIpJIiH TYpJi callalapbiHIa
THIMJI KapbIM-KaThIHAC jkacay ymiH Bl neHredinne GpyHKIMOHATABIK TUTIIK
CayaTTBUIBIKTHI )KOHE MISTTIMIIK KOMMYHUKATUBTIK KY3BIPETTLTIKTI JaMBITY.
ITon oky OarnmapiaMachbiHa KapacThIPBUIFAH THITIK 9JIEYMETTIK, OKY *KOHE
KociOu OarjapiaHFaH JKargaiyiapa TyJiFaapaiblK JKOHE MOJICHUETAPAIIbIK
KapbIM-KaThIHAC KYpaJIbl PETiH/IE HIET TLUTiH KOJJIaHyFa OaFrbITTalFaH.

Lens AUCUUIIIMHBL - pa3BUTHE (YHKIIMOHAIBHOW S3BIKOBOI IPAaMOTHOCTH U
WHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKATHUBHOM KOMIIETGHIIMM Ha ypoBHe Bl s
3¢ (eKTUBHOTO OOIIEHHS B Pa3UYHBIX Cepax COIMATbHOW M KYJIBTYPHOU
JKHU3HU. I[I/ICLII/IHJ'II/IHa OpPHUCHTUPOBAHA HaA HUCIHOJB30BAHUEC HWHOCTPAHHOI'O
A3bIKa KaK CpeJACTBa MCKINYHOCTHOIO W MEXKKYJILTYPHOI'O OGIHCHI/IH B
THUIIMYHBIX COIMAJIbHBIX, y‘le6HI>IX u l'IpO(beCCI/IOHaJ'ILHO-OpI/IeHTI/IPOBaHHHX
CUTYaIUsIX, IPEyCMOTPEHHBIX YIeOHOU IPOTPaMMOH.

The purpose of the discipline is the development of functional language
literacy and foreign language communicative competence at level B1 for
effective communication in various spheres of social and cultural life. The
course is focused on the use of a foreign language as a means of interpersonal
and intercultural communication in typical social, educational and
professionally oriented situations provided for by the curriculum.

KK4/ON4
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

Tin FRUIBIMBIHBIH HET137epi

OCHOBEI SI3BIKOBCICHUS

Basics of linguistics

«Tin FHUTBIMBIHBIH, HETI3Jepi» MOHI TUIAIK KYOBUTBICTAPIBIH MOHIH allyra
JKOHE JTMHTBHUCTHUKAIBIK TEPMUHOJIOTHSIHBI HTEPYTe epeKine KOHUT OeriHel.
[lon TinmepmiH PBOJIOLUACH KOHE OJAPIBIH KANBINTACy KEe3eHAepl Typabl
TYCiHik Oepeai, TMHIBUCTUKANBIK 9SONETTI OJjaH api Toyenci3 3epTTey YIIiH
KOKETTI HaKThl OLTIM KOpBI, COHBIMEH KaTap TUIMIK (akTinepAl Tanmay
SicHaMachkl MEH 9/liCHaMachIMEH TaHBICYFa MYMKIH/IK Oeperi.

HuctummuHa  «OCHOBBI  SI3BIKOBEACHHS»  YACHAET 0co00¢ BHHMaHUC
PACKpPBITHIO CYIIHOCTH SI3BIKOBBIX SIBJICHHN W OCBOCHHIO JIMHTBUCTUYCCKOH
TEPMUHONOTHH. JIMCIHMIUIMHA AaéT TpeCTaBICHHEe 00 3BOJIIONUH SI3BIKOB U
00 3Tamax uX CTaHOBJECHHS, 3amac (PaKTHUYECKUX 3HAHHUH, HEOOXOAUMBIX IS
JIaJIbHEHUIIIEr0 CaMOCTOSITENIbHOIO U3YyYEHHUsl JIMHTBUCTUYECKOM JINTEPATYPBHI,
a TakKe MO3BOJIICT O3HAKOMHUTHCS C METOJOJNOTHEH U METOJMKON aHan3a
SI3BIKOBBIX (DaKTOB.

The discipline «Basics of linguistics» pays special attention to the disclosure
of the essence of linguistic phenomena and the acquisition of linguistic
terminology. The course gives an idea of the evolution of languages and the
stages of their formation, a stock of factual knowledge necessary for further
independent study of linguistic literature, and also allows to get acquainted
with the methodology and methods of analyzing linguistic facts.

KK2/0ON2
KK9/ON10
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

Aynapma TeopHsiChl MEH
MPaKTUKACBHIHBIH HETi3/1epi

OCHOBBI TEOPUH U TTPAKTHKA
nepeBoja

Basics of translation theory
and practice

«AynapMa TEeOpUsIChl MEH MPAKTUKACBIHBIH HETi3/Iepi» MOHI CTYACHTTEP/iH
kazbalra KoHE aybi3Ia ayJapManapliblH HETI3rl JaFdbUIapblH HUTepyre
OarpiTTasiFad. [loHAI OKy Ke3iHAe CTYACHTTEpPIIH ajfaH Herisri Oimimuaepi:
aypI3lIa XoHe jkaz0ala CeNIeyliH epeKIIeNiri Typajbl HEeTi3ri TYCIHIKTep;
aymapmMa TypJiepl oHE oJjiapra KOWBLIATBIH TajanTap Typajbl HETI3ri
MOJIIMETTEp; ayJapMa TEOpHSCHIHBIH HETi3JIepiH, ayaapMa MacelelepiHiH
CUTIATHIH JKOHE OJapbl IIENTy 9IiCTEPiH Oiy.

JucnumnHa «OCHOBBI TEOPUM W TPAKTHKU TEPEBOJA» HAMpamiieHa Ha
OBJIaACHUE CTYACHTAMH OCHOBHBIX yMeHI/Iﬁ MUCBbMEHHOTO M YCTHOI'O
nepeBo/1oB. OCHOBHBIC 3HAHHMS, PHOOPETAEMBIE CTYICHTAMH MPH U3yYCHUH
JUCIUIUIMHBI:  OCHOBHBIC TPEJCTaBICHUS O CHEHUPHUKE YCTHOH U
MMACEMEHHOM p€4uu; OCHOBHBIC CBCACHUA O BUJaX IMEPEBOAA U Tpe6OBaHI/I$[X K
HUM; 3HaHUE OCHOB TEOPUU IIEPEBOJIA, XapaKTepa MepeBOUYECKUX MpobieM u
METOJIOB MX PELICHHS.

The discipline «Basics of translation theory and practice» is aimed at
mastering by students the basic skills of written and oral translations. The
basic knowledge acquired by students while studying the course are as

KK9/ON10
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follows: basic ideas about the specifics of oral and written speech; basic
information about the types of translation and the requirements for them;
knowledge of the basics of translation theory, the nature of translation
problems and methods of solving them. As part of the course, students master
the basic skills of translating texts of an academic and literary nature, as well
as the skills of interpreting speeches and conversations.

26

BITK
BJUKB
BD/EC

Heri3ri meren TiaiHig
MPaKTUKAIBIK Kypchl (B2
JIEHTCHi)

[IpakTrueckuii Kypc
OCHOBHOI'O HHOCTPAaHHOTO
si3pIKa (ypoBeHb B2)

Practical course of the first
foreign language (level B2)

«Heri3ri 1reTen TUTIHIH MPaKTHKAIBIK Kypebl (B2 neHreidi)» moHiHIH MaKCaThI
CTYACHTTEp/E KapbIM-KaTBHIHACTBIH SPTYPJIi cajlajlapblHAa IIETeN TiTiH epKiH
JKOHE  CeHIMAI  MeHrepyiH KaMTaMachl3 eTeTiH IIeTeN  TUTIHAeTi
KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTIH KOFaphl ACHTeHiH KaJIbITaCThIPy OOIBIT
TabbuIambl. OChl MOH asChIHAA TULMI OKBITYJBIH alJABIHFBI JICHTeWIepiHe,
coiiliey OpeKeTiHiH OapibIK TYpJepiHAe KajbllTaCKaH Marapuiap OexiTimeni
JKoHE xeTunmipineni. Jomennmi ayp3mia skoHe jkaz0alia cemieyai TaMbITyFa,
KypJeli MOTIHIEpAl TYCiHY oHe Tanjay KaOileTiHe, KOMMYHHKAaTHUBTI KoHE
MOJICHHETApAJIbIK JKaFJaiiap/IblH KeH ayKbIMbIHIA Oapabap jkayam Oepyre,
COHJaW-aK ChIHM OJAy MEH TULAIK HMHTYULIMS JAaFablIapblH aMbITYFa
epeKlIe Ha3ap ayAapbulafbl.

Henp nucuuminubl «I[IpakTUueckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKa
(ypoBens B2)» 3axmrouaercst B QOPMHPOBaHWN y CTYACHTOB IMPOABHHYTOTO
YPOBHS MHOSI3bIYHONM KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHLMH, OOECIIEUMBAIOLIECTO
CBO6OI{HO€ U YBCPCHHOC BJIAJICHUC HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM B Pa3JINYHbIX
chepax oOmenus. B pamkax [aHHOM JUCHUIUIMHBI 3aKPEIUISIOTCS U
COBEPILEHCTBYIOTCSl HABBIKH, C(HOPMHUPOBAHHBIE HAa HPEABLIYLINX YPOBHAX
00ydeHus sI3bIKY, BO BCEX BUJAX PeUeBOM JeaTebHOCTH. Oco00e BHUMaHUE
YAENISETCS Pa3BUTUK) apryMEHTHMPOBAHHOM YCTHOM WM INHMCBMEHHOW peEYH,
CHOCOOHOCTH NOHUMATh M aHAJIW3UPOBATH CIOXKHBIE TEKCTHI, aJIeKBaTHO
pearupoBarh B HIMPOKOM CIEKTPE KOMMYHHMKATHUBHBIX M MEXKYJIBTYPHBIX
CHTyaHHﬁ, a TaKXXC Ppa3sBUTHIO HABBIKOB KPHUTUYCCKOIO MBIIUICHHUA H
S3bIKOBOM MHTYHUIIMU.

The purpose of the discipline «Practical course of the first foreign language
(level B2)» is the development of students' advanced level of foreign
language communicative competence, ensuring free and confident command
of a foreign language in various areas of communication. Within the course,
the skills formed at previous levels of language learning are consolidated and
improved in all types of speech activity. The particular attention is paid to the
development of reasoned oral and written speech, the ability to understand
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and analyze complex texts, to respond adequately in a wide range of
communicative and intercultural situations, as well as the development of
critical thinking skills and linguistic intuition.

27 | BIVTK KapriM-kaTeinac «KapbIM-KaTbIHAC KaFAalbIHAAFBl HETi3T LIeTes Tijl OOMBIHIIA MPaKTHKYM KK4/ON4
BJI/KB JKarIaibIHAarel Heri3ri weren | (B2 neHreii)» MOHIH MEHIrepyAiH MaKcaThI-dJICyMETTIK-KOMMYHHUKATUBTIK
BD/EC Timi OoitpIHIIa TpakTHKYM (B2 | KOHTEKCTE meT TUTIHAE ayb3lIa XoHe ja3damia KapbIM-KaTblHAC JKacay

JICHT eli1) OumikTepi  MEH  JaFABUIAPBIH  JaMbITy, [IET TUIH  MEHTepyHiH
JKaITIBICYPONIAIBIK, KY3BIPETTUTIK JKylieciHe colikec B2 nenreiii meHOepinae
TIAIK  JKOHE KOMMYHUKATHUBTIK  KY3BIPETTUTIKTEpAl  Ke3eH-Ke3eHMEH
KaJIBIITACTHIPY OOJBIN TaOBLITA B

[IpakTHKyM 1O OCHOBHOMY Lenpio ocBoeHUsT AUCHMILTAHBL «[IpakTHKyM M0 OCHOBHOMY MHOCTPaHHOMY

MHOCTPaHHOMY SI3BIKY B S3BIKY B CUTyalusix oOmieHus (ypoBeHb B2)» sBisercs pa3BuTHe YMEHUH U

CHUTYaIMsAX OOIIeHNs (YPOBEHb | HABBIKOB YCTHOTO W IIMCHMEHHOTO OOLICHUS Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE B

B2) COLIMAIbHO-KOMMYHUKATHBHOM ~ KOHTEKCTE, TOdTamHoe (opMupoBaHUE
S3BIKOBBIX M KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH B paMKax ypoBHs B2 B
COOTBETCTBHH C CHCTEMOH OOIEeBPOIEHCKUX KOMIIETCHINH BIIaICHUS
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

Practicum on the first foreign | The goal of mastering the discipline is to develop the skills and abilities of

language in communication oral and written communication in a foreign language in a social and

situations (level B2) communicative context, the gradual formation of language and
communicative competencies within the B2 level, in accordance with the
system of common European competences in foreign language proficiency.

28 BII/TK Cr10aiinac KeMKOPIIBIKKA [lonHiH MakcaThl CTYICHTTEpHE ChIOailac KEMKOPJBIKTBIH MOHI MeH JKK1/ON1
BJI/KB KapChl MOICHUET HeTi37epi cebenTepiH TYCIHyAI  KaNBIITACTBHIPY, COHAAW-aK OMIpAIH  opTypii
BD/EC cayanapblHa CchI0aiiylac >KEMKOPJIBIK KOpiHICTepiHe Kapchl TYpy YIUIiH

OCHOBBI aHTUKOPPYTIIHOHHOMN
KyJbTYpPbI

KKETT1 IaFbuIap MEeH OUTIMIII aMBITy OOJbIN TaObLIa bl [IoHHIH Ma3MyHBI
cpifaiiyiac KEMKOPJIBIKKA Kapchl MOJCHHETTI TopOueneyre, a3aMaTThIK
JKayarKepIIUIIKTI apTThIpYyFa, COHJa-aK KeKe TyJiFa JeHreHiHae Ae, JKalbl
KOFaM JICHI'eHiHJIe JIe ChI0aiyiac sEeMKOPJIBIKTBIH aJIJIbIH ajly MEH OFaH KapChl
KYPECTiH KYKBIKTBIK PETTey HeTi3lepi MeH THiMAlI oficTepiH yHperyre
OarpITTAJIFAH.

Lenpto MUCIUIUIMHBL SBISETCS (OPMUPOBAHHE y CTYJICHTOB IOHUMAaHHS
CYITHOCTH W TPUYHMH KOPPYIIUH, a TaKXKe Pa3BUTHE HABBIKOB M 3HAHUM,
HEOOXOJUMBIX JUISl TMPOTHUBOJEHCTBUS KOPPYIIIMOHHBIM MPOSBICHUSIM B
pas3auuHbix cdepax xku3Hu. CojepkaHWe AMCLUUIUIMHBI HAIPaBJICHO Ha
BOCIIUTAHUE AHTUKOPPYIIIMOHHOW KYyJIbTYPHI, MOBBIIICHHE TPaXJTaHCKON
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The basics of an anti-
corruption culture

OTBCTCTBCHHOCTH, a4 TAKKC 06yquHe OCHOBaM IIPAaBOBOI'O PEryjiMpoOBaHusd U
3¢ (EeKTUBHBIX METOMOB MPENOTBPAIICHAS U OOPHOBI ¢ KOppyHIMeW Kak Ha
YPOBHE JIUMYHOCTH, TaK U Ha YPOBHC O6H_ICCTBa B LICJIOM.

The purpose of the discipline is to form students' understanding of the
essence and causes of corruption, as well as the development of skills and
knowledge necessary to combat corruption in various spheres of life. The
content of the discipline is aimed at fostering an anti-corruption culture,
increasing civic responsibility, as well as teaching the basics of legal
regulation and effective methods of preventing and combating corruption
both at the individual level and at the level of society as a whole.

29 | BIVTK TypakTsl 1amy, 3KOJIOTHS [TonHiH MakcaTel - OUTIM alymIbUIapAa TYPaKThl AaMy, DKOJOTHS KOHE JKK1/0ON1
BJI/KB JKOHE TIPIILTIK Kayirci3miri Kayinciz ewip Ccypy Heri3iepi Typaimbl TYTac TYCIHIK KaJBIITACTHIPY,
BD/EC Heri3aepi caayatThl )KoHE Kayilci3 eMip canThl MOICHUETIH KAIBITACTRIPY. Ma3MyHbI

TYPaKThl JaMy, DKOJIOTHS Macejeliepi, KOpIlaraH OpTaHbl KOpFay, C€HOCK
KayiIci3/iri >koHe eHOeKTi KOpFay, OpTKE KapChl KOPFaHBIC HETI3JCPiH, KEeKe
KayilCi3mik MocenenepiH Koca allFaHua, CaHWUTApJIBIK  HOpMAalapbl
3epaeneyre OarpITTaFaH.
OCHOBBI YCTOWYHBOTO Hens puctmmiuHel - (QopMupoBaHHME Yy O0OydalOMMXCS ETO0CTHOrO
Pa3BUTHS, SKOJIOTHS U MpeJICTaBICHUS] 00 OCHOBAX YCTOWYHMBOTO Pa3BUTHS, IKOJOTHU U 0e30MacHON
0€30MacHOCTh JKUBHEIEATESIBHOCTH, (JOPMUPOBAHHUE KYJIBTYPhI 3J0POBOIO W 0E30MaCHOTO
KHU3HEESITETBHOCTH o0paza xu3Hu. CojiepkaHue HANpaBJIEeHO HA M3YYEHHUE OCHOB YCTOMYMBOTO
pa3BUTHUS, MPOOIIEM IKOJIOTHUH, OXPaHbl OKPYXKAMOIIEH Cpeiibl, 0€30MaCHOCTH
W OXpaHbl TPyJia, MPOTHUBOMOXKAPHOHN 3aIUTHI, CAHUTAPHBIX HOPM, BKIOYAS
BOIPOCHI JINYHON 0€30IIaCHOCTH.
Fundamentals of sustainable The purpose of the discipline is to form students' holistic understanding of the
development, ecology and life | fundamentals of sustainable development, ecology and safe living, and the
safety formation of a culture of healthy and safe lifestyle. The content is aimed at
studying the fundamentals of sustainable development, environmental issues,
environmental protection, occupational safety and health, fire protection, and
sanitary standards, including personal safety issues.

30 | BII/TK KaTbIChIM >kaF 1asiThIHIaFbI «KaTpIChIM KarmasTeIHAAre! exinmn meren T (A2 meHreii)» moHi eKiHmi KK4/ON4
BJI/KB eKiHIi meTes Tit (A2 meren TimiH (A2 geHredi) OKBITYABIH OasanblK IeHTEiHae Herisri
BD/EC JICHTeii1) rpaMMAaTUKANBIK JK9HE JIEKCUKAIIBIK TAKbIPBIITAPAbl MEHIepyre OarbITTaFaH.

[Ton ceiiney opekeTiHiH TepT Typi (OKy, THIHIAY, a3y J>KOHE Ceiley)
OolibIHIIIA aybI3Ia XKOHE Ka30ala coieyi MeHrepyIiH Herizaepin. Exinmi
HIET TUTIHJIET HeTi3r1 coiisiey JaFrabuIapblH KAMTHIBL.
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BTopoii HHOCTpaHHBIN SA3bIK B
cuTyarusax oomenus (ypoBeHb
A2)

Second foreign language in
communication situations
(level A2)

HuctumuHa «BTopoii HHOCTpaHHBIN S3bIK B CUTYaIUSIX OOIICHUS (YPOBEHBb
A2)» HampaBieHa Ha OBJAJACHUEC OCHOBHBIMH T'DAMMATHUYECKHUMH |
JICKCUYCCKUMHN TEMaMH Ha 0a30BOM YpOBHE HU3y4YCHUA BTOpOTO
WHOCTPAHHOTO s3blka (ypoBeHb A2). JIMCHMIUIMHA BKJIIOYACT OCHOBBI
OBJAJCHHUSI YCTHOM M MNHUCBMEHHOW PEYBID MO 4YETBIPEM BHUAAM PEUYEBOM
JIeATeIbHOCT (YTeHHe, ayaupoBaHWE, MUCBMO W TOBOPEHHE), OCHOBHBIE
MMPOU3HOCUTCIILHBIC HABBIKWU HAa BTOPOM MHOCTPAHHOM SA3LIKE.

The discipline «Second foreign language in communication situations (level
A2)» is aimed at mastering the basic grammatical and lexical topics at the
basic level of learning a second foreign language (level A2). The course
includes the basics of mastering oral and written speech in four types of
speech activity (reading, listening, writing and speaking), basic pronunciation
skills in a second foreign language.

31

BII/TK
BJUKB
BD/EC

Exifm merei Tiy1i OOMBIHIIA
npakTukyMm (A2 neHreiii)

IIpakTHKyM 110 BTOpOMY
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY
(ypoBens A2)

Practicum on the second
foreign language (level A2)

«ExiHmi meren Tini 0oibiHIIA TpakTHKYM (A2 IeHreii)» MoHIHIH MaKcaThl -
OeyiceHi  ceiiyiey TNPAaKTUKAChl JKOHE KOMMYHHKATHUBTIK-OaFrbITTaIFaH
TanceIpMalapabl OpPBIHIAY apKeUTBl A2 JeHrediHae eKiHIN MmeTen TUTiH
KOJJAHYIbIH MPaKTUKAIBIK JaFdpUIapblH  AaMmbITy. CeMuHap ceisey
OPEKETiIHIH OapibIK TYPJEPIH KaMTHIBI JKOHE THUITIK OJICYMETTIK JKOHE
TYPMBICTBIK ~ JKaFfaiiapaa TYpPakTl KOMMYHHUKATHUBTI  JaFabLIapibl
KaJIBIITACTHIPYFa BIKMan erefni. OKBITY »KeKe KapbIM-KaThIHACTA Tl
MPAKTUKAIBIK KOJIZIaHyFa OarbITTalFaH.

Hene pucuumuinebl  «IIpakTMKyM 10 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY  S3BIKY
(ypOBeHI) A2)» - pa3BUTHUC MMPAKTUYICCKUX HABBIKOB HCIIOJIB30BaHUsI BTOPOI'O
WHOCTPAHHOTO 53bIKa Ha YpoBHE A2 4epe3 aKTHBHYIO PEUEBYIO MPAKTUKY U
BBIIIOJIHEHHE  KOMMYHUKATHBHO-HAIIpaBIEHHBIX  3afgaHuil. IIpakTuxym
OXBAaTbIBACT BCC BHU/IbI pequoﬁ ACATCIIbHOCTHU u CHOCO6CTBy€T
(OpPMUPOBAaHUIO YCTOMYMBBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMEHHUH B THIIMYHBIX
COLMANILHBIX M OBITOBBIX cHTyanusx. OOydeHHe OpUEHTHUPOBAHO Ha
MPAKTHUYCCKOC HCIIOJb30BAHUC SA3bIKa B )KUBOM 06H_I€HI/II/I.

The purpose of the discipline «Practicum on the second foreign language
(level A2)» is the development of practical skills in using the second foreign
language at level A2 through active speech practice and completing
communicatively oriented tasks. The course covers all types of speech
activity and helps develop stable communicative skills in typical social and
everyday situations. The training is focused on the practical use of language
in live communication.

KK4/ON4
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

[eTen TidiHIH TAPUXBI
(meri3ri Ti)

Hcropust HHOCTpaHHOTO A3bIKA
(OCHOBHOMH $SI3BIK)

History of the foreign
language (first foreign
language)

«eren TiiHIH Tapuxbl (HETI3Ti Tid)» MOHIH OKBITY/IBIH MaKCaThl aFbLIIIBIH
TIHIH TUIIIK KYHeCiHIH maiiza 00Iysl, KAIBINTACYHl )KoOHE Ka3ipri yKaraaiisl
Typaibl TyTac TYCiHIK KalbITACTHIPY Oombn TaObuTafmbel. [loH MasMyHBI
JKaIMbl TEPMAHUCTHKA, OaTbic TepMaH TaWMalapbIHBIH JUANEKTiepi
HETi3iH/Ie aFbUIIBIH TUTIHIH Taiima 0ody Mocenenepi, aFpUIMIBIH TiTiHIH
AQHAJIUTHUKAJIBIK KYPBUIBIMBIH KaJIBIITACTHIPY, OHBIH (DOHOJIOTHSUIBIK JKyHeci
MEH CO3MiriH KaJBIITACTBIPY MoceseNepiH KaMTuAbl. [IoH XpOHOJIOTHSIIBIK
TYPFBIIAH aFBUIIIBIH TUTI TAPUXBIHBIH JKAJIbl KaOBUIAHFaH KE3CHIUIIriHE
CoMKeC KYpbUIaJIbl.

Llenp mnpenomaBaHust JUCUUIUIMHBL «VICTOPHST HHOCTPAHHOTO — SA3bIKA
(ocHOBHOH  f3BIK)»  3aKiO4aeTcss B (QOpPMHUpPOBaHUM  IEIOCTHOTO
NPEICTaBICHUS] O BOSHUKHOBEHHH, CTAHOBJICHUH M COBPEMEHHOM COCTOSIHUU
SI3BIKOBOM CHCTEMBI aHIJIMHCKOro s3bika. ConepikaHue Kypca AUCIUILUIMHBI
BKIIIOYAET BOMPOCHI OOIIEeH TepMaHUCTUKH, NpOOIEeMbl BO3HUKHOBEHUS
AHTJIMICKOTO $S3bIKa HAa OCHOBE JMANEKTOB 3alaJHOTCPMAHCKUX TUIEMEH,
BONPOCHl CTAHOBJIECHUS AHAJUTUYECKOTO CTPOS aHIJIMMCKOTO  SI3bIKa,
(dopMupoBaHusi ero (OHOJIOTMYSCKOM CHUCTEMBI U ClioBaps. JucuimminHa
CTPOUTCSI  XPOHOJIOTUYECKH B  COOTBETCTBUM C  OOIICTIPUHATOMH
MEPUOIN3aLMEeN HCTOPUU aHTJIMICKOrO SI3bIKA.

The purpose of teaching the discipline «History of the foreign language (first
foreign language)» is the formation of a holistic view of emergence,
formation and current state of the English language system. The content of
the discipline includes questions of general Germanic studies, the problems
of the emergence of the English language based on the dialects of West
Germanic tribes, the questions of the formation of the analytical structure of
the English language, the formation of its phonological system and
vocabulary. The course is built chronologically in accordance with the
generally accepted periodization of the history of the English language.

KK2/ON2
KK6/ONG
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

HI/IHFBI/ICTI/IKaJ'ILIK THIIOJIOTHUA

«JIMHIBUCTUKANBIK THUITOJOTHS» MOHIHIH MaKCaThl CTYyJCHTTEpIE TULACPIIH
TUTNONOTUSIBIK ~ OPTYPJIUNrT  Typainbl — WASANApAbl  KAIBINTACTHIPY,
CaJBICTBIPMAJIbl  THUIOJIOTHSUIBIK — Tajigay JaFdbUIapblH  JaMBITy JKOHE
JIMHTBUCTUKAJIBIK OW-OPICTI KeHeHTy Oouibin TaObLaaabl. IloH OaphichIHA
TIIEP/AIH THITOJOTUSIIBIK JKIKTENyi, COHAAl-aK THITOJIOTHSIIBIK TaJlAayablH
HETI3r NPUHIMNTEPI MEH MapaMeTpiepi KapacThIpbuIafbl: (HOHOJIOTHSIIBIK,
MOP(DOJIOTUSIIBIK, CHUHTAKCHUCTIK JKOHE JICKCHKAJIBIK-CEMAHTUKAJIBIK, TIIIiK
OPTYPIUTIKTIH  HETi3iHAE JKaTKaH KYPBUIBIMABIK  MOJEIBACP MeEH

KK2/ON2
KK9/ON10
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JImHTrBUCTHYECKAS] TUITOJIOTHS

Linguistic typology

3aHAbUIBIKTApAbl aHbIKTayta, COHI[afI-aK QpTYpJ'Ii TUITOJIOTUAJIBIK MepTe6eci
Oap Tinaepai cambICTRIpYFa epeKile Ha3ap ayAapblIaibl.

I_[CJ'IL AUCHUITIIINHBI «JIMHrBUCTHYUECKAsT THIIOJNOTHS» 3aKJIIIOYaeTcsI B
(bOpMHpOBaHI/Ie y CTYACHTOB HpeI[CTaBHeHI/Iﬁ (6] THUITIOJIOTHYCCKOM
MHOFOO6paSI/II/I SA3BIKOB, PA3BUTUC HABBIKOB CPABHUTCIIBHO-TUIIOJIOTHYECKOI'O
aHajgu3a W pacllMpeHue JIMHTBHUCTHYECKOrOo Kpyrozopa. B pamkax
JAUCHUILIMHBI paCCMATPHUBAIOTCS TUIIOJIOTUYCCKHUEC KJ'IaCCI/I(bI/IKaHI/II/I S3BIKOB, a
TAK)XXC OCHOBHBIC TMPUHIOWUIBLI W TapaMCTPbl TUIIOJIOTMYCCKOr'0 aHalin3a:
dbonomornueckne, MOp(HOIOTHIECKHE, CHHTAKCHYECKHE W JIGKCHKO-
cemanTrdeckue. Oco0oe BHMMaHWE YAEISAETCS BBIABICHUIO CTPYKTYPHBIX
MOZ[GHCP'I u 3aKOHOMCpHOCTeﬁ, JICKaAIIUX B OCHOBE A3BIKOBOI'O pa3Hoo6pa3H$1,
a TaK)KE€ CPaBHCHUIO SA3BIKOB C Pa3HBIM THIIOJIOTHYCCKHUM CTATyCOM.

The purpose of the discipline «Linguistic typology» is the formation of the
students' understanding of the typological diversity of languages, the
development of their skills in comparative typological analysis and the
expansion of their linguistic horizons. The course examines typological
classifications of languages as well as the basic principles and parameters of
typological analysis: phonological, morphological, syntactic and lexical-
semantic. The particular attention is paid to identifying structural models and
patterns underlying linguistic diversity as well as comparing languages with
different typological status.

34

BII/TK
BJUKB
BD/EC

[erTenaik OKpITY 91icTEMEC]
OOMBIHIIIA IPAKTHKYM

[IpakTUKyM 10 METOUKE
WHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHuUs

«lllerrenmik OKBITY oiicTeMeci OOWBIHIIA MPAKTUKyM» TMOHI IIETEN TiIiH
OKBITY O/ICTEMECIHIH TpPaKTUKAIBIK HETi3/IEpiH MEHrepyre OaFbITTajFaH.
Ma3sMyHBI: 9p TYpPJIi OKY OPBIHIApPbIHJIA IIET TUIIH OKBITYIbIH MaKcaTTaphiH,
Ma3MYHBIH, MPUHIUNTEPiH, 9ICTepl MEH KYpajJapblH Ky3ere acelpy; HIET
TiJl OKYJNBIFBIHBIH TYXKBIPBIMAAMAJBIK HETi3epi, meT Tilli cabaKTapbIHBIH
Typepi JoHe oJapAbl OTKi3y TEXHOJOTHACH, IIeT TIUTIHAeTl celey
OpeKeTiHIH Heri3ri Typiepi oHE IIeT TUIH MEHrepy MAaFablUIapbiH
KaJIBIIITACTBIPY TEXHOJIOTHSICHI, MIET TLTIHAET] Ccoiey YATICiH Oepe OTBIPHI,
cabaKTBIH MaKCcaTTapbIH KY3€re achlpyFa MYMKIHIIK OepeTiH JeHren e meT
TITIHAET] KapbIM-KAaThIHAC JAaFbLIapPh.

HuctumuHa  «[IpakTHKyM 10 METOJIWKE HWHOA3BIYHOTO O0pa30BaHM»
HampaBJieHa Ha OBJIAJICHHE MPAKTUYECKUMH OCHOBAMH METOJHMKH OOydYeHUS
MHOCTpaHHOMY s3bIKy. CojaepkaHue: peaau3alus IeleH, CoaepiKaHus,
MIPUHIIMIIOB, METOJIOB M CPEACTB O0YUYCHHS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B Pa3HBIX
THTIAX  Y4YeOHBIX 3aBEJICHWI;, KOHIICNITyaJlbHBIE OCHOBBI  Y4YeOHUKA

KK5/ON5
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Practicum on methods of
foreign language education

HWHOCTPAHHOTO  A3bIKA, THIbLI, BHAbBI YPOKOB HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
TEXHOJIOIUA HMX IIPOBEACHHUA; OCHOBHBIC BH/bI HHOSI3BIYHOM pequOﬁ
ACATCIIbHOCTHU u TEXHOJIOT U (bOpMI/IpOBaHI/IH HABBIKOB BJIaACHUA
HWHOCTPAHHBIM $3bIKOM; HABBLIKU WHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIMM Ha YPOBHC,
MO3BOJISIIONINE PEan30BBIBATh IIENIM YpPOKa, JdaBas oOpasen 3Bydariei
HWHOA3BIYHON peyH.

The discipline «Practicum on methods of foreign language education» is
aimed at mastering the practical basics of teaching a foreign language.
Content: implementation of the goals, content, principles, methods and means
of teaching a foreign language in different types of educational institutions;
conceptual foundations of a foreign language textbook; types, types of
foreign language lessons, technology of their implementation; the main types
of foreign language speech activity and technology of formation of foreign
language skills; foreign language communication skills at a level that allows
you to achieve the goals of the lesson, giving a sample of sounding foreign
language speech.

35

BII/TK
BJUKB
BD/EC

JloliekTi xoHe xa30arra
ayJapMa MpakTHKYMBI

[IpakTuxkym no
MOCJIEI0BAaTEILHOMY U
MMMCEMEHHOMY TIEPEBOY

«/loliexTi xoHe »Ikaz0ama aygapMa MPAKTUKYMBD TIOHIHIH Ma3MYHBI
JICKCUKAJIBIK OSKBUBAJICHTTLIIK HOpPMaJapblH CaKTail  OTBIPBIN, TUIIIH
rpaMMAaTHKANIBIK, CHHTAKCUCTIK JKOHE CTHIIUCTUKAIBIK HOPMANAPhIH CaKTai
OTBIPBIN,  ’kazbamia  ayaapMma  Jkacay  JaFablUIapblH,  JICKCHKAJBIK
OKBUBAJICHTTUIIK HOPMAJIapblH CakKTail OTBHIPBIN, ayJapMa MOTiHiHIH
IrpaMMaTHKAJIBIK, CHUHTAKCHUCTIK JXKOHE CTHJIMCTHKAJIBIK HOPMAJapbhIH JKOHE
OacTarnkpl MOTIHHIH TEMIIOPAIABIK CHITATTAMANIAPBIH CaKTail OTHIpEIN, Oipi3zi
aybI3lia ayjapMa >JKOHE IapakTaH aybl3Ila ayjaapma; Oipi3ai  aybisiia
ayJlapMaHbl OpPBIHJAY Ke3iHAeTI KbICKAPThUFaH ayJapMa »xa30achl ®KYHeCiHIH
HETI3NIEpPiH; XalbIKapaNbIK 3THKET >KOHE aybi3lia ayJapMaHblH opTYpii
JKAFIaWIapbIHAaFbl ayapMalllbIHBIH MIHE3-KYJIBIK epexeliepiH MEHrepyre
OarbpITTAlIFaH.

Conepxxanue JUCHUIUIMHBI  «[IpakTHKyM 10 MOCIEIOBATEILHOMY U
MUCBMEHHOMY  TEPEBOMY»  HANpaBlEeHO HA  OBJAJCHHE  HABBIKAMH
MUCBMEHHOTO  IIepeBoja € COONIIOJIEHHEM  HOPM  JICKCHYECKOH
9KBUBAJICHTHOCTH, COOJIIOJICHUEM TIpPaMMaTHUYECKUX, CHHTAKCHYECKUX U
CTWIIUCTUYECKUX HOPM S3bIKa, a TaKXKe YCTHOTO IIOCIIE0BATEIBHOTO
MepeBoia U YCTHOTO MEPEBO/ia C JIUCTA C COOJIIOICHUEM HOPM JICKCHYECKOMH
9KBUBAJICHTHOCTH, COOJIIOJICHUEM TIpaMMaTHUYECKUX, CHHTAKCHYECKUX U
CTHJINCTUYECKUX HOPM TEKCTa MEPEeBOJa M TEMIIOPAIBHBIX XapPaKTEPUCTHK

KK9/ON10
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Practicum on consecutive and
written translation

HCXOOHOTI'O0 TEKCTa. ﬂaHHaH AUCHMUIIIMHA IMPpU3BaHa O3HAKOMUTHL C OCHOBaMU
CHUCTEMBI COKpalIEHHOM MEPEBOAYECKON 3allMCH MPHU BBINOIHEHUH YCTHOIO
IMMOCJICAOBATCIIBHOTO MEPEBOJAA, MCEKAYHAPOAHBIM OTHUKECTOM H IIpaBHJIaMH
MOBCACHUA NIEPCBOAYNKA B PA3JIMYHBIX CUTyallUAX YCTHOTO IEPEBOJA.

The content of the discipline «Practicum on consecutive and written
translation» is aimed at mastering the skills of written translation in
compliance with the norms of lexical equivalence, compliance with
grammatical, syntactic and stylistic norms of the language, as well as oral
sequential translation and interpretation from a sheet in compliance with the
norms of lexical equivalence, compliance with the grammatical, syntactic and
stylistic norms of the translation text and the temporal characteristics of the
source the text. This discipline is designed to introduce the basics of the
system of abbreviated translation notation when performing consecutive
interpretation, international etiquette and rules of translator behavior in
various situations of interpretation.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

CbIHU OKY JK9HE Ka3y

Kputnueckoe urenue u
MIMCHMO

Critical reading and writing

«CBIHH OKY oHe Ka3y» IoHI OKYABIH Kelleci TypiHe, MOTIHHIH Ma3MYHBIH
TOJIBIK TYCIHETIH OKyFa HETI3JeNTeH >KOHE OKYABIH OpTYpii TypiepiH
OIpIKTIpETiH, OKY IaFIbLIapbIHBIH KOFAphl JICHICWiH, Ma3MYHbBIH, CTHIIIH,
TiNAIK pOpMaChIH TalAai OLTy/i, OKBIFAHBIH CHIHU Oaranay Ikl KAMTHTHIH OKY
TYpiHE OaFbITTaNFaH.

HucummnmHa «KpuTuueckoe 4dTreHHWE W TNUCBMO» OPHEHTHPOBaHA Ha
o0y4yeHre TakOMy BUJY UTEHHs, KOTOpoe 0a3upyeTcs Ha YTCHUU C MOTHBIM
MOHUMAHUEM COJICPYKAHUS TEKCTa M MHTETPUPYET Pa3IHUHBIC BHUJbI UTCHHUS,
NpeIoiaraeT BHICOKHA YpPOBEHb PAa3BHTHS YMEHUH YTEHHsI, CIIOCOOHOCTH
aHATM3UPOBATh COJEp)KaHUE, CTHIb, SI3BIKOBYIO (opMy, TIOJBEprarh
MPOYMUTAHHOE KPUTUUECKOU OICHKE.

The discipline «Critical reading and writing» is focused on teaching this type
of reading, which is based on reading with a full understanding of the content
of the text and integrates various types of reading, assumes a high level of
development of reading skills, the ability to analyze the content, style,
language form, and critically evaluate what is read.

KK6/ON7
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BIITK
BJVKB
BD/EC

AHaTUTHKAJIBIK OKY YKOHE
xKazy

«AHAJIMTUKAJIBIK OKY JKOHE JKa3y» IOHIHIH Ma3MyHbI OLTIM KEIIeHIH ajayra
JKOHE OKYIBIH Herisri Typiepi OolblHIIA OipkKarap HarabuIapAbl HUIrepyre
OarpITTanFaH. bepinreH MOTiHHEH akKmapaT aly MAakCaThbIHBIH ©3repyiHe
OaiiyaHBICTBl OKYJBIH Oip TYpIHEH eKiHIIiciHe Ty oJicTepi. ©p Typii
Npe3eHTaluusl 9JIICTepPiH KoJiJaHa OTBIPBIN, aKnapaT anMacy YUIiH asz0aria

KK6/ON7
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AHaIUTHYECKOE UTEHNE U
IMHUCHMO

Analytical reading and writing

MOTIHACPAI KaObuIIay JkKoHe Kypy. MOTIHII TaimayablH HETi3ri oJicTepi,
accenepi Oaranay KpuTepuisiepi. Op TYpJi THIITET1 dccenepl KypbulbIMaay
JKOHE pelakuusiay Harabuiapbl. MOTiHHIH Ma3MYHBIH OKBIPMAaHHBIH KEKe
KOo3KapachIMEH, OHBIH OUTIMIMEH, ©3iHiH OMIpIiK TaKipudeciMeH
0aliaHBICTHIPY APKBLIBI OKBUTFAH/IBI TAJ/Iay JKoHe Oarasay JaFapUIaphl.
COI[Cp)KaHI/IC AUCHUITIIINHBI «AHaTUTUYECKOE UTEHUE U ITMCHhMOY HaIrpaBJI€HO
Ha MOJIYUYCHHUEC KOMIUICKCA 3HAHUM U OCBOCHHUE psAaa HaBBIKOB IO OCHOBHBIM
BUJaM YTCHUA. HpI/IéMI)I nepexoja OT OAHOIO BHUAA YTCHUA K APYroMy B
3aBUCUMOCTH OT H3MEHCHUA ULCJIU TIOJIYUYCHUS HH(bOpMaLIHI/I U3 OJaHHOIO
TEKCTA. BOCHpI/ISITI/Ie U CO3JaHUC TIHUCBMCHHBIX TCKCTOB A oOMeHa
WHpOpPMaIMell ¢ NPUMEHEHHWEM PAa3IHYHBIX TEXHUK H3JI0KCHUS MBICIH.
OCHOBHEBIE METObI aHajin3a TEKCTa, KPUTEPUM OLCHKH 3CCEC. HaBreikn
CTPYKTypHOTO OGOpPMIICHHS W PEJAKTUPOBAaHUS 3CCE PA3IMYHBIX THIIOB.
Hasrikn ananusza u OILICHKHU IMPOYHUTAHHOTO HYTéM COOTHECCCHUA COACPIKAHUA
TEKCTa C JIMYHOM TOYKOHW 3PECHUS YUTATENsl, €r0 3HAHUSMHU, COOCTBCHHBIM
JKN3HCHHBIM OIIBITOM.

The content of the discipline «Analytical reading and writing» is aimed at
obtaining a complex of knowledge and mastering a number of skills in the
main types of reading. Methods of transition from one type of reading to
another, depending on the change in the purpose of obtaining information
from a particular text. Perception and creation of written texts for the
exchange of information using various presentation techniques. Basic
methods of text analysis, criteria for evaluating essays. Skills in the structural
design and editing of essays of various types. The skills of analyzing and
evaluating of the information by correlating the content of the text with the
reader's personal point of view, their knowledge and own life experience.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

Herisri mweren TuTiHIH
npakTHKaIbIK Kypcsl (Cl1
JIEHTCHi)

[IpakTHueckuit Kypc
OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO
si3p1Ka (yposenb Cl)

«Herisri mweren TimiHiH npaktHKadbK Kypebl (Cl  gmeHreiii)» moHi
OKBITBUIATBIH TUT €JIiHIH MOICHUETIH TEPEH TYCIHYTre, KapbIM-KaThIHACTHIH
QIIEYMETTIK-TYPMBICTHIK, QJIEYMETTIK-MOJICHH JKOHE OKY-KaciOHM canaiapbhiHIa
eT TITiH MEHIepyAiH JKETKITIKTI JKOFaphl JKOHE camajibl JeHrediH
MEHIrepyre, paiuo JKoHe Tejeaugap OarmapiamaliapblH  TYCIHYTE,
MparMaTUKAJIbIK OarbITTalIFaH 97cOMeTTepIl OKyFa OarbITTalIFaH.

Huctummuna  «[IpakTudeckuii Kypc OCHOBHOTO WHOCTPAHHOTO  SI3BIKA
(ypoBenr Cl)» mnHameneHa Ha TIyOOKO€ MOHMMAaHHE KYyJIbTYPHI CTpPaHBI
M3y4aeMoro si3blka, JAOCTIKEHHE [IOCTATOYHO BBICOKOTO M KaueCTBCHHOI'O
YpOBHS  BJAJIEHUS HMHOCTPAHHBIM  SI3IKOM B  COI[MAIIBHO-OBITOBOM,

KK4/ON4
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Practical course of the first
foreign language (level C1)

COIIMOKYJILTYpHOU ¥  yueOHo-mpodpeccroHanbHOUW  cepax  oOIIeHus,
IIOHUMAaHHEC paguo- u TEICncpeaay, YTCHUC mparMaTu4€CKu
OPUEHTUPOBAHHOU JIUTEPATYPHI.

The discipline «Practical course of the first foreign language (level C1)» is
aimed at a deep understanding of the culture of the country of the language
being studied, achieving a sufficiently high and high-quality level of
proficiency in a foreign language in the social, cultural, educational and
professional spheres of communication, understanding radio and television
programs, reading pragmatically oriented literature.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

Kapbim-kaTeinac
JKarIailbIHaarsl HEri3ri merei
Tini 6oitpramIa IpakTukyM (C1
JIEHT i)

[IpakTUKyM 110 OCHOBHOMY
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
cUTyarusx oOmieHus (ypoBeHb
C1)

Practicum on the first foreign
language in communication
situations (level C1)

«KapbIM-KaTbIHAC KaFIalbIHIaFbl HETI3I HIeT Tii OoiibiHIIa pakTukyMm (C1
JICHTei1)» MoH1 CTYJeHTTEPAIH TUCKYPCUBTI KY3BIPETTLTIKTI, SFHH MOHOJIOT,
JUaor  JKOHe  HOJMWwIor  (OpMalaphIHAAFBl  KapbIM-KaThIHACTBIH
(YHKIIMOHANIBIK MIHAETIH €CKepe OTBIPHIN, JIOTHKANBIK, MIOWEKTI >KoHe
JIONeNi MaTiMIeMeTiep/ie COMey apEeKeTiH JKocmapiay JKOHE JKY3€re achlpy
MYMKIHJITiH urepyre OarpITTanrad. [IoH ascelHAa CTYACHTTEp SNECYMETTIK -
JUHTBACTUKAJIBIK JKOHE OIIEYMETTIK - MOJEHHM KY3BIPETTLIIKTI XKeTuimipe
OTBIPBII, KapbIM-KATBIHACTBIH QPTYPIIi XKaFaiapbelHaa ceiyiey MiHe3-KYJIbIK
JIaFIbLTAPBIH MEHICPE/Ii.

Juctmmumaa  «[IpakTHKyM 10 OCHOBHOMY WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
curyarusax oOmenus (ypoBeHb Cl)» oOpHeHTHpOBaHa Ha OBJAJCHHUE
CTYJA€HTaMH JUCKYPCHBHOM KOMIIETEHLIMEW, TO €CTh BO3MOYKHOCTHIO
IJIAaHUPOBATHh U OCYHICCTBIIATH PEUCBOC MOBECACHUE B JIOTUYHBIX, CBA3SHBIX U
apryMEHTHPOBAHHBIX BBICKA3bIBAaHUAX C y4ETOM (PyHKIMOHAJIBHOW 3a1adu
oO1eHust B popMax MOHOJIOIa, JUajiora U MojmiIora. B paMkax AMCHUTIIMHBI
CTYACHTHI OBJIAJICBAIOT HaBBIKAMM PEYCBOr'0 IMOBCACHUA B pPa3JIMYHBIX
YCIOBHAX  OOIIGHHS,  COBEPLICHCTBYS  COIMOJMHI'BHCTHYECKYIO U
COIIMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETCHIIIH.

The discipline «Practicum on the first foreign language in communication
situations (level Cl)» is focused on students' mastery of discursive
competence, that is, the ability to plan and implement speech behavior in
logical, coherent and reasoned statements, taking into account the functional
task of communication in the forms of monologue, dialogue and polylogue.
Within the framework of the discipline, students master the skills of speech
behavior in various communication conditions, improving their
sociolinguistic and socio-cultural competencies.

KK4/ON4
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BII/'TK

Exiximi meren TUniHAET1

HQHHiH MakcCaThbl - CTy)IeHTTCp}_IiH TYJIFaapaiblK KQHC MOJACHUCTAPAJIBIK
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BJUKB
BD/EC

aybI3Ia JKoHE ka30ara
KOMMYHHUKaLHSI

YcTHAs U nUCbMEHHAas
KOMMYHUKAIIUS HA BTOPOM
MHOCTPAHHOM SI3bIKE

Oral and written
communication in a second
foreign language

KapbhIM-KAaThIHACTBIH THIITIK XaFJailapblHAa CKiHII IIeT TUTIHJC aybI3iia
JKOHE jKaz0alma KapbIM-KaThIHAC KacayAblH TYPaKTHl MaFIbUIapbIH JaMBITY.
[lon cTyneHTTepHmiH TUINIK MaWBIHIBIK JCHIEHIHE COWKeC KeNeTiH Herisri
KOMMyHI/IKaTI/IBTi mafﬂafmap}lm KaMTHABI XKOHEC CGSILiK KOPbIH KeHefITYFe,
TpaMMaTUKaJIbIK KYPbUIBIMAApAbl UT'CPYTE, alTBUIBIM MEH eMJIe JarablIapblH
JKaKcapTyFa BIKMAN eTefi. bipTyTac, JOTHKaNbIK TYPFBIAAH KYPBUIFaH
cefmeyﬂi KaJbIIITaCTBIpYy¥a, AUAJIOr, MOHOJOI )KYpFISy AarabUIapbIH
JaMBITYFa, COHJIAi-aK opTypJsi IKaHpiapAblH (xabapimamanap, Xatrap,
cumarrtamaiap, Jcceiep JkoHe T.0.) Kasz0alra MomiMAEMENepiH jkacayra
€peKILEe Ha3ap ayaapbUIaibl.

Ilenp MUCHUIIIMHBI - Pa3BUTHE Y CTYACHTOB YCTOMYUBBIX HABBIKOB YCTHOW U
MMUACEMEHHOH KOMMYHHUKallUl Ha BTOPOM HHOCTPAHHOM A3BIKEC B TUIIHYHBIX
CUTyallUAX MEXKINMYHOCTHOTO MU MEXKKYJIBTYPHOI'O 06IH6HI/I$I. I[I/ICI_II/IHJ'II/IHa
OXBAaTBIBAECT OCHOBHBLIC KOMMYHHKATUBHBLIC CHUTyallMHM, COOTBECTCTBYIOLIUC
YPOBHIO SI3BIKOBOW MOJTOTOBKH CTYACHTOB, M CIIOCOOCTBYET PaCHIMPEHHUIO
CIIOBApHOI'0 3amaca, OCBOCHHMIO TI'PAMMATHYECKHUX CTPYKTYp, YIIYUILIEHHIO
MPOU3HOCHUTEIBHBIX U opdorpaduueckux HaBbikoB. (Oco0oe BHHMaHUE
yaensiercs  (OPMUPOBAHUIO CBSI3HOW, JIOTHYECKH BBICTPOSHHOW —pevH,
Ppa3BUTUIO YMGHI/If/'I BCCTH OHAJIOr, MOHOJIOT', @ TAK)XXC CO34aBaTh MNCHbMCHHBIC
BBICKA3bIBAHUS PA3JIMIHBIX KaHPOB (COO6H.I€HI/IH, IIUCbMa, OIIMCAaHUA, 3CCE U
zp.).

The purpose of the discipline is the development of the students' stable skills
of oral and written communication in the second foreign language in typical
situations of interpersonal and intercultural communication. The course
covers the main communicative situations corresponding to the level of
students' language proficiency and helps to expand vocabulary, master
grammatical structures, improve pronunciation and spelling skills. The
particular attention is paid to the formation of coherent, logically structured
speech, the development of the ability to conduct a dialogue, monologue, and
create written statements of various genres (messages, letters, descriptions,
essays, etc.).

41

BIITK
BJVKB
BD/EC

Exifm meresn TUtiHAer1
(yHKLIMOHAN B
KOMMYHHKAIIHS

[TonHiH MakcaThl - KYHICJIKTI eMipre J>oHe KociOM cajiara TOH TypJi
QJIeyMETTIK-KOMMYHHUKATUBTIK JKargaiiapaa THIMII e3apa ic-KMMBUIFa
OaFpITTaIFaH CKIHIN IIeTed TUIHAEe (YHKIHOHANIBIK KOMMYHHKAIUS
JarapulapbiH  nameity. [loH akmapar cypay, mikip Oumipy, eTiHimTep,
YCBIHBICTAP KOHE OJIapFa )ayanTap *oHE T. 0. CUSIKTHl KapbIM-KaThIHACTHIH

KK4/ON4




|‘| BOLASHAQ
oo

«Bolashag» Akaxemusico

Cana MeHEIKMEHTI JKyiect
binim 6epy Garmapnamacs
6B01702 — «Ileren Tini: eki meren TiTi»
6B01702 — «MHOCTpaHHbI#1 A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX SI3BIKA)
6B01702 — «Foreign language: two foreign languages»

CMX Bbb-2022
KyHni 29.03.2025 .
80 Getrin 53 Oeti

OYyHKIIMOHAIIbHAS
KOMMYHHKAIIA Ha BTOPOM
MHOCTPaHHOM SI3BIKE

Functional communication in a
second foreign language

(YHKIIMOHANBIK AacCIeKTiIepiHe 0aca Haszap ayjaapa OTBIPBIN, JIHAJIOT,
MomHozorrap, coHai-aK >ka3barna KOMMYHUKAIUS aFIbUIAPbIH JaMBITYIbI
KaMTHbI.

L[em) AUCHUIIJIMHBL - PAa3BUTHC HABBLIKOB (byHKHHOHaHLHOP'I KOMMYHUKaAIU
Ha BTOPOM WHOCTPAaHHOM s3bIKE, HaIpaBICHHBIX Ha 3 deKkTuBHOE
BSaHMOHCﬁCTBHe B Pa3JIMYHBIX COLHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX CUTyallUAX,
XapaKTEePHBIX Il TOBCEJAHCBHOM KU3HU U TPOPECCHOHAIBLHOW CQepshl.
I[I/ICHI/IHJ'H/IH& BKIIIOYaeT B ceO0s Pa3BUTUC HABBIKOB BCACHHUA UAJIOIOB,
MOHOJIOTOB, a TaKXeE MHUCHEMEHHON KOMMYHHUKallul C AakKICHTOM Ha
(yHKIIMOHANBHBIE aCMEeKThl OOIIeHHA, TaKhWe Kak 3amnpoc WHGOpMAaIuy,
BBIpa)KEHHE MHEHUH, TPOCHOBI, MPEIOKEHHS U OTBETHI HA HUX U JIP.

The purpose of the discipline is the development of functional
communication skills in the second foreign language, aimed at effective
interaction in various social and communicative situations typical of
everyday life and the professional sphere. The course includes the
development of skills in conducting dialogues, monologues, as well as
written communication with an emphasis on functional aspects of
communication, such as requesting information, expressing opinions,
requests, proposals and responses to them, etc.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

[leren TidiH OKBITYBIH
Ka3ipri 9JIiCTEMECIHIH ©3€KTI
Macenenepi

AKTyaJsbHBIE TPOOIEMBI
COBPEMEHHON METOIUKH
WHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHuUs

[lonHiH MakcaTbl - CTyIeHTTepae WIeTTUIi Oimim  OepyniH 3amaHayu
dicTeMeciHIH MaceleNepi MeH MepCHeKTHBAIapbIH TEPEH FhUIBIMHU TYCIHYI1
KaJIBIIITACTBIPY, 9JIICTEMEIIIK MPaKTHKA CaJlaChlHJAa ChIHM OMJIaylbl JaMBbITy
JKOHE TIeTeN TUIAEpPiH OKBITy/]a WHHOBANMSIIBIK TOCUIIEpHl eHTi3yre
naibiHaay. [ToHHIH Ma3MyHBI IIETEN TIIAEPIH OKBITYIBIH €PTE 9IICTEMECIH,
JKOFaphbl CBHIHBINTApP/Ia JKOHE IIeTEN TULICPIH TEPEHAETIN OKBITAThIH KACIITIK
MeKTeNTep/ie MIeTeN TUIIepiH OeHiHAIK OKBITYABI Koca alfaH/ia, OKBITYIBIH
SPTYPIIi YATINEPiH Tangayapl KaMTHIBL.

Lenb AUCHMIUIMHBI - (OPMHUPOBAHHME Yy CTYACHTOB TIJIIYOOKOrO HAay4YHOTO
MOHUMAaHUS MPOOJIEM M MEPCHEKTHB COBPEMEHHON METOIUKH WHOS3BIYHOTO
00pa3oBaHus, Pa3BUTHE KPUTHUECKOTO MBINUICHHS B 00JIACTH METOMUYECKON
MPaKTUKH U TIOATOTOBKA K BHEAPCHHIO HHHOBAIMOHHBIX IIOJXOJ0B B
00ydeHHUH WHOCTpaHHBIM s3bikaM. CojepikaHue IUCHUIUIMHBI BKJIIOYACT
aHANIM3 pa3JMYHBIX MoOJeNiell OOydeHWs], BKIIOYash PaHHIOK METOJUKY
00y4YeHHUs HWHOCTPAHHBIM S3bIKaM, MNPO(PHILHOE O0yYeHHE HWHOCTPAHHBIM
s3bIKaM B CTapIIMX Kjaccax W B OPOGECCHOHAIBHBIX IIKOJaX C
yIIyOJICHHBIM U3Y4Y€HUEM MHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

KKS/ON9
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Actual problems of modern
methods of teaching foreign
languages

The purpose of the discipline is the formation of students' deep scientific
understanding of the problems and prospects of modern methods of foreign
language education, the development of their critical thinking in the field of
methodological practice and preparation for the implementation of innovative
approaches to teaching foreign languages. The course content includes the
analysis of various teaching models, including early methods of teaching
foreign languages, specialized teaching of foreign languages in senior grades
and in schools with in-depth study of foreign languages.
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[leren TinmepiH OKBITYABIH
apHaibl OarbITTaIFaH
amicTeMect

CrnenuanbHo-
OpPHCHTUPOBAHHAS METOIMKA
00y4YeHHUsT HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM

Specially-oriented methods of
teaching foreign languages

«lleren TinmepiH OKBITYABIH apHaiibl OaFBITTaFaH SJiCTEMeEC» TMoHI
cTyneHTTepae Kasipri keseHnme Kazakcran PecrmyOnmmkackiHma mieT TiUTiHIE
OimiM Oepy >KYHECiHIH KalbIITacybl MEH JaMyblHa ceOemmri 0oaaThiH
00BeKkTHBTI (hakTOpiap Typanbl FBUIBIMH TYCIHIK  KaJBITACTBIPYFa,;
CTYIEHTTEp/AlI BapwaTWUBTI OiTiM OepymiH Ka3ipri 3aMaHFBl KYHECiHIH
JaMYBIHBIH JKETEKIi KaFuJaTTapbl MEH HETi3rl YpAiCTEepIMEH TaHBICTHIPYFa
OarpiTTanFad. [loHHIH MakcaThl aHa YITiAEri MeKTenTep YIIiH IIeT Tl
MYyFaTiMaepiH KY3BIPETTLIIK, KociOM-oTicTEMETTIK, BapUATHBTI-
MaMaHJIaHIBIPBUTFAH Jaspiay OOJBIN TaA0bLTAIbI.

JucnuminHa «CrenuanbHO-OpUEHTHPOBAHHAS METOJHMKA o0yueHus
WHOCTPAHHBIM s3bIKaM» IpH3BaHA C(HOPMHUPOBATH Yy CTYIEHTOB HAy4yHOE
nmpencraBieHne 00 — OOBEKTHBHBIX  (pakTopax,  O0OyCIaBIHMBAIOIINX
dbopMuUpOBaHHE W  PA3BUTHE CUCTEMBl  HHOS3BIYHOTO  OOpa30OBaHMS
Pecnybnukm KaszaxctaH Ha COBpEeMEHHOM dTare; 03HAKOMHUThH CTYJICHTOB C
BEAYIIUMH  TPUHIMIAMH W OCHOBHBIMH  TCHICHIHUSAMH  Pa3BUTHS
COBPEMEHHOM CHCTEMBI BapHWaTUBHOTO OOpa3zoBaHus. Llenpio AMCIUIUIMHBI
SIBIISIETCS KOMITETEHTHOCTHAS, npodeccuoHaLHO-METOIUIECKasl,
BapUATHUBHO-CIICIIMANTM3UPOBAHHAS TIOATOTOBKA y4YHTENEed HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA JIJISI [IIKOJT HOBOT'O THIIA.

The discipline «Specially-oriented methods of teaching foreign languages» is
designed to provide students with a scientific understanding of the objective
factors that determine the formation and development of the foreign language
education system in the Republic of Kazakhstan at the present stage; to
familiarize students with the leading principles and main trends in the
development of the modern system of variable education. The purpose of the
discipline is the competence-based, professionally methodical, variably
specialized training of foreign language teachers for new type of schools.

KKS/ON9
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BJUKB
BD/EC

TEOPUSCHIHBIH HETi3/epi
(meri3ri Ti)

OcHOBBI TeOpUN
MHOCTPAHHOTO S3bIKA
(OCHOBHOH SI3BIK)

Fundamentals of the theory of
a foreign language (first
foreign language)

(hOHETHKATIBIK JKOHE JIEKCHKAJBIK CPEKIIENIKTEPiH 3epTTey apKbUIbl TilIl
TYTac Xyie peTiHae TeOpHsUTbIK TYCIHYIH JaMbITy, COHal-aK TUTIIH MoIeHN
JKOHE TapWXH acIeKTiIepi Typaisl Oimimaepin Teperaery. llon crynentrepre
TUIIIH KYPBUIBIMBIH, OHBIH (QYHKUMSUIAPBIH KOHE TiJl KYOBUIBICTAPBIHBIH
OPTYpPIUNriH  TEpeHIpeK TYCIHyre MYyMKIHAIK OepeTiH TEeOpHsUTBIK
I'paMMaTUKaHbl, TCOPHUAJIBIK (I)OHCTI/II(aHLI JKOHEC JICKCUKOJIOTIUSHBI 3epTTeyz[i
KaMTH/IbI.

L[em) HU3y4YCHHUA OUCHUINUIMHBI 3aKJI04YacTCd B PA3BUTUC Yy CTYACHTOB
TEOPETUYCCKOI'O ITIOHMMAaHUs A3bIKa KaK HGHOCTHOﬁ CHUCTEMBI YEPE3 N3YUYCHHUC
€ro TpPaMMaTHYECKOW CTPYKTYphl, (HOHETHYECKMX W  JIEKCHUECKUX
0coOeHHOCTeH, a TaKkKe yriryOleHue 3HaHU| O KYJIbTYPHBIX U HCTOPHYCCKUX
ACIICKTaX A3bIKa. I[I/ICI_II/IHJ'II/IHa BKJIFOYAEeT B cels HU3Yy4YCHHUEC TeOpeTquCKOﬁ
T'paMMaTHKU, TCOpCTI/I‘ICCKOfl (I)OHCTI/IKI/I 1 JICKCUKOJIOTHH, YTO ITIO3BOJIACT
CTYZICHTaM TIyOKe TOHATH CTPYKTYPY sI3bIKa, ero GyHKIHUU U pazHooOpasne
SI3BIKOBBIX SIBJICHUM.

The purpose of studying the discipline is the development of students'
theoretical understanding of language as a holistic system through the study
of its grammatical structure, phonetic and lexical features, as well as
deepening knowledge of the cultural and historical aspects of language. The
course includes the study of theoretical grammar, theoretical phonetics and
lexicology, which allows students to more deeply understand the structure of
language, its functions and the diversity of linguistic phenomena.

KK9/ON10
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KOJ’I,I[aH6aJ'H:I JIMHI'BUCTHKA

HpI/IKJ'Ia,Z[Haﬂ JIMHI'BUCTHKA

«KonganOanasl JTUHIMBHCTHKA» IMOHIHIH MakKCaThl KOJAAaHOANbl JTUHTBHCTHKA
camachigia Oazamplk  OUTIM  almy JKOHE  CTYICHTTEp/Al  KOJAaHOAaJbI
JIMHTBUCTUKAHBIH HETI3r1 OaFbITTaphIMEH >KOHE JIMHIBUCTHKAHBIH Oacka
FBUTBIMJIAPMEH TIOHAPAIBIK OailIaHBICEIMEH TAHBICTBHIPY OOJBINT TaOBLIAIBI.
barmapmama  cTyneHTTepHiH  HaszapblH  JIMHTBUCTHKAHBIH  3aMaHayd
KOCBIMIIIAJIapPbIHA JKOHE OHBIH IIET TUIICPIH OKBITY 9JIICTEPIMEH KOHE KaHa
aKIapaTThIK TEXHOJIOTUsIIapMeH OaiinaHpIChiHA aynapaasl. COHBIMEH Kartap,
MOHAI OKy JYHHETAaHBIMIBI KaJBITACTBIPY, WHTEIUIEKT, SPYIUIHUSIHBI
JaMBITy, MaMaHJIIBIK OOWBIHIIA KOCIOM KY3BIPETTUTIKTI KAJIBIITACTHIPY
MakKcaTTapblHa KbI3MET €Te/Ii.

Henpto muctmminael  «lIpuknagHas JMHTBUCTHUKA» SIBISETCS MONydYSHUE
3HaHWH B O0JIACTH NPHUKIAJIHOIO S3bIKO3HAHUA. [IporpamMma akIEHTUPYET
BHUMAaHHE CTYJICHTOB Ha COBPEMEHHBIX NPUIOKECHUAX JUHTBUCTHKH M €€
CBS3M C METOJaMH TIPEToJIaBaHUsl HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB W HOBBIMHU

KK2/ON2
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Applied Linguistics

I/IH(bOpMaHI/IOHHLIMI/I TECXHOJIOTUSAMU. KpOMe TOro, M3yUCHHUC JUCHUILIIIAHBI
CIYXHUT TelssM (OPMHUPOBAHHAS MHPOBO33PEHHUS, Pa3BUTUS HHTEIIIEKTA,
spyaunud,  GOPMHUPOBaHUS  MPOPECCHOHANBHBIX  KOMIIETEHIIMH  T10
CIICHUAaJIbHOCTH.

The purpose of the discipline «Applied Linguistics» is to obtain knowledge in
the field of applied linguistics and to familiarize students with the main
directions of applied linguistics and the interdisciplinary connection of
linguistics with other sciences. The program focuses students' attention on
modern applications of linguistics and its connection with methods of
teaching foreign languages and new information technologies. In addition,
the study of the discipline serves the purposes of the formation of a
worldview, the development of intelligence, erudition, the formation of
professional competencies in the specialty.
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BJUKB
BD/EC

Ileres TIIH aKagEMUSIIBIK
MaKCcaTTa OKbITY

HNuocTpanHbIi SA3bIK 1715
aKaJeMHYECKUX LeJIer

«llleren TUTIH akKaACMUSIIBIK MaKcaTTa OKBITY» IIOHIHIH MaKcaThl
CTYJICHTTEP/AIH aKaJeMHsUIBIK IISTeN TUIIMEH JXYMBIC ICTEy aFIbuUIapbiH
KaJIBINITACTHIPY, FRUUIBIMU MaTepHaIapabl xKa3y, Taljay jKoHe CHIHU Oaranay
KaOlJIeTiH JaMbITy, COHJai-aKk peQepeHTTIK JoHeKce3ley >KOHE FBUIBIMHU
JKYMBICTapbl KYPhUIBIMIIAY KaFruJaTTapblH MEHrepy Ooubin TaObuiaabl. [1oH
onebu Tanmay marapUIapbiH, aHBIKTAMAIBIK JKYHeNep/Ii cakTayabl, COHai-aK
FBUIBIMH MOTIHAEpP MEH MaTepuajiap/ibl ChIHU Oarajay KaOiJleTiH AaMBITYIbl
KaMTHUJbl. AKaIeMUSUIBIK JIGKCMKAa MEH TpaMMAaTHKaHbBIH epeKIIeIiKTepl
Urepiiei, FeUIBIMU KYMBICTAPbl a3y IblH, JOHEKCO3 KEITIPYHiH, COHIaM-
aK akKaJeMHUIBIK JUCKYypC IIEeHOEpiHAe [olieiiep MeEH adjelfeMenepi
TYKBIPBIMJIAYIBIH HET13T1 IPUHIUITEP] 3epAeIICHe .

Henbto nucuuIuiMHbl «HOCTpaHHBIM S3BIK U1 aKaJEMHUYECKUX LeJen»
aBIsieTcsl (pOpMHpPOBaHHE Y CTYICHTOB HABHIKOB PabOTHI C aKaJeMHYECKUM
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTH IHCaTh, aHAIM3UPOBATH U
KPUTHYECKU OIICHUBATh HAyYHBIC MAaTEPHUAJIbl, a TAK)KE OCBOCHHUE MPHUHIIUIIOB
pedepeHTHOrO0 IMTHPOBAHWUS W CTPYKTYPHPOBAHHS HAYYHBIX PpadoT.
JuctumHa BKITFOYaeT B ceOsl pa3BUTHE HABHIKOB JIUTEPATYPHOTO aHAIIN3A,
coOroieHnss pePEepPeHTHBIX CHCTEM, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTH K KPUTHYECKOH
OIIEHKEe HAy4YHBIX TEKCTOB W MartepuanioB. OcBamBarTCs OCOOCHHOCTH
aKaJIEMUYECKON JIEKCUKA M TPaMMATHUKH, MU3y4alOTCS OCHOBHBIE MMPUHIIHITHI
HAlMCaHWS HAy4HbIX padOT, IMTUPOBAaHUA, a Takke (OPMYJIUPOBAHUS
apryMeHTOB M JIOKA3aTeJbCTB B paMKaxX aKaJeMHUECKOro JTUCKypca.

The purpose of the discipline «Foreign language for academic purposes» is

KK4/ON4
KK6/ON6
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Foreign language for academic
purposes

the formation of students' skills in working with academic foreign language,
the development of the ability to write, analyze and critically evaluate
scientific materials, as well as the mastery of the principles of reference
citation and structuring scientific papers. The course includes the
development of skills in literary analysis, compliance with reference systems,
as well as the ability to critically evaluate scientific texts and materials. The
features of academic vocabulary and grammar are mastered, the basic
principles of writing scientific papers, citation, as well as formulating
arguments and evidence within the framework of academic discourse are
studied.
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BII/TK
BJUKB
BD/EC

AKaJIeMUSUIBIK JKa3y CTHII

AKxageMU4ecKUuil CTWIb
muchMa

Academic writing style

«AKaIeMUSJIBIK a3y CTHIID» MOHIH OKBITYIBIH MaKcaThl aFbUIINIBIH TLTIHJIE
Jkaz0alra FBUIBIMA KOMMYHHUKAILUS JKYPTri3yre YHpery, KYpbUIBIMAANFaH,
HETI37eNTeH JKOHE HAKTHI JSJIeNfep KYpy JKoHE KOJAbl IepeKKe3aepi
naiijganaHy KaOUIETiH JaMbITy, a3y TIpaMMaTHKachl MEH MEXaHHKAaChIH
KeTinaipy Oonbin TaObimanel. [IoHre FBUIBIMH MOTIHAEPMEH XYMBIC Kipesi:
KOHCIIEKT, aHHOTanus, pedepar, pemeH3wms koHE T.0. AKaIeMHSIBIK
OaiinaHbIC: FRUIBIMH OasHIaMa, MmiKipTanxac, Ipe3eHTaIs SIicTepi.

Lensio O6y‘ICHI/I$1 JTUCILUIUINHE «AKAIEMUYECKUI CTHIL IMHUCHBMA) SBIISETCS
o0ydeHne BENECHWIO MHCHMEHHOW HAyYHOW KOMMYHHKAIIMM HA aHTIIHHACKOM
SI3bIKE, PA3BUTHE YMEHUS MOCTPOCHUS CTPYKTYPHUPOBAHHBIX, 00OCHOBaHHBIX
U 4YCTKHUX QaprymMCeHTOB HW HCIIOJIb30BaHUA MOAXOAANIMX HWCTOYHHUKOB,
YIYUUICHUE TI'paMMaTHKU W MCEXAHUKH ITUCbMaA. I[I/ICIH/IHJ'II/IHa BKJIFOHAE€T B
ce0st paboTy ¢ HAyYHBIMH TEKCTaMH: KOHCIIEKTUPOBaHHE, aHHOTHPOBAHUE,
pedepupoBaHue, PeleH3UPOBaHUE U T.J. AKajeMHUYECKas KOMMYHHUKAIUS B
MUCbMEHHON (OopMe: HayuHbIM JOKJIaa, TE3UChl JOKJIaaa, METOMIbI
Mpe3eHTaInH.

The purpose of teaching the discipline «Academic writing style» is to teach
the conduct of written scientific communication in English, to develop the
ability to build structured, reasoned and clear arguments and the use of
suitable sources, to improve grammar and mechanics of writing. The course
includes work with scientific texts: taking notes, annotating, abstracting,
reviewing, etc. Academic communication in writing: scientific report,
abstracts, presentation methods.

KK4/ON4
KK6/ONG
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Koci0u GarpITTarad exiii
meren T (B1 neHreiii)

«Kocibu OarpiTTasFaH ekiHmi meren Timi (Bl jeHretii)» moHIHIH Ma3MyHBI
CTYJEHTTEP JKaJIIbl KOCINTIK MOHAEP CalachIHIa Aa, KCINTIK KaphIM-KaThIHAC
MaKCaThIHJIa TUIII Naiiaganya 1a KocinTik OaraapiiaHFaH OKBITY JeHTeHiHe

KK4/ON4
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[IpodeccnonanbHo-
OpUEHTHUPOBAHHBIN BTOPOMH
HMHOCTPAHHBIH A3bIK (YPOBEHb
B1)

Professionally-oriented second
foreign language (level B1)

KOJ JKETKI3eTiH eKIHIN IeTeN TUTIHACTI IMIeTeN TUIAIK KapbIM-KaThIHAC
JIAFIBUTAPBIH O/IaH o1 KETUIAIpyTre OaFrbITTaNFaH.

Conepxaane aucnuiuinHbl «lIpodeccnoHaTbHO-OpUEHTHPOBAHHBI BTOPOM
WHOCTpPaHHBIM s3bIK  (ypoBeHb Bl)» HampaBineHO Ha JanbHEHIIee
COBEpIICHCTBOBAHNE YMEHHM WHOS3BIYHOTO  OOMIEHHS Ha  BTOPOM
WHOCTPAHHOM SI3BbIKE, TTPH KOTOPOM CTYJEHTHI IOCTUTAIOT MPOo(ecCnoHaIbHO-
OpPUEHTUPOBAHHBIN YpOBEHb 00y4eHHOCTH KaK B obnactu
obmenpodeccuoHaATLHOTO 0JI0Ka TUCITUILINH, TaK U B UCIIOJIb30BAaHUH SI3bIKA
B IIETIIX MPOGECCHOHATEHOTO OOICHUS.

The content of the discipline «Professionally-oriented second foreign
language (level B1)» is aimed at further improving the skills of foreign
language communication in a second foreign language, in which students
achieve a professionally-oriented level of training both in the field of general
professional block of disciplines and in the use of language for professional
communication.

49 BII/TK Exinmm meren Tii OOMBIHIIIA «Exinmi meren Tini OoibiHima npaktukyMm (Bl meHreiii)» moHiHIH MakcaThl KK4/ON4
BJI/KB npakTukym (B1 meHretiii) eKIHIII TIeTeN TUTIHAE CTYASHTTEPAiH KOMMYHHUKATUBTIK KaOieTiH KeHEUTy
BD/EC JKOHE MOJCHHMETApasblK JICHTeHIe METTULAI TUIIeCyre KaOUIeTTLTK IeH
TAWBIHIBIKTA KOpIHETiH QIEYMETTIK-KETKITIKTI KOMMYHHKATHUBTIK
KY3BIPETTUTIKT] KAJIBITACTHIPY.
[IpakTHKyM 10 BTOPOMY Lenbto oOyuenuss aucuuiuinHe «[IpakTHKyM 1O BTOPOMY HHOCTPAHHOMY
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY s3pIky  (ypoBeHb Bl)»  sBmsieTcss  pacmmMpeHHe  KOMMYHHKATHBHOMN
(yposenb B1) CIOCOOHOCTH CTYJICHTOB Ha BTOPOM HHOCTPaHHOM $SI3bIKe M (DOPMHUpPOBAHUE
COLMAIIBHO-IOCTATOYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIMH, BbIpaXaroliecs
B CIOCOOHOCTM Y TOTOBHOCTM K HHOSI3BIYHOMY  OOIIECHUIO  Ha
MEXKYJIBTYPHOM YPOBHE.
Practicum in the second The purpose of teaching the discipline «Practicum in the second foreign
foreign language (level B1) language (level B1)» is to expand the communicative ability of students in a
second foreign language and the formation of socially sufficient
communicative competence, expressed in the ability and willingness to
communicate in a foreign language at the intercultural level.
50 | BII/TK MonennerapaibIK «MopeHneTapaablK KOMMYyHHKAIIMsIFA Kipicle» MOHIHIH MaKCaThl - dpPTYpIIi KK6/ON6
BJI/KB KOMMYHHKAaLUsAFa Kipicre Kargaiiaapna Oapabap MiHE3-KYJIBIKTBI KaMTaMmachl3 €Ty YILIIH TyFaH OHE
BD/EC 0eTeH MOJICHUET CallaChIHAAFhI OiTIMIe HETi3/IeTeH THIM/II MOJCHHETaPAIIBIK,

BBenenune B MEXKYJIbTYPHYIO

KapbIM-KaThIHAC CTPaTErUsJIapblH MEHIEPY.
Ilens puciwinHel «BBeneHHWE B MEXKYIbTYPHYIO KOMMYHMKAIMIO» -
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KOMMYHUKAIUIO

Introduction to intercultural
communication

OBNIQJICHUE CTpaTerusiMi  3(PQPEKTHBHOTO  MEXKKYJIBTYpHOTO  OOIEHHS,
MMOCTPOCHHOTO HAa 3HAHUSAX B OONACTH POMHOM W UYyXOH KyIbTypHl, Ha
oOecrieyeHnun AJCKBATHOI'O IMMOBEACHUA B PA3JIMIHBIX CUTYyallUAX.

The purpose of the discipline «Introduction to intercultural communicationy»
is the mastery of the strategies of effective intercultural communication,
based on knowledge in the field of native and foreign culture, on ensuring
adequate behavior in various situations.

51
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ettinaik 6inim Oepyneri
MOJICHUETAPAIIBIK
KaKTBIFBICTap

MeXKyIbTYpHBIE KOH(DIUKTHI
B MHOSI3bIYHOM 00pa30BaHUM

Intercultural conflicts in
foreign language education

«llerrinmik OumiM Oepyneri MoIEHUETAPANIBIK KAKTBHIFBICTAP» IOHI KaphIM-
KaTbIHAC TIPOIECIH KXOHE MIeT TUTIH YHpeHy Ke3iHIe SpTYpJi MoACHUETTeri
agaMJiap apachlHIarbl e3apa OpeKeTTecy Ke3iHJAe TYybIHIAybl MYMKiH
aCKbIHYJIapAbIH OapJIbIK TYPJIEPiH 3epTTeyre OarbITTanFaH. CTepeoTHNnTep/i,
JKAIBLTAY ITBI, KapbIM-KaThIHAC CTHIIBJICPIH, KOMMYHHKAIHSITBIK
CTpaTerusappl )koHe KOMMYHHUKATHBTI OaFbITTAP/IbI 3EPTTEY.

HucuunnuHa «MeXKyIbTypHbIE KOH(QJIUKTBI B MHOS3BIYHOM OOpPa30BaHUN
OpHEHTHpOBaHA Ha W3y4YeHHE TIporecca OOMEHUS M BCECBO3MOMKHBIX
OCIIOXKHEHUH, KOTOPhIE MOTYT BO3HHUKHYTh BO BPEMS B3aMOJICHCTBUS MEKIY
JMIOABMH  pa3HbIX KyJAbTyp TpH OOYYCHUH WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY.
UccnenoBanme CTEPEOTHUIIOB, 000011IeHHIH, CTHIICH OOIIEHN,
KOMMYHHKAIIMOHHBIX CTPATETHi 1 KOMMYHUKATHBHBIX OPUCHTAITHIA.

The discipline «Intercultural conflicts in foreign language education» is
focused on examining how the process of communication can be further
complicated during interactions between people of different cultures while
teaching foreign language. Exploration the topics of stereotypes,
generalizations, communication styles, communication strategies, and
communication orientations.

KKG6/ONG
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Enrany (merisri Tim)

«EnTany (Herisri Ti)» MOHIHIH MaKCaThl - CTYICHTTEP 1€ OKBITHUIATHIH TULIIH
el Typanbl KemleHni OimimMai KanemTacTelpy. [[oH enm emipiHiH MojeHH,
TapUXH, OJIEYMETTIK »OHE CasCH acleKTUIepiMeH TaHbICY apKbUIbI
CTYISHTTEP/IH MOJCHHUETAPAIbIK KY3BIPETTUIIH JaMbITYFa OaFbITTAJIFaH.
[loHHIH Ma3MyHBI HaKTHI KOMMYHUKATHBTIK JKaFaiiiap KOHTEKCTIHJIE TLIIi
TYCIHYZl TepeHIeTyre, aHa TUIIHAE COWICHTIHACPAIH COWICYIH THIMII
KaObl1ay KaOIJIeTiH apTThIpyFa, MOJCHUETAPAIBIK KapbhIM-KaThIHACTHIH
epeKLIENIKTEPiH JKoHE T 9pTYpJli MOJIEHH KOHTEKCTTepAe KaObuiaay MeH
KOJIJIaHy epEeKIIeNiKTepiH TYCiHy JaFIbUIapblH JaMBITYFa KOMEKTECETiH
Heri3ri GakTiiepai, ToCTYPIep MEH KYHIBUIBIKTAPAbI 36PTTEY/II KAMTHIbI.

enp mucrummmabl «CTpaHoBeieHue (OCHOBHOM SI3BIK)» - (hopMHpOBaHUE y
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CrpaHnoBezneHne (OCHOBHOM
SI3BIK)

Country studies (first foreign
language)

CTYACHTOB KOMINJICKCHBIX 3HAaHUU O CTpaHC U3Yy4aCMOTI'O SA3bIKA. I[I/ICLII/IHIII/IHa
HaIlipaBJICHA Ha pPa3BUTUEC MC)X(KynBTypHOf/‘I KOMIIETCHIIUU CTYIACHTOB Y€PE3
3HAKOMCTBO C KYJbTYPHBIMU, HUCTOPUYECCKHUMU, COIIMaJIbHBIMU )51
MOJIMTUYCCKUMH AaCHCKTaMH JKU3HU CTPAHBbI. Conepmaﬁne JUCHUITIINHBI
BKIIIOYAET W3Y4YCHHWE KIFOUEBBIX (DAaKTOB, TPAAWIMN ¥ TIEHHOCTEH, 4YTO
IoOMOTacT er'Iy6I/ITL IIOHUMAaHHUEC SI3bIKA B KOHTCKCTEC Pp€alIbHBIX
KOMMYHUKAaTHUBHBIX CI/ITY&HI/IIZ, IOBBLICUTH CIIOCOOHOCTH K 3(1)(1)CKTI/IBHOMy
BOCIIPUATUIO PECUYHU HOCHTENIEH sA3bIKAa, pPa3BUBAaTb HABBLIKW [MOHHMMAaHUWA
criemupuKA MEKKYIbTYPHOTO OOMmEHHsI M OCOOEHHOCTEH BOCHPHUATHS U
HCIIOJIb30BaHMA A3bIKA B Pa3HBIX KYJbTYPHBIX KOHTCKCTAX.

The purpose of the discipline «Country studies (first foreign language)» is the
formation of students' comprehensive knowledge of the country of the
language being studied. The course is aimed at developing students'
intercultural competence through familiarization with the cultural, historical,
social and political aspects of the country's life. The course content includes
the study of key facts, traditions and values, which helps to deepen
understanding of the language in the context of real communication
situations, increase the ability to effectively perceive the speech of native
speakers, develop skills in understanding the specifics of intercultural
communication and the peculiarities of perception and use of language in
different cultural contexts.
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OKBITBUIATHIH TLJI €JIIHIH
oneowmerTi (Herisri Tin)

Jluteparypa cTpaHsl
H3y4aeMoro A3bIKa (OCHOBHOM
SI3BIK )

«OKBITBUTATBIH T eNTiHiH omebueri (HEri3ri TiM)» IMOHIHIH MakKcaThl -
CTYIEHTTEPAiH o1e0M TMPOLECTIH epeKIIeTIKTepI Typalbl TYCIHIKTEpiH
KaJIBIITACTBIPY,  9eOU  KYOBUIBICTAPIbI  TapUXH-9A¢OM  3epTTEYIiH,
TaJayIblH, TYCIHAIPYIIH >KoHE OarajayiblH 3aMaHayW OIICTEepiH Urepyre
BIKITAJT €Ty, KOPKEM 9JIeONETTIH €)1 MOJICHUETIH IET1 polliH TyCiHy. Ma3MyHBI:
KOPHEKTI Ka3yIIbUIap MIBIFapMAaIlbUTBIFbIHBIH HIIESIIBIK Ma3MYHBI MEH YKEKe
KOPKEMJIIK ePEKIICIIIKTeP] Typajibl K&KETTI MAJIIMETTED; 9,1e0u OarbITTapablH
YakbIT meHOepi, KOPCeTUITeH Ke3eHAEePIiH KOPHEKTI JKa3yIIbUIaphl; Ke3eHre
0ailaHBICTBI KOPKEM oIeOHMETTIH HETI3rl CTHIMCTHKAIBIK epeKIIeNiKTepi;
9/71cOMET MEeH aJiaM3aT TapUXbIHBIH OaliIaHbICHI.

Henp muctmmnuabl «JIuTeparypa CTpaHbl H3ydaeMoOro s3bIKa (OCHOBHOM
S3BIK)» - (OpMHpOBaHHE MPENCTABICHUN CTYACHTOB 00 OCOOCHHOCTSX
JIUTEPATYPHOIO IPOIECcca, CIOCOOCTBOBATh OBJIAJICHUID COBPEMEHHBIMHU
METOIaMH HCTOPUKO-TUTEPATYPHOIO HCCIIEIOBAHNS, aHams3a,
WHTEPIpETallid W OICHKH JINTEPATypHBIX SBJICHUH, TIOHATH POIb

KKG6/ONG
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Literature of a target foreign
language (first foreign
language)

XYJAOXECTBEHHON JMTepaTypbl B KyJabType cTpaHbel. CoaepxaHue:
HEOOXOJMMBIE CBEIACHHS 00 HWACHHOM CONEp)KaHWM W WHAWBHIYaTbHBIX
XYHOXKECTBECHHBIX 0COOEHHOCTIX TBOPYECTBA BbIIAOIINXCA HHC&TGJIGIZ;
BPEMCHHBIC paMKH JIUTECPATYPHBIX HaHpaBJ’IeHHﬁ, BbLJAOIIUECA ITHCATCIN
YKa3aHHBIX EpUOa0B; KIIFOYCBBIC CTHJIMCTHUYCCKHUEC 0COOEHHOCTH
XyI[O)X(CCTBCHHOfI JATEPATYphl B  3aBUCHUMOCTU OT II€pUOAA, CBA3b
JIMTCPATYpPhbI U YeJI0BEUECKOM HUCTOpUH.

The purpose of the discipline «Literature of a target foreign language (first
foreign language)» is the formation of the students’ idea of the peculiarities
of the literary process, to promote the mastery of modern methods of
historical and literary research, analysis, interpretation and evaluation of
literary phenomena, to understand the role of fiction in the culture of the
country. Content: necessary information about the ideological content and
individual artistic features of the work of outstanding writers; the time frame
of literary trends, outstanding writers of these periods; key stylistic features
of fiction, depending on the period; the connection of literature and human
history.
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[lenaror neH OLTIM aTyIIBIHBIH
3epTTey JKoHE Kobamay
KBI3METI

Hccnenosarennckas u
MIPOEKTHAS AEATEITHHOCTD
reaarora ¥ 00y4Jaromerocs

Research and project activities
of the teacher and the student

«[lemaror meH OiiM amyIIBIHBIH 3epTTEY KOHE jk00anay KbI3METi» MoHi 0i1iM
ANYIIBIIAPABIH IBIFAPMAIIBIIBIK KaOIJIeTTepiH JaMbITyFa, ojlapja 3epTTey
JKOHE jko0anay KbI3METiHIH MOAEHHETIH, OChl KhI3MET TYPJEpiHiH dicTepi
MEH TEXHOJOTHSJIAPbIH KOJJAHYIbIH HJISSIaphl MEH OH TAXIpHOeciH
KaJIBIITACTBIPYFa, OLIIM alyIlIbUIapAbIH OCBIHAANW KBI3SMETTIH MaKcaTTapbl
MEH HOTWKeNepiH (eHiMaepiH) ©3 OeTiHIle alKbIHAAY iCKEpJIriH JaMbITyFa
OarpITTalIFaH.

Huctumuna «MccnenoBaTenibckas U MPOCKTHAS JCATEIBHOCTh Tearora u
00y4aroIerocs’» HampaBlIcHa Ha pPAa3BUTHE TBOPYECKHX CIOCOOHOCTEH
obOyuaromuxcs, (HOPMHPOBAHHE Yy HHUX KYJIBTYpPbl HCCIICAOBATEIbCKONH U
MPOEKTHOM JIEATEIBHOCTH, CUCTEMbI TPEACTABICHUNA M TO3UTUBHOTO OIbITA
MPUMEHEHUS] METOJIOB Y TEXHOJIOTHH 3THUX BUJOB JESITEIBHOCTH, Pa3BUTHE
YMEHUH, O00YYaIONMXCSl CAMOCTOSTEIBHO ONMPENENATh NENU U Pe3yabTaThl
(TPOTyKTHI) TAKOM IEATENHHOCTH.

The discipline «Research and project activities of the teacher and the student»
is aimed at developing students' creative abilities, forming a culture of
research and project activities, a system of ideas and positive experience in
applying methods and technologies of these activities, developing students'
skills to independently determine the goals and results (products) of such

KK5/ON5
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TeopusbIK )KoHE
IKCIIEPUMEHTTIK 3epTTeyIiep
9/liCHaMachl

Metoaoaorus TEOpETUIECKUX
U SKCIIEPUMEHTATBHBIX
HUCCIIEIOBAaHUN

Methodology of theoretical
and experimental research

«TeopusiplK KOHE JKCIEPUMEHTTIK 3epPTTEyJIep SJiCHaMachl» TMOHI Kelneci
TaKBIPBINTApABl  3epTTeyre OarbpITTanFaH: TaHBIMHBIH  (DUI0CODUSITBIK
npuHOMnTepi. FeUTBIMU KOHE FBUIBIMU-TIEArOTHKAIBIK 3€PTTEYAIH JKaJbl
omicremenik  mpuHmMnTepi. FeubiMu  3epTTeynepai  YHBIMIACTBHIPY
OIiCHAMACHIHBIH TEOPHSIIBIK HeETi3aepi. TeopHsIbIK JKOHE SKCICPUMEHTTIK
3epTTeyJep TaKbIPHIOBIH HETI3Aey >KONAapbl. TBUIBIMEH KBI3METTI JKy3ere
achIpyAbIH NPUHLOUNTEP], Ma3MyHBI, 9ficTepi, HbICAHAAPHl MEH KYpalJIaphbl.
DKCHEePUMEHTTIK JEePEeKTep Il OIIIey Kypajlaapsl MEH 9iCTepi, 3UATKEPIiK
MEHIITK XoHE OHBI KOpFay Typajbl TYCIHIKTED, 3epTTey HOTIKEIEPiH Tajaay
JKOHE jK00anay epeKIesnikTepi.

HuctummuHa  «MeTOONOTHST  TEOPETHUECKUX W AKCIEPUMEHTAIBHBIX
WCCIIEIOBAaHNI» HampaBlieHa Ha M3y4deHHe ciemyromux tem: dumocodckue
MMPUHOMUIIBI TIO3HAHUA. O6H_[CMCTOZIOHOI‘I/I‘ICCKI/IC MIPUHOUIIBI HAYYHOTO H
HAYYHO-TIEIaTOTHYECKOTO  MCCIEAOBAaHMA.  [eopeTHYecKHe  OCHOBBI
METOJIOJIOTUM  OpraHu3aliil  Hay4YHOTo  ucciemoBaHus.  CriocoObl
000CHOBaHUSI TEMBI TEOPETUYECKUX M SKCIIEPHUMEHTAIBHBIX HCCIIEIOBaHUH.
[MpuHnmmel, conepkaHue, MeToAbl, (GOPMBI U CpPEACTBA OCYIECTBICHUS
Hay4HOU JIEATETTbHOCTH. CpenctBa u METOABI HU3MEpEHUN
OKCMEPUMEHTAIGHBIX ~ JaHHBIX,  TOHATHS 00  WHTEIUIEKTYaJIbHOM
COOCTBEHHOCTH W €€ 3alluTe, aHalu3 W OCOOCHHOCTH OQOPMIICHHUS
pe3yJbTaTOB UCCIIE0BaHUM.

The discipline «Methodology of theoretical and experimental researchy is
aimed at studying the following topics: Philosophical principles of
knowledge. General methodological principles of scientific and scientific-
pedagogical research. Theoretical foundations of the methodology of
organizing scientific research. Ways to substantiate the topic of theoretical
and experimental research. Principles, content, methods, forms and means of
scientific activity. Means and methods for measuring experimental data,
concepts of intellectual property and its protection, analysis and design
features of research results.

KK5/ON5
KK8/ON9
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Ier Tinaepin okpiTyaarsbl [T-
TEXHOJIOTHSIIAp

«er Tinaepin okpITyAarsl | T-TexHOMOTMsIap» TOHI Ka3ipri 3amanrel AKT-
HBl TIET TUIIH OKBITY KYpallJJapbIHBIH KEIIeHI PETiHJe TEOPHUSIIBIK JKOHE
MpaKkTUKAIBIK ~ 3eprreyre  OarbitranraH. [T  okelTyra  apHanraH
KOMIIBIOTEPJIIK ~ MaTepHalAapAblH  TypJepi, ONapAblH  THIOJOTHICHI,
KOMIIBIOTEPIIK OKYy MaTepHaJapbIHBIH camnachklH Oarajiay mapameTpliepi.
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IT-TexHonOrNMM B 00yueHUN
HWHOCTPaHHBIM SI3bIKaM

IT technologies in teaching
foreign languages

KommbroTepiik oKy MaTepuaizapbl MeH OuniM Oepy pecypcTapblHa CHIHU
moxy. CranmapTTel OarmapiaMaiblK KOCHIMINIATAap OPTAachIHAA, COHAM-aK
aClamnThIK JKoHE KOJmaHOansl OarmapiaManapabl  KOJJaHa — OTHIPHI
MYJIBTUMEAUSIIBIK OKBITY MaTepuangapsl MeH OaraapiaManapbia Kypy. binim
Oepy mpoIieciH/e aKMapaTThIK TEeXHOJIOTHSIIAPAbI, COHBIH IMIiHE MHTEPHET-
TEXHOJIOTHSUIAp/Abl TaiiAanany.

I[I/ICLII/IHJ'H/IH& «IT-TexHoyjorun B O6y‘lCHI/II/I HWHOCTPAHHBIM  SI3bIKaM>»
HalipaBJICHAa Ha TCOPETHUYCCKOC U IMPAKTHYCCKOC H3YUCHHUE COBPEMCHHBIX
UKT xak KoMmIUIeKca CpeACTB OOYyYeHHsS HWHOCTPAaHHOMY S3BIKY. Bumbt
KOMITBIOTEPHBIX MaTepuasioB s o0ydeHus WS, ux Tumonorws, mapaMerpsl
OIICHKM KauecTBa KOMIIBIOTEPHBIX YYeOHBIX MarepuanoB. Kpurnueckuit
0030p KOMIBIOTEPHBIX YY€OHBIX MaTEPHUAIOB M 00pa30BaTEIbHBIX PECYPCOB.
Coznmannie MyJITbTUMEIUWHBIX O0YYAIOIINX MaTEepPHajIoB U MPOTPaMM B Cpele
CTaHAAPTHBIX MPOTrpaMMHBIX HpHJ]O)KCHHfI, a TaKXE€ C HCIIOJb30BaAaHHEM
HHCTPYMEHTAJIbHBIX 4 MPHUKIaTHBIX IpOrpamMM. Hcnons3oBanue
I/IH(I)OpMaLII/IOHHI:IX TGXHOHOFHﬁ, BKJITIO4ast HWHTEPHET-TEXHOJIOT'UH, B
O6pa3OBaTCJII>HOM mpounecce.

The discipline «IT technologies in teaching foreign languages» is aimed at
the theoretical and practical study of modern ICT as a set of means of
teaching a foreign language. Types of computer materials for teaching
foreign languages, their typology, parameters for evaluating the quality of
computer training materials. A critical review of computer training materials
and educational resources. Creation of multimedia training materials and
programs in the environment of standard software applications, as well as
using tool and application programs. The use of information technologies,
including Internet technologies, in the educational process.
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Aynapmanarsl [T-
TEXHOJIOTHSIIAP

«Aynapmanarer IT-TexHONOTHANAp» TOHIHIH MaKcaThl OiUTIM amymiblIapaa
ayJlapMa carachlH O0aKbUIay XoHE ayJapMa IPOLECIH OHTAHIaHBIPY KYPabl
peTiHIe aKmapaTThIK, ayJapMa >KoHe KOMMYHUKAIMSUIBIK IKyHelepMeH
JKYMBIC iCTeY/IIH KociOM KBI3METI YIIIiH KaKeTTI JaFblIapblH KaJIbIITACTEIPY
Oosbill TaObLIambl. AynapMa KY3BIPETiIHIH TEXHHKAIBIK Kypamjaac OeJriri.
DNEKTPOHABIK  CO3MIKTEp, SHIUKIONCAUSIIAD JKOHE aHbIKTaMaJIbIKTap.
MoTiHnepaiH ANEeKTPOHIBIK  KOPIyCTapbhl JKoHE aydapMa. AybI3iia
aylapMajarbl DJIEKTPOHIBIK pecypcTap. ABTOMATTaHIBIPBLIFAH ayaapMma
xydenepi. KoMMyHHKanusulbIK — Kydenep. ABTOMATTBl  pelakiusiay
Kyienepi. AyJapMaza SIeKTPOHIBIK PECYPCTapIbl KEIeH Il KOJIIaHy.

KK7/ON8
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IT-rexHONOTHMY B TIEpEBOJIC

IT technologies in translation

Henbto aucuumnmnnsl «IT-TexHomoruu B epeBoey sABiseTcs: GopMupoBaHue
y o0y4aeMmbIX HEOOXOMUMBIX ISl TPOQPEeCcCHOHATBFHOW IesTeThHOCTH
HAaBBIKOB  pabOTBl ¢  HMHPOPMANMOHHBIMH,  TIEPEBOJUYECKHMH |
KOMMYHHKAallHOHHBIMH CHCTEMaMH KaK CpeICTBaMH KOHTPOJS KauecTBa
nepeBojla M ONTHMH3ALMH IIEPEBOJYECKOro Iporecca. TexHWdecKas
COCTaBJIAIOMIAs TEPEBOAYECKON KOMIIETCHIMH. OJIEKTPOHHBIE CIIOBapH,
SHIUKJIONIEINU U CTIPABOYHUKHU. DJICKTPOHHBIE KOPITyca TEKCTOB U MEPEBOI.

QHCKTpOHHLIG PECYPChI B YCTHOM IepeBoac. Cucrembl
ABTOMATU3UPOBAHHOI'O IIEPEBOJA. KOMMyHI/II(aI_II/IOHHBIe cructeMbl. CHCTEMBI
aBTOMAaTH4YCCKOI'O PE€aAaKTUPOBaHUA. KommrexcHoe IIPUMCHEHNE

SJICKTPOHHBIX PECYPCOB B IICPEBOIC.

The purpose of the discipline «IT technologies in translation» is to develop
students' skills necessary for professional activity to work with information,
translation and communication systems as means of quality control of
translation and optimization of the translation process. Technical component
of the translation competence. Electronic dictionaries, encyclopedias and
reference books. Electronic body texts and translation. Electronic resources in
interpretation. Automated translation systems. Communication systems.
Automatic editing systems. Integrated application of electronic resources in
translation.
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TaopOue >KyMBICBIHBIH
TEOPHUSCHI MEH 9JIiCTEMEC]

Teopus u MeToJIMKa
BOCIHUTATEIHHON paOOTHI

[Monmi wrepymiH MakcaThl CTYJISHTTEpAC OKYyLIbLIAPMEH THIMII TopOue
JKYMBICBIH YHWBIMJACTBIPYFa, Ka3ipri 3aMaHfbl TOpOWE OJIICTEpiH Hrepyre
KOKETTI TepeH TEOPHSUIBIK OuUTiM MEH MPaKTHKAIBIK JaFdbUIapiabl
KaJIBIITACTBIPY, COHAal-aK OCHI dJicTep/i OalanapiblH JKeKe KacHeTTepiH
JIAMBITY JKOHE OKY-TopOHe MPOIECIHIH IICHOSPIHJAEC OJapJblH 9JICYMETTIK
JKOHE aJlaMTepIIiIiK OaFaapiIapblH KAJIBIITACTHIPY YIiH KOJIaHy MYMKIHIT1
Oosbit  TaObUTaZbl. Ma3MyHBI: TOpOME JKYMBICBIHBIH TEOPHSCHl MEH
oJicTeMeciHIH TMoHI, MIHIETTepI MEH Heri3ri YFbIMIAphbl; MEKTEITIH,
CHIHBINTHIH  TopOWe IKYHWeciHiH MoHi, KYpBUIBIMBI  JKOHE  HErTisri
KOMITOHEHTTEPI; CHIHBINTAH THIC KOHE MEKTENTEH TBHIC TOPOHE KYMBICBIHBIH
epeKIIeNiKTepi; CBIHBIT IKETEKIIICIHIH MIHAETTepl MeH (YHKIHSIIAPH,
TICUXOJIOTHSJIBIK-TIE/IATOTUKAIIBIK JIMarHOCTHKA, MaKCaThl MEH MIHIETTepi,
CBHIHBINITAH THIC TOpOME >KYMBICHIH JKOCTapiiay >KOHE Tajiay; OKYILIbLIap
YKBIMBIH KaJIBIITACTHIPY d/IiCTEMECI.

Llenpto OCBOGHUSI JMCIMILIMHBI sBIsieTcss (OPMHUPOBAaHHE Y CTYIEHTOB
r1yOOKHX TEOPETHYECKUX 3HAHMHM M MPAKTUYECKUX HABBIKOB, HEOOXOIMUMBIX
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Theory and methodology of
educational work

Ut opranu3anuy 3(Q(HEeKTUBHON BOCIUTATENBHONW PabOThl CO MIKOIbHUKAMH,
OBJIaACHUA COBPEMCHHBIMU MCTOAUKAMU BOCIIMTAHUA, a TAKKE CIIOCOOHOCTH
IIPUMCHATh O3TH METOABI JId pPa3sBUTHUA JHWYHOCTHBIX Kad€CTB ,I[eTeﬁ u
(bOpMHpOBaHI/ISI X COHHMAJIBbHBIX W HPABCTBCHHBIX OPUCHTHUPOB B paMKax
y4aeOHO-BocTiATaTeNNbHOrO Tporiecca. CopepkaHue: TpeaMeT, 3agadd |
OCHOBHBIC IIOHATHUA TCOPUH U MCTOIUKHU BOCITUTATEIIHLHOMI pa6OTI>I;
CYIITHOCTBb, CTPYKTYpa U OCHOBHBIC KOMIIOHCHTLI BOCIIMTATCILHON CHUCTEMBI
IIKOJIBI, KJ1acca, 0COOEHHOCTH BHEKJIACCHOM n BHEIIKOJILHOM
BOCITUTATEIFHOM pPabOTHI, 3amadd | (byHKuHI/I KJIACCHOT'O PYKOBOIUTEIIS,
IICUXOoJIoro-negarorniceCcKkas JuarioCTuka, Uejib U 3alavdd, IJIAaHUPOBAHUE U
aHaM3 BHEKJIACCHOW BOCIUTATENbHOW PabOThI; MeToauKa (hopMupoBaHHUS
YYEHUYECKOI'O KOJUIEKTUBA.

The purpose of mastering the discipline is to develop students' deep
theoretical knowledge and practical skills necessary for organizing effective
educational work with younger schoolchildren, mastering modern methods of
education, as well as the ability to apply these methods to develop children's
personal qualities and form their social and moral orientations within the
educational process. Contents: subject, tasks and basic concepts of the theory
and methodology of educational work; the essence, structure and main
components of the educational system of the school, class; features of
extracurricular and extracurricular educational work; tasks and functions of
the classroom teacher; psychological and pedagogical diagnostics, purpose
and objectives, planning and analysis of extracurricular educational work;
methods of forming a student team.
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Bell/2KK
IT1/BK
PD/UC

MamaHaHApIPbUFaH Kacion
mIeTen Timl

Crneunanu3upoBaHHBIN
podecCuoHaTbHBII
WHOCTPAHHBIN SI3BIK

Subject-oriented professional
foreign language

«MaMaHIaHIBIPBUIFAH KOCIOM IIETENl TUT» IOHIHIH MAakKcaThl KaciOu
CUTIATTaFbl aKMapar ajy YIIiH MaMaHJaHJbIPhUTFaH 9IeOUEeTTEp/Il OKY JKOHE
aynapy AaripUIapblH MEHTepy oHe oHriMme xyprize Oimy. Kocibu Kbizmer
caJlachlHJIa aKnapat ajlyFa MYMKIHJIIK OepeTiH JIeHrelie meT TiIiH Oy,
Lensio IUCHUIIIIMHBI «Cnenuanu3upoBaHHbIN npohecCUOHANBHBII
WHOCTPAHHBIA S3BIK» SIBJSETCS OBIIAJICHHE HABBIKAMH UYTEHHS U IIEPEeBOJA
CICIUATM3UPOBAHHON  JIMTEPATyphl M MOJydeHHS  HMHGOpMAIUH
npodecCHOHANLHOTO XapakTepa W YMEHUsT BecTd Oeceny. Bianenue
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha YPOBHE, MO3BOJISIONIEM MOMy4YaTh HHGOPMAIUIO B
obmactu mpodeccHoHATBHON e TEIHHOCTH.

The purpose of the discipline «Subject-oriented professional foreign
language» is mastering the skills of reading and translating specialized

KK4/ON4
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literature to obtain information of a professional nature and the ability to
conduct a conversation. Knowledge of a foreign language at a level that
allows you to receive information in the field of professional activity.
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Bell/2KK
TJUBK
PD/UC

He,uar OIr'MKaJIbIK ITPAaKTHUKa

[lemarornyeckast mpakTUKa

Pedagogical practice

[egarorukaiblk MpakTUKaHBIH Makcathl - 6B01702 - «lleTen Timi: eki meTen
Tini» Oinim Oepy Oarmapiamackl OOHbIHIIA naspiay OelfiHiHe coiikec opTa
OimiM Oepy yHbIMmapbiHAa OutiM Oepy TpOIECiHIH HAKTHI JKarmalrapeIHIa
NPaKTUKAIBIK MIHISTTEpAi WICNly apKbUIbl TEOPHSJIBIK OumiMai OekiTy,
TEPEHIETY KOHE CTYACHTTEPIIH KOCIOM Haripuiaphl MeH OUTIKTLUTIKTEpiH
KaJIBIITACTHIPY.

Llenrp memaroruveckod TMPaKTUKA - 3aKpelUIeHHe ¢ yriayOlieHne
TEOpPEeTUYeCKUX 3HaHWK W (hopMHUpoBaHUE NPO(ecCHOHATBHBIX HABBIKOB U
YMEHHI CTyIEHTOB 4Yepe3 pelIeHHe TMPAKTHYECKHX 33Jad B PeallbHBIX
YCIIOBUSIX ~ 00pa30oBaTENFHOTO IpOIeccCa B OPraHU3aIUSaX  CPEIHETO
00pa30oBaHMs B COOTBETCTBUH C MPO(UIIEM MOATOTOBKU 110 00pa30BaTEIbHOMN
nporpamme 6B01702 - «IHOCTpaHHBIN A3BIK: 1Ba HHOCTPAHHBIX A3bIKa.

The purpose of pedagogical practice is to consolidate and deepen theoretical
knowledge and the formation of professional skills and abilities of students
through solving practical problems in the real conditions of the educational
process in secondary education organizations in accordance with the profile
of training in the educational program 6B01702 — «Foreign language: two
foreign languagesy.

KK3/ON3
KK5/ON5
KK7/ON8

61

Bell/2KK
IT1/BK
PD/UC

OHIPICTIK IPAaKTUKA

HpOI/ISBOZICTBeHHaH IIpaKTHUKa

OHIIPICTIK TPAaKTUKAHBIH MaKCcaThl - CTYJICHTTEPJAE OKY-TopOue yAepiciH
YUBIMIACTEIPYFa JKOHE IIETEeN TUINEPiH OKBITYyFa, COHAAl-aK HaKThl OuTiM
Oepy ToxipubeciHIe OpTYpdl TocUIAep MEH oicTepli KoJJaHyFa
0aiiaHbICTHI MIPAKTUKAIIBIK JaFablIap MeH KY3BIPETTUTIKTEP/I
KanpImTacTeipy. ToxipuOe TeopwsuTblK OuTiMal KOJJIaHyFa KOHE IIeTel
TIJIEPIH OKBITY YINIH KAXKETTI NPAKTHUKAIBIK JaFablIapabl MEHrepyre,
CTYJISHTTEP/AIH ©31HJIK MeIaroruKalIbK 1C-OPEKETKE KOCiOW JailbIHIBIFBIH
JaMBITYFa, OKy YIepiCiH  YHWbIMIAcTBIPYFa, OKYyIIBUIAPMEH  e3apa
opekerTecyre oHe OiiM Oepy yHBIMIaphIHIA MYFaTIMHIH (OKBITYIIBIHBIH)
(GYHKIUSUIAPBIH OpBIHIAyFa OaFbITTAIIFaH.

Ilens TpPOW3BOJACTBEHHOW NPAKTUKH - (QOPMUPOBAHHE Y CTYIEHTOB
NPAaKTUYECKUX HABBIKOB M KOMIIETCHLMH, CBSI3aHHBIX C OpraHu3anuen
yueOHO-BOCIIUTATENBHOIO Tpollecca M INPEernojaBaHHEM HMHOCTPaHHBIX
S3BIKOB, a4 TaKXKE C MPUMEHEHHWEM pa3JIMYHBIX IOJXO0J0B M METOJOB B
peanbHON  oOpasoBarenbHOl  mpakThke. IIpakTMka HampaBiieHa Ha

10

KK3/ON3
KK5/ON5
KK7/ONS
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Industrial practice

IMPUMCHCHUC TCOPCTUUCCKUX 3HAaHUM U HpI/IO6peTeHI/I€ H606XOILI/IMI)IX
IMPAKTUYECKHUX HABBIKOB JJIA IMPEIIOJaBaHUA WHOCTPAHHBIX A3BIKOB, PaA3BUTUC
podeCCHOHATTEHOM TOTOBHOCTU CTYIEHTOB K CaMOCTOATEIbHOU
MEJAarorTu4ecKol  JeATeNbHOCTH, OpraHM3aluyd  y4eOHOro  Tmporiecca,
B3aMMOJCWCTBUI0O C YYEHHWKAMH W BBHIIOTHEHHIO (DYHKIUH  y4IHATEIs
(mperrogaBaTensi) B 00pa3oBaTeIbHBIX OpraHU3aIIHsIX.

The purpose of the industrial practice is to develop students' practical skills
and competencies related to the organization of the educational process and
teaching of foreign languages, as well as using various approaches and
methods in real educational practice. The practice is aimed at applying
theoretical knowledge and acquiring the necessary practical skills for
teaching foreign languages, developing students' professional readiness for
independent teaching, organizing the educational process, interacting with
students and performing the functions of a teacher in educational
organizations.

62

Bell/ KK
TJUBK
PD/UC

Ownpipictik (Jummomanasr)
MPaKTHKA

IIpousBoacTBEeHHAs
(ITpegnuruioMHast) MpaKTHKA

Industrial (Pre-graduate)
practice

Junnomanapl NpakTHKaHBIH MAaKCaThl - FRUIBIMU 3€pTTEYJIEPIi XKYPri3y >KoHe
MPAKTUKAIBIK MaTepUANIbl Talnay HerisiHae OiTipy OUTIKTLIIK YMBICHIH
(IUTITOMIBIK  KYMBICTBI) JAHbBIHAAY JKOHE Ka3zy, MaMaHIaHIbIPbUIFaH
MOHAEPAl OKBITY/la ajFaH TEOpWsUIBIK OuTiMaepiH OeKiTy >KOHE Oapiabl
NPAaKTUKAIBIK K3CiOM KbI3METTE KOJJIaHy, COHBIMEH KaTap OaxalaBpIblH 63
OeTiHIIIe )KYMBIC iCTeyre KociOu TaibIHIBIFBIH TEKCEPY.

Lenp mpenauraoMHON MPaKTUKWA - MOJATOTOBKA M HAINMCAHUE BBITYCKHOU
KBaTM()UKAIMOHHON paboThl (IUTIIOMHOM pabOTHI) HA OCHOBE MPOBEIEHUS
HaYYHBIX UCCIICIOBAHUI 1 aHAJIN3a MIPaKTUYECKOI0 MaTepraa, 3aKkperyicHue
TCOPECTUUCCKUX 3H3HI/II7[, IMOJYUYCHHBIX IMPU M3YYCHUHN CICHHUAIIMN3UPOBAHHBIX
JUCUUIUIMH, M HMX NPUMEHEHUM B NPAKTUYECKOHW MpodecCHOHAIBHON
JeSTEeIbHOCTH, a Takke IpoBepka NpodecCHOHaTbHOH TOTOBHOCTH
OakanaBpa K cCaMOCTOSITENIbHON TPYAOBOM JIEATEILHOCTH.

The purpose of the pre-graduate practice is to prepare and write the final
gualification work (diploma work) based on conducting scientific research
and analyzing practical material, to consolidate the theoretical knowledge
acquired during the study of specialized disciplines and apply it in practical
professional activities, as well as to assess the bachelor’s professional
readiness for independent work.

KK6/ ONG
KK7/ONS
KK8/ON9
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Bell/TK
MJ/KB

Heri3ri meren TigiHIg
MPaKTUKANIBIK Kypebl (C2

«Herisri wreten TUTHIH npakTHKaIBIK Kypebl (C2  meHreiii)» moHi
CTYACHTTEPJIH HEri3ri OKBITBUIATHIH TiJAI 90U TypAe epKiH MEHrepyiH,

KK4/ON4
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PD/EC

JICHT eli1)

[IpakTHueckuii Kypc
OCHOBHOT'0O HHOCTPaHHOT'O
s3b1Ka (ypoBenb C2)

Practical course of the first
foreign language (level C2)

FBUIBIMH-3€PTTEY, MEJarorHKANbIK >KOHE MOJCHHUETApPAIbIK KOMMYHUKAIHS
caJachIHIAFBl THIMII KOCIOM KBI3METTIH Ka)XeTTi Kypammac Oeiri periHme
OCBI TUIZIET] aybI3IIa JKoHE jka30aria KOMMYHUKAITUSHBIH SPTYPIi TYpIepiHig
9JicTepi MEH SICTEPiH OfaH opi JaMbITyFa OarbITTAFaH.

HucuumnnHa «lIpakTudueckuil Kypc OCHOBHOIO HMHOCTPAHHOIO — S3bIKA
(ypoBens C2)» HampaBieHa Ha JalbHEiIIee pa3BUTHE Y CTYICHTOB
CBOOOJHOTO BJIaJCHUSI OCHOBHBIM M3y4aeMBbIM SI3BIKOM B €T0 JIUTEPAaTypHOH
¢dopme, MeTomaMH U NPUEMaMHU Pa3IHYHBIX THIIOB YCTHOM M MUCBMEHHOMN
KOMMYHUKAallMd Ha JaHHOM S3bIKE KaK HEOOXOIWMOW COCTABIIAIONICH
a¢dhexkTuBHOI mpoecCHOHATHHON JIeSITeNIbHOCTH B Hay4YHO-
UCCIICIOBATENbCKOM,  MENarorniecko W o0NacTH  MEXKYJIbTypHOU
KOMMYHUKAIIWH.

The discipline «Practical course of the first foreign language (level C2)» is
aimed at further development of students' fluency in the main language being
studied in its literary form, methods and techniques of various types of oral
and written communication in this language as a necessary component of
effective professional activity in research, pedagogical and intercultural
communication.
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Bell/TK
TJUKB
PD/EC

Kapbim-kaTeinac
JKaFIalbIHIaFbl HET13I1 IeTel
T OofibIHIIA TTpakTHKYM (C2
JICHT elil)

[IpakTuKyM 10 OCHOBHOMY
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
CUTyarusx oOmieHus (ypoBeHb
C2)

Practicum on the first foreign
language in communication
situations (level C2)

«KapbIM-KaTbIHAC JKaFalbIHIAFBl HETI3r1 MIeTeNn Timi OOMBIHIIA TPaKTUKYM
(C2 nenreiti)» moHIHIH MaKcaThl - OPTYPJIi KaFjaiiap/ia meres TiUTiH epKiH
JKOHE TOCBIHHAH Taijananyra xarteiry. [lonHiH Ma3myHbl KeH kenemjueri
AHTOHHMJICP, CHHOHHMJED J>KOHE TYPAaKThl TIpPKECTep/Ai YWPEHII, oJap/Ibl
KOJJIaHyFa, Tl OJEYMETTIK, aKaJleMUsUIBIK JKOHE KociOM Makcarrapra
naijanaHyra, MOTIHAErT Heri3ri akmapaTThl Oeiy YIIIH YIrijiepai KojjaaHy
meOepiirine OarbITTaIFaH.

enbto aucturinabl «[IpakTHKyM MO OCHOBHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
cutyanusax obmeHus (ypoeHb C2)» SIBISETCS TPSHUPOBKA CBOOOTHOTO U
CIIOHTAHHOTO MCIIOJIb30BaHHUS HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B PA3IMUHBIX CUTYaIIHsX.
ConepxaHue AUCUUIUIMHBI HANPABICHO HA W3y4YCHUE W YIOTpeOJcHUe
HIUPOKOT0 00bEMAa AHTOHUMOB, CHHOHHMOB M YCTOHYUBBIX CIIOBOCOYETAHHN;
WCIOJb30BAaHME  S3bIKa  JUIA  COLMAJbHBIX,  aKaJeMUYEeCKHX U
npodeCCHOHANBHBIX TIeNIel; NCIONb30BaHKue IMAOJIOHOB IO PacHpe/IeIeHUI0
KITFOUEBOW WH(POPMAIIHH B TEKCTE.

The purpose of the discipline «Practicum on the first foreign language in
communication situations (level C2)» is training of free and spontaneous use
of the foreign language in various situations. The content of the discipline is

KK4/ON4
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aimed at the study and use of a wide range of antonyms, synonyms and stable
phrases. Use language for social, academic and professional purposes.
Subtleties are the use of templates for the distribution of key information in
the text.

65 | Bell/TK Kocibu OarpITTanfan exiHii «KociOu OarpiTTanFaH exinmi meren Tt (B2 mgeHreiii)» OKbITYIbIH MaKCaThI KK4/ON4
I[1/I/KB meTen Timi (B2 meHreiii) CTYOEHTTEPAIH KociOM Macenenepi MIemyre, MOIEeHHUETAPAIBIK KapbIM-
PD/EC KaTbIHAC JKarJaibIHIa IIETENIIK CePIKTECTEPMEH KaphIM-KAaThIHAC JKacayra
JKOHE OJjaH opi ©3iH-031 TopOueneyre KaXeTTi KOMMYHUKATHBTIK HIET TiJAIK
KY3BIPETTLUTIKTI MEHIrepyi OOJBIIT TaObLIaIbI.
[IpodeccuonanpHo- Lempto oOyuenuss mucuurumbe «lIpodeccrnoHanbHO-OpUeHTHPOBAHHBIN
OpUEHTHUPOBAHHBINA BTOPOM BTOpOI MHOCTpaHHBIN A3bIK (YpoBeHb B2)» sBisieTcsa oBlaneHue CTyAeHTaMU
WHOCTPaHHBIH SI3bIK (YPOBEHb | KOMMYHHKATHBHOM  HWHOS3BIYHON  KOMIIETEHIIMEH, HEeoOXOomuMor s
B2) perrenus mpoheCcCHOHANBHBIX 3a/1a4, OOIIEHUS ¢ 3apyOe)KHBIMH TapTHEpaMHU
B YCIOBUSX MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKANMM W s JalbHEWIIero
caMo00pa3oBaHMsL.
Professionally-oriented second | The purpose of teaching this course of the discipline «Professionally-oriented
foreign language (level B2) second foreign language (level B2)» is the mastery by students of
communicative foreign language competence, necessary for solving
professional problems, communicating with foreign partners in the context of
intercultural communication and for further self-education.
66 | bell/TK Exigii merei TUNHIH «ExiHM meren TimiHig npakTukyMsl (B2 meHreiii)» moHIHIH MaKCaTHl eKiHIIT KK4/ON4
I[NJ/KB npakTukymbl (B2 nenretii) HIeT TUTIHAE CTYIEHTTEpiH KOMMYHHKATHUBTIK KaOiJleTiH KEHEWTy KoHe
PD/EC MOJICHHETapasbIK JCHreile MeT TUIaecyre KaOUIeTTUTK TeH IaibIHIbIKTa

[TpakTHKYyM IO BTOpOMY
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY
(ypoBens B2)

Practicum on the second
foreign language (level B2)

KOPIHETIH  QNeyMETTIK-)KeTKUTIKTI
KaJIBIITACThIPY.

Lenpto oOyuenus mucumruimHe «lIpakTHKyM TIO BTOPOMY HHOCTPAaHHOMY
s3pIKy  (ypoBeHb B2)»  sBmseTcs  pacmmpeHHe  KOMMYHHKATHBHOUN
CIIOCOOHOCTH CTYJICHTOB Ha BTOPOM HMHOCTPaHHOM SI3bIKE M (POPMHUpPOBaHHE
COLMAIIBHO-OCTATOYHOM KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIMH, BbIpaXaroliecs
B CIIOCOOHOCTH n T'OTOBHOCTHU K HUHOA3BIYHOMY OGH.IGHI/IIO Ha
MEXKYJIbTYPHOM YPOBHE.

The purpose of teaching this course of the discipline «Practicum on the
second foreign language (level B2)» is expanding the communicative ability
of students in a second foreign language. Formation of socially sufficient
communicative competence, expressed in the ability and readiness for foreign
language communication at the intercultural level.

KOMMYHHKATHBTIK  KY3BIPETTLIIKTI
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Bell/TK
TJUKB
PD/EC

IELTS apnanraH arbUIIIBIH
Timi

Aunrmuiicknii s3eik 11 [ELTS

English language for IELTS

«IELTS apnanran afFbpUIIIBIH TiMi» NOHIHIH Makcatbl cryaeHTTi IELTS
EMTHXaHBIH TaIChIpyFa HaibiHmay Oonbin TaObuTamel. Masmyssr: IELTS
TeCTiHIH epekmenikTepi. ThIHIAY, OKYy, Coiiey »oHe a3y IaFabUIapblH
JIAaMBITY. AFBUIIIBIH TLTIH THIHIAN KaObLINay, HETi3ri OWABI, €H MaHBI3IbI
Tycrapael Oemim kepcery. JKazbama ce3li AaMbITy, TpaMMaTHKaHBIH
neHrenepi. bepinreH TakpIphIKa MIBIFapMainap jkasy. AJBIC MeTeIAepAeri
KOJUICDKIEpAE JKOHE OJKOFaphl OKY OpPBIHAAPBIHAAFBl  aKaJeMHSIIBIK
MOTIHJEpre TaKbIPBII TIEH CTHJI JKaFblHAH yKcac KbICKa Y3IHIiHI TYCiHy
KaOiieri.

Lensio nucrummimabl «AHTIHACKUN 361K 11t IELTSy sBiIsieTcs moaroToBka
ctyneHTa k cnade sk3amena IELTS. Coaepxanue: cnenuduka tecra IELTS;
pa3BUTHE HAaBBIKOB ayINPOBAHUS, YTEHUS, TOBOPEHUS U TIICHMa; BOCIIPHUATHE
Ha CIlyX AaHTIUICKOW pedw, BBIJEIIEHHe OCHOBHOM MbICH, Hambolee
3HAYMMBIX JETaJIed; pa3BUTHE IMCBbMEHHOM pPEYH, YPOBHH TI'PaMMATHUKY;
COUYMHEHUS Ha 33JaHHYIO0 TeMY; CIIOCOOHOCTh MOHMMAaTh KOPOTKHE OTPBIBKH,
CXO0XHE TO0 TeM€ U CTHII0 C aKaJeMHYeCKHMH TEKCTaMH B KOJUIEIKaX U
YHHUBEPCUTETaX JalbHET0 3apy0eKbs.

The purpose of the discipline «English language for IELTS» is to prepare a
student for the IELTS exam. Content: the specificity of the IELTS test.
Development of listening, reading, speaking and writing skills. The listening
comprehension of the English language, highlighting the main idea, the most
significant details. Development of writing and grammar levels. Works on a
given topic. The ability to understand short passages similar in theme and
style to academic texts in colleges and universities abroad.

KK6/ON7
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Bell/TK
TJUKB
PD/EC

TOEFL apnanran aFbUIIIBIH
T

AHTTTUACKUH SI3BIK JUIS

TOEFL

«TOEFL apnHasnran arbutibiH TUTD» MoHIHIH Makcatbl TOEFL xanbikapaibik
aFBUIIIBIH TUTI €MTHXaHbIHA NaWbIHIBIK TEXHOJOTHJIAPBIH MEHIrepy OOJbI
tabbutanel. Masmynsl: TOEFL rtecriHiH epekmeniktepi. TwIHOay, OKY,
ceilyiey JKoHE a3y JarApuIapbiH JambiTy. [ller TimiHzeri aywi3eki ce3i
KaObLIAay, HET13T1 OHBI, €H MaHBI3IbI TYCTAP/BI OOl KOpCceTy, KOPBITHIHIBI
JKacay, Cypakrapra jkayam Oepy KaOimeri. XKasz0amra cesni TyciHy KaOimeri.
TypakTel KypbUIbIM OOWBIHINIA JKOHE Talal eTUIETIH KOPBITBIHABIMEH
OepiireH TaKbIPHINKA IIbIFAPMaIap ka3y. AKaJIeMHUSJIBIK CUIIATTAaFbl SPEKIIe
MOTIHIEPMEH KYMBIC iCTey.

Lenpro mucnuminabl «ARTIHAUCKHN 36K 111 TOEFLY» sBisieTcss ocBoeHue
TEXHOJIOTHH MOJrOTOBKM K MEXIYHApOJHOMY 3K3aMEHY IO aHTJIMHCKOMY
a36iKy TOEFL. Conepxxanne: cneuuduka tecta TOEFL; pazButne HaBbIKOB

KKG6/ON7
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English language for TOEFL

ayaAupoBaHusA, YTCHHA, TOBOPCHUS U IUCbMaA, CIOCOOHOCTD BOCIIpUHUMATDH Ha
CJIYX MHOCTPAHHYIO p€4b, BBIACIIATE OCHOBHYIO MBICJIb, HanboJlee 3HaYNMBIE
JA€Taln, ACaTb BBIBOABI, OTBEYATh HA BOIIPOCHI; CIIOCOOHOCTH IMOHHUMATh
NMUCBbMCHHYIO PpC€Yb; COYMHCHHA Ha 3aJaHHYI0O TEMYy IIO YCTOI\/'I‘II/IBOI\/'I
CTPYKType ¢ TpeOyeMbIM BBIBOAOM; paboTa cO CHeru(prIecKUMH TEKCTaMHU
AKaJICMHUYCCKOr'o Xxapakrepa.

The purpose of the discipline «English language for TOEFL» is to master the
technologies of preparation for the TOEFL international English exam.
Content: the specifics of the test TOEFL. Develop listening, reading,
speaking and writing skills. The ability to perceive by ear a foreign language,
highlight the main idea, the most significant details, draw conclusions,
answer guestions. Ability to understand written language. Essays on a given
topic on a stable structure with the desired output. Work with specific
academic texts.
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Bell/TK [lenarorukanbik medepiik
I1JI/KB
PD/EC

[Temarornyeckoe MacTepCcTBO

Pedagogical excellence

ITonmin MakcaThl: TEJArOTHKANBIK KBI3METTIH MOHI, I1€JarOTMKAJIBIK
NICOCPIIKTIH  TICHXOJIOTHSUTBIK-TICIATOTHKAIBIK  Ma3MYHBI  TYpalbl TYTac
TYCIHIK  KalBIITACTBIPY, CTYASHTTEPAiIH OapiblK KBI3MET TYpJepiH
OHTAMNAHIBIPY, JKEKE TYJFaHbl KAaH-KAKThl JaMBITYy KOHE IKETUIAIpY,
Oonamak MyraliMIepAiH IIBIFapMAaIIbUIBIK KaOUIeTTepiH NaMBITy, TepeH
FBUIBIMHM  KOCIOM-TICIarOTUKANBIK JaWbIHIBIKKA KON JKETKI3y. Ma3MyHbI:
MEeIarOTUKANBIK IEOSPIiKTIH AJIEMEHTTepiH KYpPaWThlH MYFaliMHIH JKEKe
OacblHa KOMBUIATBIH TajanTap Typajbl OUTiMAL JKyHeney, MelarornKaiblK
pedIIeKCUsIHBIH MOHI, 3TUKA, ICTETUKA Typallbl OLTIMIII KaIbIITACTEIPY.

Hens aucuumimuHel - (QOpMUpOBaHHME UEIOCTHOTO TIPEJICTABICHHUS O
CYUIHOCTH I€AarorM4ecKoil JIeTeIbHOCTH, IICHUXOJIOT0-TIearornuecKoro
COJICp)KAaHUST TEJAarOrd4eckoro MacTepcTBa, pa3BUTHE Y CTYACHTOB
NpoeCCHOHANBHBIX YMEHHH ONTHMHU3UPOBATh BCE BBl JCATEILHOCTH,
BCECTOPOHHEE PAa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHWE JIMYHOCTH, pPa3BUTHE
TBOPYECKUX CIIOCOOHOCTEH OyaylnMx TMeNaroroB, JIOCTHXKEHHE TTyOOKO
HAYYHOW MPOQEeCCHOHANBHO-TIEJArOTHYECKOW NoAroToBk. ConepaHue:
cUCTeMaTH3alusi 3HaHWs O TpeOOBaHMM K  JIMYHOCTH  IIEJarora,
COCTABIISIIONIMX 3JIEMEHTOB IEJarOrH4eckoro MacTepcTBa, (popMupoBaHHE
3HAaHUH O CYITHOCTH NeJarOrH4ecKoi peIeKCuu, STUKE, ICTETUKE.

The purpose of this discipline is the formation of a holistic understanding of
the essence of pedagogical activity, the psychological and pedagogical
content of pedagogical skills, the development of students’ professional skills

KK3/ON3
KK5/ON5
KK8/ON9
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to optimize all types of activities, the comprehensive development and
improvement of the individual, the development of the creative abilities of
future teachers, the achievement of deeply scientific progress, professional
and pedagogical training. Contents: systematization of knowledge about the
requirements for the personality of a teacher, the constituent elements of
pedagogical skill, the formation of knowledge about the essence of
pedagogical reflection, ethics, aesthetics.
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TJUKB
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MiHe3-KYIBIKTHI KOIIaHOaIbI
Tajmay Herizaepi

OCHOBBI PUKIIATHOTO
aHaJIM3a [OBEICHUS

Fundamentals of applied
behavior analysis

[TonHiH MakcaThl — ONEYMETTIK MaHbI3bI 0ap MIiHE3-KYJIBIKTHI ©3TepTy
JKOHIHJIET1 Ka3ipri 3aMaHfbl MiHE3-KYJIBIK TEOPHSUIAPBIH MEHTEPY, COHAal-aK
MiHE3-KYJIBIK TIeH KOpIIaFaH OpTa apachlHIarbl OOBEKTHBTI Typae Oaiikayra
OonaTbiH OaifiyaHbicTapra (ToyenaiTiKTepre) OarbITTalFaH MiHE3-KYJIBIK
koianbansl ananusin (MKA) 3eprrey. ITonnin ma3myusl MKA omictepin
3epTTeyre apHalFaH, OJap MiHE3-KYIbIK IIEH CHIPTKbI OKHUFajap apachblHIarbl
¢dbyHKUMOHANABl OaiimaHpicTapApl OaranaynaH KeHiH FaHa MiHE3-KYJIBIKTHI
©3repTy YIIH KOJIIaHbUTysl MyMKiH. OKy OarmapiiaMachlHa MiHE3-KYJIBIKTBIK
apamacyIplH  KONAaHOANbl  omicTepi MEH aJaMHBIH — MiHE3-KYJIKBIH
KaJIBIITACTBIPATHIH JKOHE KOJAAWTHIH MPUHLUUNOTEPI 3epTTeyre OarbITTalFaH
HETI3T1 FRUIBIMH 3€pPTTEYJIEP CHT131ITEeH.

Llenp AMCUMIUIMHBI — OCBOECHHE COBPEMEHHBIX IIOBEICHYECKUX TEOpHUI
W3MEHEHHUS! COLHUANbHO 3HAYMMOIO IIOBEICHMS, H3YUYCHHE NPHUKIATHOIO
ananmm3a noseaeHus (ITAIT), KoTophlid cocpeoTouMBaeTCsi Ha OOBEKTUBHO
HaOJFOIaeMBIX OTHOUICHUSIX (3aBUCHMOCTSX) TIOBEICHHS U OKpYKaIoIIeH
cpenpl. Conepkanue AMCLMIUIMHBI HAIIPaBICHO Ha u3ydyeHue meronos I1AIL,
KOTOpPBIE MOI'YT 6BITL HUCITIOJIB30BaHbl AJII HW3MCEHCHUSA ITOBCACHUA TOJIBKO
nocie (QpyHKIMOHAJIBHOM OICHKH CBs3eH (3aBHCHMOCTEH) MEXIY IENEBBIM
MOBEJICHHEM W BHEIIHUMH COOBITHSIMH. B cojepikaHue BKIFOUEHO Kak
NpUKJIaIHblE  METOAbI  IOBEACHYECKOr0  BMELIATEIbCTBA, TaK U
(dyHAaMEHTaJIbHbIE  WCCIENOBAHUS  NPUHIWIOB,  (QOPMUPYIOIIMX U
MOJIEP>KUBAIOIIUX YEIOBEUECKOE IIOBEICHHE.

The purpose of the discipline is to master modern behavioral theories of
socially significant behavior change, to study applied behavior analysis
(ABA), which focuses on objectively observed relationships (dependencies)
of behavior and the environment. The content of the discipline is aimed at
studying ABA methods that can be used to change behavior only after a
functional assessment of the links (dependencies) between target behavior
and external events. The content includes both applied methods of behavioral

KIK3/ON3
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intervention and fundamental research on the principles that shape and
support human behavior.
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Kemiccesnmep meH mebaTTap
Kyprizy (et Timinzae)

Benenue neperosopos u
ne6aToB (Ha ”HOCTPaHHOM
SI3BIKE)

Negotiations and debates (in
the first foreign language)

«Kemicceznep Men nebarrap >kyprizy (mier TiTiHIE)» MOHIHIH MakcaThl
CTYACHTTEPIH Kelliccesaep KYPTri3y >KoHe HIeTes TUTiHIEri miKipTamacTapra
KaThICy JaFIpUIapblH  JaMbITy, COHAAH-aK opTYpili KOMMYHHKATHUBTIK
JKarJainapaa 3 YCTaHBIMBIH JIQJIENICY KOHE THIMIII ©3apa iC-KHUMBLI Kacay
KaOileTiH KanpinracTtelpy Oonbeinm  TaObutazpl. IloH Kkemiccesnep MeH
nebaTTapIblH  OficTepl MEH CTpaTerusulapblH  3epTTeyli, JAdiemuey
JIAFJBUIAPBIH TAMBITY/IbI, KOTIIUTIK aJJIbIHIA COMIIeYl JKOHE MKaHXKalIap bl
ey i KaMTH/IBL.

Lenpto muctuiinHbl «BeaeHue meperoBopoB U JAe0aToB (Ha MHOCTPAHHOM
SI3BIKE)» SIBJIICTCS PA3BUTHC y CTYJCHTOB HABBIKOB BEJICHUS MEPETOBOPOB M
y4yacThs B JebaTax Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKE, a Takke (hOPMUPOBAHUE YMCHHUS
apryMEHTUPOBATh CBOK MO3UIUI0 W 3(PPEKTUBHO B3aMMOICHCTBOBATH B
Ppa3InYHbIX KOMMYHUKAaTHUBHBIX CUTyallusiX. I[I/ICHI/IHJ'H/IHa BKJIFOHAECT
W3y4YCHHUE TEXHUK W CTPATEeTHil BEJCHHS MEPErOBOPOB M JIc0ATOB, pa3BUTHE
HaBBIKOB apryMEHTAllMW, MyOJWYHBIX BBICTYIUICHHMH W  pa3penieHus
KOH(JIUKTOB.

The purpose of the discipline «Negotiations and debates (in the first foreign
language)» is the development of students' negotiation and debate skills in a
foreign language, as well as developing the ability to argue their position and
interact effectively in various communication situations. The course includes
the study of negotiation and debate techniques and strategies, developing
argumentation skills, public speaking and conflict resolution.

KK6/ON7
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ITenarorukanblk puTOpuKa
(et TimiHAC)

[Temarorudeckas puropuka (Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE)

«ITemarorukaiaslk puToprka (IMIeT TiMiH/E)» MOHIHIH MaKCcaThl CTYAEHTTEPIIH
OolbIHIA KOCciOM KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUTIKTIH KaKETTI JeHreiiH
KaJIBIIITACTHIPY; CTYACHTTEP/ MENIeHAIK oHep, [ckepiik ceiney HeriznepiH,
THIMJII KapbhIM-KaThIHAC TACIIIEPiH TaOBICTBI MEHIepyre naibinaay. Ickepiik
OHriMe JKYPTi3y/iH HeTi3ri KOMMYHUKATHBTI JafAbLIapbIH KaJlBINTACTHIPY,
KapbIM-KAThIHACTBIH THITIK KEMIIITIKTEPIH aHBIKTAY )KOHE aybI3Iia couney e
oJIapibl JKEHYIIH JKOJIIapbIH YChIHY. BipeyiiH KoHe OHBIH COMJICYIH Taiaay
KaOlJIeTIH aMbITy, KapbIM-KaThIHAC CEPIKTECTEPIMEH THIM/II KaphIM-KaThIHAC
JKacayra TICHXOJIOTHSUIBIK JaWbIHABIFBIH KAJIBIITACTBIPY, KapbIM-KaThIHAC
CTHJII MEH 9JIicTepiH TabyFa JereH YMTBUIBIC.

Henp auctmmuinbel «[legarornveckas puTopuka (Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE)» -
(hopMUpOBaHUE Yy CTYACHTOB HEOOXOJMMOrO YPOBHS MPO(GECCHOHATBHOMN

KK4/ON4
KK6/ON7
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Pedagogical rhetoric (in the
foreign language)

KOMMyHHKaTHBHOfI KOMIICTCHIMU, IOArOTOBKAa CTYACHTOB K YCICIHIHOMY
YCBOEHUIO OCHOB OpAaTOPCKOIO0 HCKYCCTBA, [EJIOBOM peyd, MPUEMOB
s dextuBHOTO 00mEHNsI. DOpMHpPOBaHHE OCHOBHBIX KOMMYHUKAaTHBHBIX
yMeHHﬁI BECTH IICHOBOP'I PasroBOp, BBIABIAATL TUIIAYHBIC HCEAOCTATKU
oOIIeHust ¥ TIpeyIaraTh CIIoCOOBI MX MPEOAOICHHS B yCTHOUW peun. PazButue
YMEHHS ~ aHAJIM3WPOBATh YYXXYyl0 M  CBOIO  pedb, (OpPMHUPOBATH
TMCUXOJIOTNYCCKYIO T'OTOBHOCTbH 3(1)(1)6KTI/IBHO B3aHMOﬂeﬁCTBOBaTL C
napTHepamMu 110 06HICHI/I}O, CTPEMIICHUC HaTH CBOM CTWIb U IPpUCMBI
00IIIeHNSI.

The purpose of the discipline «Pedagogical rhetoric (in the foreign
language)» is the formation of the necessary level of professional
communicative competence among students; preparation of students for the
successful assimilation of the basics of public speaking, business speech,
methods of effective communication. Formation of basic communicative
skills to conduct a business conversation, identify typical communication
shortcomings and suggest ways to overcome them in oral speech. The
development of the ability to analyze someone else's and your own speech, to
form a psychological readiness to effectively interact with communication
partners, the desire to find your own style and communication techniques.
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PD/EC

Ickepnik meren Timi

[enoBoit MHOCTPaHHBIH SI3bIK

«lckepimik meTen TiM» MOHIHIH MaKcaThl - CTYACHTTEPIIH ICKepIiK caiaia
HmieTea TUIIH KOJaHy JaFablUIapblH JAMbITy, COHBIH IIIIHAE ICKEPJIK XaT
anMacy, KeJicces3/iep XKypri3y jKoHe XalbIKapalblK CepiKTeCTePMEH e3apa ic-
KUMBLT Jkacay. [loH meren TuLTIHIETI iCKEpIiK KapbIM-KATHIHACTHIH HETi3Ti
ACTEKTiJiepiH KaMTH[bl, COHBIH INIiHAE iCKepH XaTTap jKaszy, ecenTep
JadbIHIay, KeJicce3lepre KaThiCy JKOHE KociOM oHriMesnep IKyprizy.
CryneHTTep iCKepiiK OpTaja KOJAAHBIJIATHIH apHAMbl JICKCMKA MEH Co3
TIpKECTepiH MEHIepeli KoHe XaIbIKapalbIK KoCiOM opTaja THIMII KapbIM-
KaThIHAC JaFbUIAPBIH JaMbBITAJIbI.

Iens mucnuruinHbl «J{eMOBONH MHOCTPAHHBIN A3BIK» - PA3BUTHE Y CTYICHTOB
HaBBIKOB UCIOJIb30BAHUS WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B JICNOBOM cdepe, BKIOUas
JICTIOBYIO TIEPEIHCKY, MEPErOBOPhI M B3aMMOJICHUCTBUE C MEXKIYHAPOIHBIMHU
naprHepamu. JIMCIMIUIMHA OXBATHIBAET OCHOBHBIE AaCIEKTHI JI€JI0BOTO
oOmIeHnss Ha WHOCTPAHHOM sI3bIKE, BKJIIOYAsl HAIMCAHHE JCIIOBBIX ITHCEM,
MOATOTOBKY  OTYETOB, y4YacTHE€ B  IEpPEroBopax ©  BeJICHHUE
npodeccuoHanbHbiX Oecen. CTyAeHTbI OCBaMBAIOT CICIHATU3UPOBAHHYIO
JIEKCUKY W (ppasbl, UCTIONB3yeMble B OW3HEC-CPEJe, M Pa3BUBAIOT HABBIKU

KK6/ON7
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Business foreign language

3¢ PEeKTUBHON KOMMYHHKAIIUH B MEKAYHAPOJHOM PO eCCHOHANBHON Cpee.
The purpose of the discipline «Business foreign language» is the
development of students' skills in using a foreign language in the business
sphere, including business correspondence, negotiations and interaction with
international partners. The course covers the main aspects of business
communication in a foreign language, including writing business letters,
preparing reports, participating in negotiations and conducting professional
conversations. Students master specialized vocabulary and phrases used in
the business environment and develop skills for effective communication in
an international professional environment.
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Ickepmik xat ayaapmacsl

IIepeBoa nenoBoii
KOPPECIOHACHLIUH

Translation of business
correspondence

«Ickeprik xaT aygapmachl» IMoHI aybl3lia »oHE jkazdama TYpHeri iCKepiik
KapbIM-KaThIHAC KYpajbl PETiHAE IIeT TiTiH Oimyre OareiTTanraH. Ickepiik
xaT-xabaprmapasl ayaapyaslH MparMaTHKAIBIK acTIeKTiIepl XKoHe aymaapMaHbl
nparMaTUKalbIK OeHiMaeyaiH Herisri Tocijmepi. Ickepiik xar-xabapnapbi
ayaapyablH IrpaMMAaTHUKAJIBIK JKOHC JICKCUKAJIBIK KUBIHABIKTAPBI.

Hucuumuna «llepeBon AenoBOMl KOpPpECHOHACHLMMW HaIpaBicHa Ha
OBJIa/ICHUE HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEACTBOM [EJIOBOrO OOIIECHUS B
ycTHOW M mUCbMeHHOH Qopmax. [IparmaTmyeckne acrekThl NepeBoaa
JIEJIOBOM  KOPPECHOHAEHIIMM UM OCHOBHBIE CHOCOOBI IPAarMaTU4ecKOn
ajanTanyy nepesoaa. I'paMmaTrdeckue U JIEKCHYECKHE TPYAHOCTH IIepeBoaa
JIeJIOBOM KOPPECTIOHAEHIIMH.

The discipline «Translation of business correspondence» is aimed at
mastering a foreign language as a means of business communication in oral
and written forms. Knowledge of a foreign language as a means of business
communication in oral and written forms. Pragmatic aspects of the translation
of business correspondence and the main ways of pragmatic adaptation of the
translation. Grammar and lexical difficulties in translating business
correspondence.

KK9/ON10
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4 Bbijim 0epy 6aFaapjaMacblHbIH Ma3MYHBI
4 Copep:xanne 00pa3oBaTeIbHON NPOrPaMMbI
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XKBIT/0O0/[, | MK/OK Kazakcran Tapuxsl Ucropus Kazaxcrana 1 METS 5 150 | XKI1/ONl1
KBIVOOJ | MK/OK AKIapaTThIK-KOMMYHHKAITHSITBIK NudopMaroHHO-KOMMYHHUKAI[HOHHBIE 2 ED 5 150 | HKK1/ONI
TEXHOJIOTHSLIAp TEXHOJIOTHH
JKBIT/00]J] | MK/OK JleHe MIBIHBIKTHIPY dusnueckas KyJIbTypa 1,234 H/c 8 240 | )KK1/ON1
XKBIT/0O0/ | MK/OK TKAGB 01 Tapuxu- Kazak (Opsic) Tini Kazaxckuii (Pycckuii) si3bIk 1,2 E,E/3,9 10 300 | X)KK1/ON1
KOMMYHUKATHBTIK .
JKBIT/00]J] | MK/OK JKoHe ATeyMeTTiK- IeTen Timi (exiHii) WHocTpaHHBIH A3bIK (BTOPOK) 2,3 E,E/3,5 10 300 | )KK1/ON1
rYMaHUTAPJBIK
XBIT/OOJ | MK/OK Gisimaep/ Dunocodus Ounocodus 4 ED 5 150 | XKK1/ON1
XM/OM IKSGZ 01 . .. IMpodeccruonanbHbli Ka3axcKuit
BI/BJ, JKK/BK HeTopuko- ) Kaocibu kazak (opbIc) Tigi (pyceKuit) s3bIK 6 E/D 3 90 JKK1/ON1
oMYA BbI DKOHOMUKA )K9HE KYKBIK, KOCIITKEPIiK OCHOBbI SKOHOMHUKH 1 NIpaBa,
JKBIT/OO/J] | JKK/BK H CONHAILHO- [CPRBI, DI OpeaIpUHUMATENLCTBA U (DHMHAHCOBOM 2 E/D 5 150 | JKK1/ON1
rYMaHHTAPHBIX MOHE KapXKBUTBIK CayaTThIIBIK HETi3Aepi FpaMoTHOCTH
SHaHUH Cri6aiinac eMKOPIEIKKA KapChl OCHOBBI aHTHKOPPYTIIHOHHO#H JKK1/ONI
MOJICHUET Heri3nepi KYJIBTYPBI
BIT/BJ] TK/KB TyPaKTEL 1AMY. SKONOMHS KOHE OCHOBEBI yCTOHUMBOTO PAa3BUTHS, 3 ED 3 90
YDAKTEI 1My, SKOJI . . 9KOJIOTHS U 0€30IIaCHOCTh JKK1/ON1
TIPIILTIK Kayirci3airi Herizaepi
KHU3HEICSTEIHHOCTH
. . XKK1/ON1
BIT/B]] JKK/BK JKacanap! nHTEIUIEKT Heri3aepi OCHOBBI HCKYCCTBEHHOT'O MHTEJIIEKTa 4 ED 3 90 KK7/ONS
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BIT/BJ XKK/BK OnkeTaHy Kpaesenenue 5 ED 3 90 XKK1/ON1
1 MoayJib GoiibIHIIIA GAPJIBIFBI Bcero no moay.io 1 12 60 1800
ASB 02
OJIeyMeTTiK-casicu
oimimaep/ Cascarrany. [lcuxomorusi. [Momuronorus. Ilcuxomorus. E,E,E,E/
KBIVOOJT | MKJOK | 2KM/OM SPZ 02 CounanbHo- | MoseHueTTany. OJNeyMeTTany Kynberyponorus. Conuonorus 1122 2,9,9,9 8 240 | JKKI/ONI
NMOJIMTHYECKUX
3HaHM
2 MoayJib 60iibIHIIA GAPJIBIFBI Bcero no moay.no 2 4 8 240
BII/BJ1 JKK/BK BasanbIk mreren Tiai ba3oBbIit HHOCTPAHHBIH SI3BIK 1 E/D 3 90 KK4/ON4
Mo/IeHHETApAHIK KAPEIM-KATEHAC ba30BbIil HHOCTpaHHBIH S3bIK B
BIT/B JKK/BK . . s KOHTEKCTE MEXKKYJIBTYPHOMH 2 E/DB 3 90 KK4/ON4
MOHMOTIHIHJET] 0a3aJbIK HIeTel Tii
KOMMYHHUKAITUH
KarbIchiM skaFIasiThIHIAFbI SKIHIII Bropoii mHOCTpaHHBIH SI3BIK B
meten Titi (A2 aeHreiii) cutyanusx oduieHus (yposeHb A2) KK4/ON4
BIT/BJ TK/KB — P~ 4 ED 5 150
Exinmm meten Titi 60ibIHIIIA [TpakTHKyM IO BTOPOMY
.. KK4/ON4
npakTUKyM (A2 neHreiii) WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (ypoBeHBb A2)
Herisri meren TiMiHIH MPaKTHKAJIBIK IIpakTudeckuii Kypc OCHOBHOTO
.. KK4/0ON4
Kypcsl (B1 nenreiii) HMHOCTPAHHOTO si3bIKa (ypoBeHb B1)
BI/BJL TK/KB AK 03 dareymerTik- KapeIM-KaThIHAC JKaF JaibIHIAFET TIpaKTHKYM 1O OCHOBHOMY 1 E/D 5 150
KOMMYHUKATHBTIK / HET13Ti meTes Tii 0oibIHIIa HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B CUTYalUAX KK4/0ON4
MM/MC SK 03 Counanpno- | TPAKTHKYM (B1 menreiii) obmenwus (yposerb B1)
KOMMYHHKATHBHBII Herisri meren TiJ'Ii.HiH MPaKTUKAJBIK IIpakTuyeckuii Kypc OCHOBHOTO KK4/ON4
Kypcol (B2 nerreiii) WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (ypoBeHb B2)
BIT/BJ TK/KB KapbIM-KaThIHAC >KaF AalibIHAF b ITpakTUKyM IO OCHOBHOMY 3 ED 5 150
HETI3ri meTen Tiii OoHbIHIIa HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CHTYaIMsIX KK4/ON4
npaktukyM (B2 neHreiii) obuienus (yposeHb B2)
ExiHIi meTen TiiH/IeT aybi3iia XKoHe VYcTHAsS ¥ TUCbMEHHAsE KOMM YHHUKAITUS KK4/ON4
BI/BJL TK/KB »a30aria KOMMYHUKaIHs Ha BTOPOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE 5 D 4 120
Exinmmn meren Timageri DyHKIMOHAIbHAS KOMMYHHUKALNS Ha KK4/ON4
(YHKIIMOHAIIBI KOMMYHHKALIHSI BTOPOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE
KK3/ON3
BIT/BJ XKK/BK OKy (TaHBIMABIK) ITPAKTHUKA VYuebHas (03HAKOMUTENbHAS) TPAKTHKA 2 /6 2 60 KK4/ON4
KK7/0ON8
3 Moay.ab 00HBIHIIA OAPJIbIFBI / Bcero no moay.Jio 3 6 27 810
ChbIHH OKY JKOHE JKazy Kpurnueckoe urenue u nucbMo KK6/ON7
BII/BJ TK/KB | MM/MC 5 E/D 4 120
AHaIUTHKAJIBIK OKY JKOHE XKa3y AHanuTHYeCKOE YTEHUE U MTUChMO KK6/ON7
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BII/BJ1 JKK/BK KociOu OarpITTanmFa meTel Tim HpO(beCCHOHfm bHO"OPHEHTHPOBAHHLIH E/D 3 90 KK1/ONI
WHOCTPAHHBIH A3bIK KK4/ON4
Herisri meren TiIiHIH IPaKTUKAJbIK IIpakTudeckuii Kypc OCHOBHOTO
.. KK4/0ON4
kypesl (C1 peHreidi) HMHOCTPAHHOTO si3bIKa (ypoBeHb C1)
BIT/BJ TK/KB KapbIM-KaTsIHAC JKaFTafbIHIaF bl ITpakTHKyM 110 OCHOBHOMY E/D 4 120
HeTi3ri meTen Tini 6oiibIHIa HHOCTPaHHOMY S3BIKY B CUTYallUAX KK4/0ON4
npaktukyMm (C1 meHreii) obmienus (yposenb C1)
. L .. | IIpoteccroHaTEHO-OPHEHTHPOBAHHBII
Kocibu GarpITTanFaH eKiHII meTes T . .
OT 04 O3b1xc Tin / (BI nenreiii) BTOPOI HHOCTPAHHBIN SI3BIK (YPOBEHB KK4/ON4
BIT/BJ] TK/KB PYa 04 B1) E/D 4 120
TponsunyTEIii Exinmm meten Timi 601{1?11{11121 IMpakTHKyM IO BTOpOMY KK4/ON4
S3LIKOBOI npaktukym (B1 menreiii) HHOCTPAHHOMY SI3bIKY (ypoBeHb B1)
Herisri meren TiMiHIH MPaKTHKAJIBIK IIpakTudeckuii Kypc OCHOBHOTO
.. KK4/0ON4
Kypebl (C2 nenreiii) HMHOCTPAHHOTIO si3bIKa (ypoBeHb C2)
Bell/TIA TK/KB KapbIM-KaThIHAC >KaFAalibIHaF bl ITpakTHKyM 110 OCHOBHOMY E/D 6 180
HETI3ri meTen Tiii OoHbIHIIa HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CUTYaIHsIX KK4/ON4
nipaktukyMm (C2 neHreiii) obuienus (yposeHn C2)
Kacibu GarpITTanFa eKiHIm meTes T HpO(bevCCHOHaHLHO_OP MEHTHPOBAHHLIH
(B2 nenreiii) BTOPOI HHOCTPaHHBIN SI3BIK (YPOBEHB KK4/ON4
Bell/TIA TK/KB B2) E/D 6 180
Exinmi meten TimiHiH npakTukymsel (B2 | TIpakTukym 1mo BropoMy
. KK4/0ON4
JeHreiti) MHOCTPaHHOMY SI3BIKY (ypoBeHb B2)
IELTS apnanraH aFbUILIBIH TiMi Awnrnuiicknit sa3eik 1 IELTS KK6/ON7
Bell/TI/T TK/KB E/D 6 180
TOEFL apnasraH arbUIIIBIH TLTI Amnrnuiickuit si3pik 1t TOEFL KK6/0ON7
4 Moayab 00HbIHIIA OAPJIBIFbI Bcero no moay.io 4 7 33 990
Criennan3upoBaHHbIH
Bell/TIA XK/BK MamMmaHJaHABIPBUIFAH KOCiOU 1IeTel Tili | MpoQecCUOHAIBHbIN HHOCTPAHHBIN E/D 3 90 KK4/0ON4
SI3BIK
Ileren TiIiH aKaIeMUAILIK MaKcaTTa WnocTpaHHbIH A3BIK 1715 KK4/ON4
BIV/B]I TK/KB OKBITY aKaJIeMUYECKUX 1eJIeit E/D 4 120 EEZ?ST;Z
KT 05 KacinTik Tis / AKaZeMUsUIIBIK JKa3y CTHII AKaJieMUueCcKuii CTUIb MMCbMa
PYa 05 KK6/ON6
MM/MC
Ipodeccuonanbho- | Ickepnix meren Tinmi JlenoBoil HHOCTPaHHBIH A3BIK KK6/ON7
Bell/T1]] TK/KB SI3BIKOBOIH E/D 3 90
Ickepnik xat aymapmacsl IlepeBon nenoBoit KOpPECIOHAEHIIUN KK9/0ON10
Kemiccesnep MeH nedatTap )Kyprizy Benenne nmeperoBopos u nebatos (Ha
Bell/TI TK/KB (wer Tininge) WHOCTPAHHOM SI3BIKE) E/D 6 180 KK6/ON7
ITenarorukansik puTopuKa (IIeT [lenarornueckas putopuka (Ha KK4/ON4
TiiHzE) MHOCTPAaHHOM SI3BIKE) KK6/ON7
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KK3/ON3
Bell/T1]] KK/BK [lenarorukasbIK IpaKkTHKa [enarornyeckas npakTuKa J1/6 6 180 | KK5/ON5
KK7/ON8
5 Mopnysib GoiibIHIIA GAPJIBIFBI Bcero no moayJiio 5 4 22 660
. . . KK2/ON2
Tin FEUTBIMBIHBIH HeTi3/1epi OCHOBEI SI3BIKOBEJICHUS KK9/ON10
BIT/BJ TK/KB x E/D 5 150
YAI4PMa TCOPHACEI MCH OCHOBBI TEOPUH U PAKTHKH [IEPEBOJIA KK9/ON10
MIPaKTHKACBIHBIH Heri3/1epi
OKBITBIIATBIH TUT TEOPHUSICHIHBIH OCHOBBI TEOPHH HHOCTPAHHOTO SI3bIKA KK2/ON2
BIT/B]T TK/KB Heriznepi (Herisri Tin) (OCHOBHOH $I3BIK) E/D 4 120 | KK9/ON10
LE 06 JIunrso-
Konngan6ais! TMHTBUCTHKA [IpuknanHas TMHIBUCTHKA KK2/ON2
MM/MC €JITaHYJIbIK /
LS 06 JIunrso- L Lo HcTtopust ”HOCTpaHHOTO S3BIKA KK2/0ON2
.. | Uleren TiniHiH Tapuxbl (HETi3ri TiN) (OCHOBHOI 351K) KK6/0N6
BIU/BI | TK/KB CTpaHoBexIecKum E/D 4 120 KK2/ON2
JIMHTBUCTHUKAJIBIK TUITOJIOTHS JIMHTBUCTHYECKAST THIIOIOT S KK9/ON10
Enrany (merisri tin) CrpaHoBeneHre (OCHOBHOM S3bIK) KK6/ON6
BIT/BJ TK/KB — - E/D 3 90
OKBITBUIATHIH TiJM €JTiHIH 91e0ueTi Jlureparypa cTpaHBl H3y4aeMOro SI3bIKa
Lo S KK6/ON6
(uerisri Tin) (OCHOBHO¥ $I3BIK)
6 Moy GoibIHIIA OApPJIBIFBI Bcero mo MoayJio 6 4 16 480
BII/BJ1 JKK/BK Ilcuxonorust Icuxonorus E/D 5 150 | KK3/ON3
BII/BJ1 JKK/BK Ileparoruka Ilegaroruka E/D 5 150 | KK3/ON3
Bell/TII WKK/BK T9p6ne JKYMBICHIHBIH TEOPHSCHI MEH Teopust 1 METOIMKA BOCTIUTATEILHOM EN 3 90 KK3/0N3
ozicTeMect paboThI
BIV/B]I WK/BK Ped 07 BaranayapiH enmeMaik TexXHONIOTUH KPUTEPHATEHOTO EN 3 90 KK5/ONS
e TEXHOJIOTHSJIAPHI OIICHUBAHUS
MM/MC IMeparornkaJmbIk /
BI/B]] JKK/BK Ped 07 Nukor03uBTI OintiM Gepy Wukmro3uBHOE 00pa3oBaHue E/DB 3 90 KK3/0ON3
I .
earoru4ecKui KK3/0N3
INenarorukanslx meodepiik INenarorunyeckoe MacTepcTBO KK5/ON5
Bell/TIJA TK/KB ED 5 150 | KK8/ON9
Mlge3-K¥nLIKTBI KoJjaHOalIbl Tanaay OCHOBBI IPUKJIQAHOTO aHAIN3a KK3/ON3
Heri3aepi TIOBE/ICHHUS
TIcUXOMOTHSIBIK-TIE TArOT UKAJIBI KK3/ON3
BI/BJ, JKK/BK . aKTI/IHKa JIbICTIC MBI [Ncuxosoro-neaarornyeckas NpakTHKA /6 2 60 KK4/ON4
P KK7/ONS
7 Moayb 00iibIHIIA 0apJIbIFbI Bcero nmo moaymo 7 6 26 780
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KK5/0ON5
BIT/BJ XK/BK IHerrinaix 6i1iM OepyniH oxicTeMeci MeToaMKa MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHuUs ED 5 150 | KK7/ON8
KK8/ON9
IHerrennik oKpITYy 9icTemeci 6oibiHIIa | [IpakTHKYM IO METOAUKE UHOS3BIYHOIO KK5/ON5
BII/BJL TK/KB IpAKTHKYM 00pa3oBaHus ED 4 120 KK8/ON9
JoitexTi xoHe xa3baia ayrapma ITpaKkTHKYM II0 TIOCIIEI0BATEILHOMY H KK9/ON10
MPaKTHKYMBI NHCBMEHHOMY TIEPEBOLY
AP 08 DicTemenik- [IIeTen TiNiH OKBITYABIH Ka3ipTi AKTyanbHbIe IPOOIEMbI COBPEMEHHOMN KK8/ON9
HpAKTHKABIK / ONIICTEMECIHIH ©3eKTi Macenenepi METOAUKH HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs
BIV/BL TK/KB | MM/MC MP 08 MeToauko- . . . CreryaibHO-OpHEHTHPOBAHHAS ED 4 120
i IHerex TiIICPIH OKBITY IBIH apHAHE! METOIMKA 00yYeHUs HHOCTPAHHBIM KK8/ON9
HpaKTHIECKUH GarbITTAlFaH ojlicTeMeci y p
S3BIKAM
e oy (| Tt s oG o
BIUBJ | TK/KB D P E/D 5 150 [ TTONG
Aynapmanars! IT-TexHOMOTHsIAp IT-TexHONOTHHM B IIEpEBOIC KK9/ON10
KK3/ON3
Bell/TIA XKK/BK OHipicTik NpaKkTUKa ITpousBoaCcTBEHHAs IPAKTUKA /6 10 300 | KK5/ON5
KK7/0ON8
8 Moay.ab 00HBIHIIA GAPJIBIFbI Bcero no moay.iio 8 4 28 840
[enaror nex 61J1iM aTyHIBIHBIH 3€PTTEY Hcenenosateneras u npoexTHas KK5/0ON5
JKOHE )K00anay KbI3MeTi ACATCILHOCTE Tcllarora 1 KK8/ON9
BI/BJI | TK/KB oOyuarormerocs E/D 3 90
TeopusIIbIK KoHE SKCIIEPUMEHTTIK MeTo010THs TEOPETUUECKUX U KK5/ON5
3epTTeysep diCHaMachl AKCIIEPUMEHTATBHBIX UCCIIETOBAHIMA KK8/ON9
- / i/i[;?ce;ﬂeuerapanbm KOMMYHHUKAITHsAFa E:;f/[eyf:;el( z Ii\;[/IZKKYJILTypHYIO KK6/ON6
BIVBIL | TKKB | ypmc oy el E/D 4 120
.. | Ierringix 6imim Oepyneri MexXKyIbTYpHBIE KOH(DIUKTHI B KK6/ONG
Hecnenosarenncxui MOJICHHETaPAIIBIK KaKTBIFBICTAp HMHOSA3BITHOM 00pa30BaHNH
[Ipoussoacreennas (IlpexpnuniaomHast) KK6/ ON6
Bell/TI]] JKK/BK Ownnipicrik (JummomManipr) npakTuka P A peat /6 5 150 | KK7/ON8
MPaKTHKA
KK8/ON9
JMIITOMABIK )KYMBICTHI Ka3y *KoHE Hanwcanue u 3amuTa JUIUIOMHOR
KOpFay HeMece €Ki KeIIeH Al eMTUXaH paboTHI MK cljadya ABYX KOMILIEKCHBIX 8 240
TaICHIPY 9K3aMEHOB
9 MoayJib 60iibIHIIA 0APJIBIFbI Bcero nmo moayimo 9 2 20 600
“Kympic ocnapet foiibimma Bcero no yuedonomy miiany: 49 240 7200
0apJIbIFbI






